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Az alkohol.
B u d a p e s t,  április 12.

(K.) Sohsem egységesebb az emberiség, 
mint amikor az alkohol ellen veszi föl a 
harcot. Ilyenkor egy táborban találkozik az 
állam, az egyház, a tudomány, a szabadkő
művesség, a szocializmus, a szabadelvüség, a 
reakció, mindenki és minden. Az állam rá
ereszti a legnagyobb adókat, az egyház ki
mondja, hogy az ördög lakozik a pálinkában, 
a tudomány az alkoholra vezet vissza ter
heltséget, bűnt, betegséget, elaljasodást, min
denki és minden rémmeséket tud az alkohol 
rettenetes hatásáról: — az alkohol mégis 
marad, ami volt, erősebb egymaga minden 
egyesült ellenfelénél. Hát mi van abban az 
alkoholban? Mi az, ami az egész emberiség 
irtó hadjáratával szemben, ami romboló ha
tásának fölismerése dacára az alkoholt szinte 
legyőzhetetlenné teszi ?

A bécsi kongresszuson akadt egy tudós, 
aki viharos derültséget keltett azzal a mellékes 
„adat“-tal, hogy egy alkoholista a maga korcs- 
mázó szenvedélyét mivel mentegette? Azt 
mondta a nyomorult: „Jó a korcsmában 
lenni, mert ott mindenki olyan egyenlő!11 A 
kongresszus nevetett ezen az adaton. Pedig 
annak az alkoholistának szaván messzire jut
hat az emberi okoskodás. Fontosabb adat ez, 
mint amilyennek igy elmondva vagy leírva 
látszik. Minden szociológus tisztába: van vele, 
hogy az alkoholt már csak azért se lehet 
egykönnyen a szegény ember életrendjéből 
kiüldözni, mert a krumpli, a főzelék s amire 
ínég a szegénynek telik, csak puffaszt, de jól 
nem lakat, olyan nehéz munkára legalább 
nem ád erőt, aminűt a szegénynek végeznie 
kell. Ezeknek kell az alkohol, mert táplál, 
pillanatnyi rugalmasságot ád a testnek, pótolja

T Á R C A .

Békités.
K is am orett, a  múltkor, haragom ban 
Ugye, hogy megsértottelok 1 
K is am orett óm, visszavonok mindent. 
M egint szeretlek tégedet.

Fürtös fejecskéd, két aranyos szárnyad 
Megint olyan kedves nekem.
M egint tevéled suttogok Folőle 
Csendes, álm atlan éjeken.

S te értosz engem. Mosolygó szomodből 
Méződes biztatás beszél:
„Ne sírj, kis úrnőm, m egvirrad nekünk i s ! 
Még v isszatéri Még visszatéri*1

E rdős Renée.

La Benedizione.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

I r ta :  Á b r á n y i  E m il.
Bóm a, április 9.

Pénteken délelőtt a  Vatikán egyik borotvált 
képű inasa bevitto ajánló lovelemet a pápa fő
kamarás mostoréhoz és vasárnap délután a Hótel 
Orient portása kézbesítette a széles, narancs- 
sárga m eghívót inonsignoro Cagiano főkamarás 
aláírásával.

A m eghívó felső részén a  tiara látható 
Szent Péter kulcsaival és a hatalm as pásztorbot
tal. Az alsó részen podig ez a  nagybetűs fölirás :

az elmaradt, a megszerezhetetlen erős táplá
lékot. Aki tehát az alkoholtól el akarná szok
tatni a szegény embert: előbb emberi táplálékot 
kellene számára biztosítania. De még az 
sem volna elég. Mert hiányos a tudo
mány tanuságtétele, ha az alkoholban csak a 
táplálkozás kiegészítőjét és sok esetben he
lyettesitőjét akarja meglátni. Többet pótol és 
többet helyettesit az alkohol a szegény em
bernek. Te módos embertársam, ha jól ettél, 
ittál és aludtál, még sok mindennek hijját 
érzed, amit pénzen szerzesz meg magadnak, 
mert testeddel-lelkeddel kívánod. Te társasá
got keresel, ahol nem vagy legutolsó, szín
házba jársz, ahol édes mesékkel kergetik a 
gondjaidat, ide tévedsz cs oda barangolsz, 
hogy felejts vagy emlékezzél és a napnak 
minden órájában, az évnek minden szakában 
kereshetsz vagy találhatsz valamit, ami lelke
det táplálja, emeli vagy elandalitja. A szegény 
embernek, hajh szegény a választéka. Ha 
nem akar legutolsó lenni: korcsmába megy. 
Ha szórakozni akar: korcsmába megy. Ha 
feledni vagy emlékezni akar: korcsmába megy. 
Ha lelkét erősíteni vagy andalítani akarja: 
korcsmába megy. És azonfelül, ha csak ép
pen táplálkozni akar szegényes garasaiból: akkor 
is a korcsmába megy. Mindent megad neki csúf 
mámor gőzébe rejtve: az alkohol. Mindent. S 
ha a bécsi tudós csak annyit vett ki az al
koholistából, hogy azért korcsmázik szívesen, 
mert itóka mellett mindenki olyan egyenlő: 
a tisztelt alkoholistának már bizonytalan volt 
a nyelve. Vagy még nem volt elég bizony
talan. Mert kevésbé mámorosán vagy még 
mámorosabban elmondta volna, hogy amire 
joggal törekszik és amiről csak álmodik: sza
badságot, egyenlőséget, testvériséget, szórako
zást, feledést és boldogságot, mindent elébe 
hazudik neki az alkohol. Ér mi baj, ha csak

Gratis. Ennek a jolent^se fölött sokat törtük a 
fejünket s végre abb-.n állapodtunk meg, hogy a 
gratis értelme a  következő: a  Vatikánban m indent 
pénzért m utogatnak, k iv é 'd  a  pápát. Fejenkint 
egy-egy hr« ingressót k J l  fizetnünk, h a  meg 
akarjuk  nézni Raffael stanzáit és a vatikáni 
m úzeumot; de ő Szentségo ingyen részesít ben- 
niinkot a pápai áldásban.

Azok számára, akik még nem kaptak ilyen 
meghívót, egész terjedelmében ide iktatom a  na 
rancs-sárga belépőjegy tartalm át.

Az olasz nyelvű, nyom tatott meghívó szövege 
igy hangzik:

Antieamera Pontificia Al Vatieano.
Biglietto d'ammissione nella Cap* 

pella Sistina por ricevcre la Bone- 
diziono di Sua Santitá nel giorno 
do Martedi 9 Aprile 1901 allé őre
ll* /t  ant.

11 Maestro di Camcra di Sua
Sántít a :

O. Cagiano De Arcvcro.
N. B. 1. Lo Signore debbono essere 

in abito ncro e veio in tosta.
2. I Signori in frack e cravatta 

bianca.
L'ingresso o dal Portone di 

Bronzo. — II biglietto é personale.

Szabad fordításban ennek az értelme annyi, 
hogy ő Szentsége április 9-én, kedden, délelőtt fél 
tizenkettőkor fog megáldani bennünket a  Sistina- 
kápolnában. A Notabene első és második pontja 
utasítás, hogy m ilyen toalctlbon járu lhatunk a 
Szont Atya színe elé. E szerint a hölgyek fekete 
ruhát és a fejüköu foketo fátyolt hordanak. Az 
uraságok frakkban és fehér nyakkendősen köte
lesek megjolenni. A legalsó instrukció arra figyel
meztet hogy a bejárás a  bronz-kapu felől törté
n ik  és hogy a  belépőjegy személyre szól.

A  Rómába utazó urak legnagyobb része

hazudik az alkohol? Az élet is csupa hazug
ság. Az alkohol pedig a szebbet hazudja neki.

ügy gondolom, az a guerilla-harc, melyet 
az emberiség tagoltan és egyesülten az alko
hol ellen folytat: meglehetősen medcjS. Az 
állam háromszor akkora adót rakott a szeszre, 
mint annak természetes értéke. Ebből gyara
podott az állam haszna, de nem csökkent 
az alkohol elterjedése. Az állam gazdago
dott, az alkohol ereje nem fogyott. Az egy
ház prédikált, korholt, ördögöt űzött: az 
alkohol tovább is rombolt. Az egyháznak 
nem használt, az alkoholnak nem ártott. A 
tudomány riasztott, rubrikázott, statisztikát 
gyártott, rendszereket alkotott: az alkohol 
maradt, ami volt. A szocializmus gyakorlati 
intézkedéseket sürgetett és tudtommal a ma
gyar szocialisták is népgyülést terveznek 
vasárnapra, hogy vasárnap nálunk se legyen 
szabad pálinkát mérni: nem hinném, hogy 
ennek is lehetne komolyabb eredménye. Oh 
be hosszú az éjszaka s az a munkás, aki 
szombat este kezdi, hamar elkészül a heti 
keresetével. Neki úgysem sokat mérnek vasár
nap. Mindez nem elég, hogy kivesse pozíció
jából az alkoholt. Valami óriási nagy válto
zás előkészítésére kellene az emberiségnek 
egyesülnie. Olyan változás előkészítésére, hogy 
a szegény ember találjon szépet, gyönyörűsé
gest is az életben s ne keresse a bódultsá- 
got, az álmot, a hazugságaival neki kedves
kedő Almot; hogy ne akarjon álmodni, mert 
élni Ezebb, ne akarjon feledni, mert emlé
kezni hálásabb, ne akarjon elherdált esztendők 
árán pillanatnyi mámort és megromlott gene
rációk árán akármilyen, csak valahogyan el
viselhető életet. Az életnek kell több örö
met nyújtania, hogy az alkohol hazug gyö
nyörét ne legyen érdemes és ne legyen szük
séges hajszolni a szegény embernek sem.

újabb időben nem visz m agával lrakkot a  koffe
rében, hanem  kölcsön veszi a  kötelező eleganciá
nak ezt az ékes ruhadarabját valam elyik római 
szabótól, vagy ruhakereskedőtől. A pápai fogad
tatások ezt az üzlet-ágat erősen kifejlesztették. 
A kölcsön adott frakknak tarifája van és pedig 
jó magas tarifája. A kölcsönösszeg kisebb, vagy 
nagyobb volta az uraságok term etétől függ. Aki 
olyan vékony, hogy „keresztül bújhatna a  pol
gárm ester pecsétgyűrűjén": nyolc lirá t fizet. V as
tagabb urnák nem  adják tizenkét lírán alul. 
Magas, kövér emberektől tizenöt, sőt húsz lirát 
is elkér a  kölcsönző, m ert ezeknél a  frakkot tágí
tani ke ll; vagyis annyi fekete posztót varrnak 
belé a  frakkba, am ennyi éppen elegendő, hogy 
az etikettszerü öltöny-darab lejebb nyúljon az 
illető modern H erkules háta-közepénél. Srilágyi 
Dezső például nem kapna kölcsön-frakkot huszonöt 
lírán alul, ha ugyan ennek a  nagystílű eretnek 
férfiúnak valaha eszébe jutna, hogy pápai áldás
sal tegye jóvá a  kötelező polgári házasság be
hozatala körül elkövetett bűneit.

Mind a  m ellett — a  tarifa ellenére — meg 
lehet alkudni a  római szabókkal. Rómában a 
koroskedök és a  kocsisok büszkébbek, m int Ná
polyban, ahol hihetetlen árhullám zások vannak; 
de azért a  római sem bocsátja ki egyham ar a  
vevőt a  markaiból. Az én ruhakölcsönzőm tizenöt 
lirát kért és mégis ide ad ta  nyolc lira fejében a 
frakkot. Igaz, hogy a  frakkon meglátszott a  sok 
pápai áldás és nem is volt egészen a  termetemro 
szabva; do végesvégig selyemmel volt bélelve és 
a fazonján Torlonia herceg sem talált volna 
kivetni való hibát.

A kölcsönzött frakkok persze többé-kevésbé 
mégis csak lógnak vagy erősen feszülnek az em
bereken és igazán kom ikus volt látni, am ikor a 
bronz-kapu elé száz-számra érkeztek azok, akik 
nem m érték szerint készült frakkokban készültek 
elvegyülni a kifogástalan diplom aták, nagyköve
tek, konzulok, pápai kam arások és m agas arisz-

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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Nagy ga-tdaslgi átalakulásokra, az egész élet
rendet felforgató alkotásokra, friss és életerős 
szellemre, uj és általános örömök forrásának 
fakasztásáía volna szükség, hogy az alkohol 
ellen igazán föl lehessen venni a harcot. Ha 
a levegő volna teli örömmel, senki sem ke
resné btizhödt korcsmákban. Ha az élet volna 
a szebbik álom, bolond keresné az alkohol
ban a szebbik életet. S akkor alkoholra már 
csak a gyártója adná magát: meginná bú- 
vában, hogy a patika maradt az egyetlen 
fogyasztója.

Azok a milliók, akik undorral és meg
döbbenéssel nézik az alkohol rombolásait: 
mily boldogok ők, hogy undorodnak és meg
döbbennek! De milliók és milliók vannak, 
akiket az élet undorít, az élet döbbent megl 
S ők nem gyűlhetnek kongresszusba, ők korcs
mákba gyűlnek. Ha ki akarjátok onnan csalni, 
tegyétek az 'életet olyanná, hogy ők is meg
kívánják. Az alkoholt pedig csak az fogja 
megölni, aki fölöslegessé teszi . . .

B E L FÖ L D .
Szilágyi Dezső Pozsonyban. Egy estilap

pozsonyi kire szerint Szilágyi Dezső április 21-én 
Pozsonyba érkezik. Látogatása privát természetű 
lesz, választói előtt nem fog beszédet mondani. 
Mindazáltal a  polgárság ünnepiosen készül fo
gadni.

A la p ta la n  re k r im in á c ió . A Magyar Mér
nök- és Epitész-Egylet legutóbbi választmányi ülé
sén tudvalevőleg nagyon energikusan foglalt állást 
azzal a hírrel szemben, hogy a kereskedelemügyi 
minisztériumban nj szakosztály létesítését tervozik 
az összes állami épületek terveinek elkészítése 
céljából. Mi az egyesület határozatáról csak erős 
fenntartással vettünk tudomást, m ert az uj szak
osztály tervét m indjárt első pillanatra nagyon 
valószínűtlennek néztük és meg is mondtuk róla, 
hogy annyira lehetetlen, hogy nem is hinnők el, 
h a  nem tárgyalták volna olyan tekintélyes férfiak, 
m int a  Mérnök- és Épitész-Egylet vezető férfiak 
Hozzátettük még azt is, hogy még igy sincs ki
zárva, hogy esetleg valamely téves információn 
alapulnak azok a rekriminációk. Elégtétellel és 
őrömmel konstatáljuk most, hogy ez a iöltovésünk 
bevált. Abból a hírből, am elynekalapjána Mérnök és 
Épitész-Egylet azt a  kemény hatói ozatot hozta,

tokraták rendjelcs sokadalmában. A legtöbb em
ber nevetett ogy kissé a szomszédján. S úgy 
vettem  észre, hogy a díszbe öltözött, alabúrdos 
svájci testőrök is nevettek rajtunk a fölvonulás
kor. Könnyű n e k ik ! Ezek a szálas, erős, egész
séges legények még m indig a cinquccento szí
neiben pompáznak, m int Miehel Angelo ko
rában, aki festői kosztümjeik m intáját m egálla
pította. Es milyen kevés dolguk v a n ! Sohasem vo
nulnak ki m anőverekre; összes katonai szolgálatuk 
abból áll,hogy m ustráljákaV atikánba jövő látogatók 
belépőjegyeit, újságot olvasnak és a m últakat 
reprezentálják. Szuverénjüket nem tám adja meg 
senki. A Vatikán ellen nem vezet ostromot senki, 
m in t hajdan, amikor a pápa világi hatalom volt. 
Más ostromlója nincs a szent római területnek, 
m int a láthatatlan idő, a haladás megfoghatatlan 
szelleme. Ki tudná, hogy ez a láthatatlan hatalom 
m it tartogat a jövő számára és hová fogja ve
zetni a világot? De még most a Vatikán áll, 
m int a  katholikus egyház központja és láthatatlan 
ellenségtől nem félnek a svájci katonák, akiket a 
föld legboldogabb, legbékésebb, legirigylendőbb 
és talán legfölöslegesebb katonáinak nevezhetünk. 
A Lear király hűséges és m indig kevesbedő csa
pata ju to tt eszembe, amikor a  svájci gárdát, a 
hajótőrt világi hatalom  utolsó roncsait megláttam.

Azt hittem, tizenegy órakor még elég jókor 
jövök és kedvező helyet kapok a világhírű 
szixtusi kápolna belsejében; de nagy meglepeté
semre zsúfolásig törnvo találtam  nemcsak magát 
a kápolnát, hanem  a hozzá vezető tágas csarno
kot is. Ugv látszik, a m eghívottak legnagyobb része 
m ár tiz órakor beözönlött a kápolnába, hogy egé
szen közel férkőzzék a szent atyához, ha  majd m a
gas hordszékén végig viszik a  tömött sorok közt.

Belépőjegyemet négy helyen is szigorúan 
megnézegették s m iután valam ennyi cenzúrán si
került á tju tnom : egy spanyol galléros, arany- 
sujtásos, fantasztikus kosztümbe öltözött világi 
kamarás hatáskörébe jutottam , aki a kápolna be
járatától jobbra eső emoletmagasságu tribün alá 
állított. Mi, irakkos, fehér uyakkendős urak Iont 
a tribün oszlopai közt sorakoztunk. A fekete ru-

eqy sió sem igát. Illetékes helyen közölték velünk, 
hogy az a monstruózus terv nem a minisztérium 
bflrójában fogantatott, hanem  egy kevés hitelt 
érdemlő kflnyomatos laptudősitó szorkesztöségé- 
ben. A m inisztériumban igenis terveznek valamit, 
aminek köze van az állami építkezésekhez, de ez 
a  terv, ha megvalósul, nem sérelmére, hanem 
előnyére lesz a  m agyár epitő-müvészotnek és 
épitő-iparnak, m ert holmi visszásságok kiküszö- 
léséről van szó, nem pedig egy uj, nagyobb visz- 
szásságok m egteremtéséről. Olyan terv, amely 
akár az épitő-müvészek, akár az épitő-iparosok 
érdekeinek annyira az eleven húsába vágna,m int 
annak a  bizonyos szakosztálynak n terve, nem
hogy meg nem  terem het a kcreskedolmi m inisz
térium ban, de bárhol bukkanna is fel, bizonyára 
a kereskedelem ügyi m inisztert találná logolőször 
is m agával szembon. A Mérnök- és Epitész-Egylet- 
felháborodása tehát, há la  Istennek, teljosen ok nél
kül való, de megváltjuk, kissé elsietett is volt. 
Meg vagyunk róla győződve, hogy annak  az ér
demes egyesületnek kiváló vezető férfiai maguk 
örülnek legjobban annak, hogy határozatuk ilyen 
gyorsan tárgytalan lett, do hozzátehetjük azt is, 
hogy az egyesületnek m éltán nagy tekintélyét 
kár ilyen erősen angazsálui, m ielőtt meggyőződést 
szereztok arról — ami azoknak a  kitűnő férfiak
nak  igazán könnyen m ódjukban lett volna — 
hogy van-e reá ok és szükség, vagy. nincs ? Az 
uj szakosztály h írét egyébiránt félhivatalosan is 
megcáfolják a következőkben:

Szemben azon híresztelésekkel, mintha Hegedűs 
Sándor kereskedelemügyi miniszter elhatározta 
volna a  középitésekre nézve egy tervezési szak
osztály felállítását, a legilletékesebb forrásból arról 
értesülünk, hogy e hir ily alakban teljesen alap
talan Ugyanis nincs szó seinmilélo uj osztály 
lclállitásáról, a magas-építészetre nézve külön 
osztály már régóta tonnáit a kereskedelemügyi 
minisztériumban és most csak bizonyos, a középit- 
kezések körül tapasztalt visszás állapotok meg
szüntetése forog szóban, de ezek rendezése sem 
ejt csorbát a magas-épitészek érdekein, mert 
arról egy percig sem vall szó, hogy az állam a terve
zéseket a magánépitészek mellőzésével végeztesse. Az 
uj rendezés tebát, amelylyel szemben a kereske
delemügyi miniszter még állást nem foglalt, mint 
ezekből világosan látszik, nem olyan természetű, 
hogy a Mérnök- és Épitész-Egylet körében felmerült 
aggodalmakat jogosaknak tüntetné lek

Az Exerolr Reglement. A fegyver-technika újabb 
vívmányai és tökéletesedése következtében a király

hás, fátyolos asszonyokat fölvezették a karza
tokra. Ügy gondolom, mi voltunk a parterre-kö- 
zönség. A m agasabb körökhöz tartozék, vagy a 
még jobban protegáltak a kápolna közepén és a 
lőoltár közelében foglaltak helyet. Ez volt a pá
holy-közönség. Itt gyűltek össze a diplomaták, a 
pápai kamarások, a pápai rendjelesck és hozzá
tartozóik és mindazok, akik a főkamarásmester- 
hez közel állanak.

Impozáns, nagyszerű publikum volt ez. Nincs 
olyan udvari bál, vagy theatro paréo, ahol fényo- 
sebb, elegánsabb társaság verődik össze. A fekete 
ruhás, fátyolos asszonyok és a frakkos urak közt 
középkori öltönyök, arnnycsattok, piros selymek, 
fehér csipke-gallérok, különböző kámzsák szin- 
pompája tarknllott a Sistina remek mennyezete 
a la tt és a déli napfény a teketo, sárga, piros ru
hás svájci testőrök nlabárdjún mesésen csillogott 
szertc-szójjol.

A világ valamennyi nyelvén beszéltek itt, 
m int a  Dühei tornyánál. Nagyon sok m agyar szó 
csengett a fülembo és még több angol é s  francia. 
Azt hiszem, itt is az angolok domináltak, m int 
most Rómában, Nápolyban és Olaszországban min
denütt. A Cook-vállalat hihetetlen kvantum ban 
szállítja ide az angolokat, akik mindent megnéz
nek ,am i látványosság, következésképpen n Sistiná- 
ból sem m aradhattak el, m ert Rómában a  leg
több aktualitás mégis csak a Santo I’adre és a 
legszebb „látványosság" mégis csak a pápai 
bonedikció. Kellemetlen volt elgondolnom, hogy 
ezeket a jómódú anglikán bámészkodókat tisztón 
a kíváncsiság vezette id e ; s még kellemetlenebb, 
hogy a m indenható Cook-cég befolyásával Ok 
foglalták el a legjobb helyeket, éppen ugy, m int 
a hajókon, a  kétlovas iandaucreken, a Orand 
Ilótel asztalainál és a Costanzi-szinház páholyai
ban. Mi mór egy órája szorongtunk a karzatok 
alatt, de n Cook-csoportok tizenkét érékor vonul
tak  be teljes komforttal, mert informálva voltak, 
hogy 6 szentségét nem a meghívón jelzett idő
ben, féltizenkettökor, hanem negyed egy óra táj
ban fogják levinni a Vatikán belső termeiből az 
ájtatos várakozók közé.

elrendelte, hogy a gyalogság Exercir-Reglementia 
meglelelően kiigazítandó. Ebből a célból a jövő ked
den ül össze tanácskozásra Ferenc Ferctinánd lőheroeg 
elnöklete alatt az erre hivatott bizottság, amelynek 
tagjai a osapattőlelügyelflk és inás tábornokok.

Az összeférhetetlenség. Az összeférhetet
lenségi törvény revíziójára kiküldött bizottság hol
nap délelőtt kezdi meg újra az albizottság tör
vénytervezetének a  tárgyalását. A politikai körök
ben általában az a  meggyőződés, hogy a bizottság 
tanácskozása sim a és gyors lefolyású lesz. A ter
vezet hátralevő részeire nézve a  bizottság tagjai 
között nincsenek lényeges eltérések, ugy, hogy 
olyan nehézségek és zavarok, amilyenek a  múlt
kori tárgyalások rendjén előfordultak, ezúttal kö
rülbelül ki vannak zárva. Lesz még több módo
sítás, lesz egyik-m ásik részletnél beható vita is, 
do a prognózis az, hogy ez a  vita sem nagy 
hullám okat verni, som sokáig elhúzódni nem fog.

A románok passzivitása. Egy nagyszebeni táv
irat szerint a metropolita hivatalos lapja a következő
ket írja : A magyar lapok híreket hoznak román 
képviselők jelöléséről a legközelebbi országgyűlési 
választásra. Ki kell jelentenünk, hogy ez a hir min
den alap nélkül való s ugy látszik hogy misztifikáció 
vagy szándékos megtévesztés lorog fönn. Ugyanilyen 
értelmű nyilatkozatot közöl Boldis József aradi püs
pök is, kijelentvén, hogy a románok Aradmegyében 
sem állítanak külön képviselőjelölteket

Nyilatkozat. Dr. Mamiéi Pál országgyűlési kép
viselő a következő nyilatkozat közlésére kért fel ben
nünket :

A nyírbátori választókerületben a Magyarország 
inai száma engem már másodszor léptet lel és amint 
első Ízben tette, most is azonnal meg is buktat Sem 
az első, sem a második felléptetésről nem tudok sem
mit. Hogy leszek-e Nyírbátorban harmadszor is iel- 
léptetvo és megbukom-e? erről annyit tudok, mint az 
első két leléptetésről és bukásról tudtam.

Budapest, 1901. április 12.
Dr. Maniel Pál.

K Ü L F Ö L D .
A maoedon liga. Szófiai jelentés szerint a gö

rög husvét héttőjére kormányellenes zavargások vár
hatók. A Bulgária című konnánylap kijelenti, hogy a 
kormány a legnagyobb erélylyel lenn lógja tartani a 
a rendet és oda fog halni, hogy Macedóniában a 
zavargások megszűnjenek. — Száráfor meg egyre fogva 
ta n , migJlinkoi'Ot, a inaoedon-bizottság alelnökét szabadon 
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Izgatottabb és mégis türelmesebb közön
séget életemben még sohaso láttam , m int itt. 
Másfél, sőt két óm óta várakozott a  m eghívottak 
zömo és sehol semmi zúgolódás, semmi fészkelő- 
dés. Időnkint halk  moraj hömpölygőit végig a 
kápolnán, azután újra elnémult a sok száz em
ber és a  nagy várakozások csöndjében peregtek 
le egym ásután a lassan múló percek. Mindenki 
nézte a félig bezárt k a p u t : mikor tárják  föl sző
lősre a  nehéz szárnyakat, mikor harsog íöl a 
külső csarnokban az első ew iva-k iáltás?  A leg
több ember ugy állott a helyén, m intha oda cö- 
vekolték volna. Senki sem volt fáradt, még azok 
a nyugalmazott, fehér liaju francia generálisok 
sem, akik közül egy éppon a  szomszédságomba 
került és nedves, ragyogó szemekkel nézett a 
kapu felé. Maguk n rendező és egy kissé fontos
kodó kam arás urak is szinto zajtulnnul futkostak 
föl s alá ebben a lázas és hallgatag sokaságban.

Tizenkét óra és hnsz perekor kezdték becsukni 
a külső ajtókat és a  főkaput két svájci testőr szé
lesen kitárta. Ebben a percben olyanná vált a 
nyugodt tömén, m int a  háborgó tenger. A két 
tribün recsegett, am int a fátyolos asszonyok to
longva előre hajoltak és a lent állók akaratlanul 
nyomni kezdték egymást, m intha át akartak  volna 
törni a  korlátokon.

A Sistinn széles kapuján papok procossziója 
vonult be; svájci gárdisták lépkedtek ünnepélyes 
tem póban; és a külső csarnok elejéről beharso- 
gott a Hurrák, az Evviva, a Vivőt, a  Vive le Saint 
lé r e !  Mint a futó tűz, ugy terjedt a  kiáltás ós az 
ujjongó hang-áradatban végre feltűnt X lII-ik  
Leó nyájas, mosolygó alakja, aki m agas hord
székén szinte lebegni látszott a tömeg fölött, 
m int egy nagy fehér galamb.

Lassan vitték a  székot és az agg pontífex 
mnximus jobb keze folytonosan hintetto az áldást 
jobbra-balra, fárndhatntlnnul. M indenkit m egha
tott ez a  szelíd öreg ombor, akinek a  hatalm a 
immár nem az ágyuk és puskák, finnen; a  szere
tet erejében áll. Az áss: anyok kendőjüket lobog
tatták. Sokan sírtak. A férfi-népségből kitört a 
lelkesedés. Olasz, francia, angol, spanyol, német
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bocsátották. Minkov azonnal átvette a macedon-e^yesii- 
iet vezetését és kijelentette, hogy az egyesület a ható
ságok üldözése ellenére is lolytatni lógja hazafias 
működését. A Reform, amely a komité lapja, azt Írja, 
hogy a kormány részéről még további erélyes rend
szabályok várhatók a macedón-egyesület ellen.

A touloni flirt.
B u dapest, április 12.

Louiet elnök m ár elhagyta Toulont, ahol 
Franciaország nevében három  nemzettel : az 
oroszszal, az olaszszal és a spanyollal kacérko
dott. Valamennyinek m egdicsérte „szép hadi
hajóit", különben pedig nem zökkent ki a  figyol- 
mos és udvarias házigazda szerepéből. A touloni 
polgármester volt az, aki m egcsinálta lege artis a 
nagy komplimentet az orosz lobogó előtt s most 
egy napig nem is lesz népszerűbb ember F ran 
ciaországban a  szerencsés mairenél. A flirtelés 
napsütéses órái azonban m ár elmúltak s most 
már senki sem gondol arra, hogy ez az epizód 
megrendítette a  hármasszövotséget. E llenben azok 
a franciák, akik  m ár felocsúdtak a touloni m á
morból, máris találgatni kezdik, hogy h á t mi célt 
is szolgált tulajdonképpen ez a cécó. Az okosab
bak m ár ki is találták. Meg vannak győződve 
arról, hogy a  touloni ünnepnek az lesz iegolső 
következménye, hogy m int annak idejében Orosz
ország, Olaszország is — nagy kölcsönt fog fölvenni 
Franciaországban . . .

Toalon, április 12.
A municipalilás banketjén, amelyen Loubet elnök 

és a génuai herceg is inegiolent, a mairc köszöntőt 
mondott, amelyben első sorban a herceget és az olasz 
haditengerészet tisztjeit üdvözülto s megemlékezett a 
barátság bizonyítékairól, amelyeket a touloni olasz 
gyarmat és a íranciák kölcsönösen nyújtottak egy
másnak. Azután kilejezést adott nagyrabecsülésének 
a spanyol haditengerészet képviselői iránt és hozzá
tette, hogy a francia polgárok viszonya a spanyol 
gyarmathoz a leactő legbarátságosabb. Végül a inairo 
az orosz lobogó felé fordult üdvözletével, amelyet, úgy
mond a felejthetetlen lo93. október 13-ika óta mindeu 
alkalommal a maguuké mellé tüzünk. Toulon soha 
sem fogja elfelejteni azokat az emlékezetes na
pokat, amelyekben Aveilan tengernagy, mint egy 
nagy misszió letéteményese, kikötőnkben megjelent.

Ezután Loubet elnök szólalt 1C1 és azt mondta, 
boey a touloni ünnepségek lénye az egész lakosság 
közreműködésének köszönhető, melynek szerencsét 
kíván egyetértéséhez. Mindig ajánlotta a polgároknak, 
hogy kerübék a viszálykodást és siettessék annak a 
napnak a beköszöntését, amelyen a nemzet minden 
erejét ki fogják fejteni Franciaország viszonyainak, 
belolyásának és kereskedelmének előmozdítására, hogy 
a többi népek szemeiben nagysága növekedjék.

kiáltások közé beleharsogott a  m igyarok üdvöz
lése: &ljen a pápa! Sonkinok sem ju to tt eszébe, 
hogy ezek a  profán kiáltások falán netn harmo
nizálnak a templom szent jellegével. Ez a  szín
házba való erős tetszés-zaj itt nem volt theatrális.

Hat szál óriás viaszgyertya égett a főoltá
ron, Michel Angeln Utolsó ítélete alatt. Ide hozták 
a hordszékot. Csöndesen lotették a m árvány-lép
esük elé. A pápa, csaknem  tám ogatás nélkül, ki
lépett a székből, odatérdelt az oltár elé és egy 
percig leboruiva imádkozott. Azután tőikéit és 
arccal az oltár felé erős. alig remegő hangon 
latin szavakat énekelt az l ' r  dicsőségére. A ká
polna minden pontján tisztán hallották a pápa 
énekét és m indenki csodálkozott a  kilencvenes 
aggastyán erején. Majd megfordult és áldásra 
enrello jobbját nagy, széles mozdulattal. Az em
berek térdro borultak.

Azután piros bársonvnyal bevont karszékbe 
ült és harm inc-negyven urat és hölgyöt fogadott, 
akiknek privilégium uk volt arra, hogy ezen a 
szent napon speciális pápai áldásban részesülje
nek. A parterre-közűnség, a  frakkos mob bizo
nyos irigységgel szemlélte n rendjeles, szalagos 
kedvezményesek defiléjét és találgatta, hogy mi
féle módon ju to ttak  hozzá ehhez a ritka  sze
rencséhez ?

A kórus rövid éneke után Ó Szentségét 
njra töltötték a  hordszékbo és az előbbi sorrend
ben vitték ki a kápolnából. Az éljenzés, evvivázás 
ismétlődött, még lelkesebben, m int a boiövotelkor. 
A pápa sáppadt arcán üröm villant á t és az erő
sebb kiállásoknál valósággal fölemelkedett a szé
kén. A kijárás előtt letétette m agát a földre és 
ekkor az első sorokban állók hozzáférkőztek és 
funalikus csókokkal borították cl a kezeit, a tün
döklő fehér palástját.

Még eay-kót pillanat, még eey sor üdvriadás 
a tömog sorfalaiból, azután a  papi processzió, a 
hordszék, az alabúrdos menet, a mosolygó, ke
gyes pápa eltűnt, m int egy fényes, m isztikus kö
zépkori vízió.

Az elnök felköszöntőjét általános lelkesedéssel 
fogadlak.

Toalon, április 12.
Loubct elnök délután meglátogatta a Méáitcrrenée 

hajóépitő-társaság hajógyárát, ahol megnézte az épülő
félben levő Czezarevtcs orosz páncélos hajót s nliayan 
orosz cirkálót

T onlon, április 12.
Louiet elnök, miután szives búcsút vett a gé- 

nuai heroeglől, éjjel lói 12 órakor a lakosság élénk 
ovációi közt elutazott.

Fárts, április 12.
A Figaro kifejti, hogy a nizzai és touloni ünne

pek Loubct elnök nagy személyes sikerét jelenti- 
Loubett, mindenütt a tisztelet és szimpátia jeleivel vet
ték körül, melyek még inkább személyének, mint 
állásának szóltak Ezt a sikert Loubet mindenekelőtt 
egyszerű és józan egyéniségének köszönheti.

MontelUma. április 12.
Loubet elnök reggel lói 7 órakor ideérkezett. 

Nagy néptömeg ovációkban részesítette őt.
Tonlon, április 12,

Loubet tegnap másfél órai utat tett meg a 
Gustave Zédé nevű tenger alatt járó hajón, részint viz 
felett, részint a viz alatt. Az elnök kíséretében volt 
Lanes&an tengerészeti miniszter is. Általánosan feltűnt, 
hogy az elnök nem hivta meg a génuai herceget a 
próbautra.

A tenger alatt járó hajóval végzett kísérleteket 
eddig a közvélemény nagy tartózkodással logadta, 
most pedig kiderült, hogy a francia tengerészeti ható
ságok teljesen meg vannak elégedve az elért eredménynyel, 
inért alig hihető, hogy az elnököt életveszélynek tették 
volna ki.

A tenger alatt járó hajó 20'5 méter hosszú, 8-57 
méter széles és teljesen elmerülve 120 tonna vizet 
szorít ki helyéből. Bordái és boritőlemezer acélból 
készültek és elég erősek arra, hogy 30 méter magas 
víztömeg nyomását kibírják. Hogy esetleges össze
ütközéseknél nagyobb szerencsétlenségek elkerülhetők 
legyenek, a hajó több vízmentesen elzárt kamrára 
oszhk. A lödéízeten, amely 4'f méter hosszú, egy 810 
milliméter átmérőjű kilátó torony emelkedik és ennek 
talai 10<J milliméter vastag acélból készültek.

T onlon, április 12.
Az olasz hajőraj elindulását véglegesen holnap 

délutánra tűzték ki. Előbb azonban Maigret tenger
nagy a génuai herceg tiszteletére diszebédet ad. A 
francia tisztek olasz kartársaik tiszteletére az egyik 
haón dejeunert rendeztek. Ma dé.utan nagy virág
korzó volt A génuai herceg este a lraucia hajóraj 
tisztjeinek tiszteletére a „Lepanto" hajón diszebédet 
ad. azután pedig résztvesz a város által az olasz tisz
tek tiszte elére rendezett bálon.

hírek. z
G lincerer halála.

Giinecrcr tegnap hirtelen a szivéhez 
kapott, leroskadt a  székre, féloldalt hajtotta a 
fejét és hörgőit. Széles akrobata melléből 
sípoló hörgés szakadt föl s miközben lassan- 
lassan megüvegesedett a nézése, hatalm as eres 
kezével bclem arkolt a levegőbo és lefordult a 
székről. Megütötte a szél.

O tt feküdt a cirkusz öltöző bódéjában, 
arccal a földnek s a szája tele lőtt homok
kal. Alig mozdult, már csak utoljára rándult 
egyet még nagy testo a csikós trikó alatt. 
Meg volt halva s így nem hallotta  már, amiut 
a  szomszéd körhinta zongora-vorklijo kipön- 
gette a Earilettot. Glincererro nézvo most már 
mindegy volt, hogy o’indul-e odaát a léghinta, 
hogy puffogatnak-e még a lövöldében s hogy 
csönget-o a szerecsen, akit sikeresen vágott 
valaki nyakon. Sőt az is m indegy volt Glin- 
cerernek, hogy Barocaldi, a cirkusztulajdonos 
meg van-e hatva, avagy szitkozódik-e, hogy 
Glincerert éppen most, öt porceel az előadás 
olőtt üti meg a guta,

Odakiinn a  manézsban tudniillik már 
moggyujtótták a lámpásokat, apró gyerekek 
ültek sorban a  zöldposztós üléseken, am int Ga- 
robaldi — ahogy Barocaldi u ra t szabadon ne
vezik — éppen a lóidomitást m utatta bo. A 
lovacska a két lábával kapált a  porban, aztán 
lehajtotta a  fejét, majd fölágaskodott a  két 
hátsó lábára s végül viháncolva dobta la ma
gát a  porondra. Szép fohér szőrű, rózsaszín

pofáju loTaeska volt s olyan engedelmesen 
hentergott bele a homokba. Nem törődött 
vole, hogy a szája tele lett homokkal. Baro
caldi ur sem. Eakkcsizmás lábát rátette a  
lovacska há tára  s hogy a  gyermekek tapsolni 
kezdtek, mélyen megemelte a cilinderét s a 
korbácsával udvarias szálút intott feléjük.

A taps egyro zúgott, éljent kiáltottak, 
lábukkal dobogtak a gyermekek.

Glincerert azonban ez se érdekelte már. 
Meg sem mozdult, csak csöndesen foküdt to
vább s a  szája tele volt homokkal.

•
Glincerer tegnapelőtt m ég haragosan 

tám adt volna rám, hogy a  nővén merem em
líteni. Mert őt Glincerettinek hivták s erre a 
névre büszke volt. Minden diadalát ezen a 
néven szerezte s minden taps, mely feléje 
hangzott, Glinoorettiuek szólt. Glinceretti 
volt az, aki egy ugrással fönn term ett az 
August vállán s ugyancsak ő volt, aki erről 

. a  vállról á t tudott ugrani a elownéra. Glin
ceretti volt, aki ez ugrás közben két bukfen
cet tudott hányni a  levegőben, melyek közül 
az egyik is éppen elég volt, hogy nyakát 
törje bele az, aki nem ért hozzá. E zt a 
kunsztot senki som csinálta utána Európá
ban, ahol pedig veszedelmes bukfene-vetésben 
elég jártasak  az emberek. Glinceretti tehá t 
unikum volt és művész, ő tehá t nem halt 
meg, ő él s joggal tám adna reám, h a  a mű
vész nevére állítanám  ki a  halotti lóvéiét.

De Glincerer csakugyan m eghalt. Mert 
Glincerer nem volt művész, hanem  tőzsdei 
spekuláns, aki zabot és kukoricát vett határ
időre s csak a különbözetet fizette úgy, m int 
a  köles. Glincerert m egütötte a  guta, m int- 
ahogy az egész közönséges spekulánsokat 
olyan müvészietlenül s átm enet nélkül szokta 
megütni. A kereslet vállairól akart átugrani a 
k inálat vállaira s útközben m egpróbálta a 
szalto mortalét s kitörte a  nyakát.

•
Glinceretti, a  te sorsod megható és 

könnyekre méltó. Tragikus hőse vagy te annak 
az olégodetlenségnek, mely panaszkodik a sze
génység m iatt s futni igyekszik am üvészkedés 
gyilkos légköréből oda, ahol dicsőség helyett 
jólét integet feléje. Egyetlen egy dolgot tudtál, 
amibon nem tudott elérni sonki a  világon s 
te olyant akartál, am it oly sokan elérhetnek. 
Azt a  vándorbotot, melyet m agadnak válasz
tottál, mikor artista  lettél, föl akartad  cserélni 
avval a  sétapálcával, m elylyel a  bankárok 
hancuroznak a Váci-utcán. Glinceretti, te hű t
len lőttél a  lobogóhoz!

Egyetlen egy ugrásoddal, m elyet a  m ané- 
zsen kivül próbáltál meg, kitörted a  nyakad. 
Lelkedet méla bú szállta meg Glinceretti s 
e m éla hu emésztette m eg testedet is s meg
ölt. Oh m iért nem m aradtál ott, ahova gyö
nyörteljes végzeted állított?  M iért lettél hű t
len csak egyszer is ahhoz a  kötelességhez, 
hogy m ulattasd a Barocaldi u r publikum át? 
Miért fogant inog agyadban az a bűnös gon
dolat, hogy önm agadnak akarsz élni, jólét
ben és gazdagságban, ahhelyett, hogy bukfen
ceiddel szórakoztasd a gyerm ekeket?

Látod, most to is olyan volnál, m int az 
a  kis, hófehér paripa. C sattantanának az 
ostorral s te ugranái. C sattantanának újra s 
to szalto m ortalét vágnál a levegőben. Két
szer és úgy, ahogy azt senki u tánad nem 
csinálhatja. Látod, most neked tapsolnának a  
gyermokek, m ost to emelnéd le a  bohóc
sipkádat, m ost te rajtad  kacagnának s téged 
éljeneznének, oh Glincorettil

íg y  azonban mog vagy halva. O tt fek
szel mozdulatlanul a  porban. Nem hallod, 
am int a  szomszédban a verkli kipöngeti a 
L arilettot s amint odaát puffogatnak a lövöldé
ben. Nem hallod, hogy odakünn a manézs- 
bon hogy tapsolnak s ujjongnak n gyermekek 
a  lehérszörü lovacska m ia tt To nem hallasz, 
te hem  látsz, to nőm érzesz m ár semmit Glin
ceretti. To meg vagy halva, a porban heversz 
s a szád telő van homokkal.

O -a.
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—  B U D A P E S T I N A P L Ó . Április 15-én 

uj e lőfizetés nyílik a B udapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisz te lt o lvasóinkat, akiknek az e lő fizetése  
ezen  a napon lejár, m éltóztassanak a m egújításról 
idejekorán gondoskodni, h o g y  a lapot akadálytala
nu l küldhessük tovább.

— Szem élyi hír. Gróf Szapáry László fiumei 
kormányzó ma Becsből Fiúméba utazott.

— Álhlr a királyról. 2&»ből táviratozzák: A 
óerZtnt tőzsdén Ferenc József király megbetegedéséről 
terjesztett híreket, amelyeknek következtében élénk 
árfolyam-depresszió állott be, a legilletékesebb hely
ről megcáfolják. Ó felsége teljesen jól érzi magát s 
ma a többek között kihallgatáson fogadta a közös 
hadügyminisztert is.

— Ottó föheroeg veszedelemben. Ma délután 
Ottó főherceg számozatlan bérkocsin a Parkringen sé
tált, amikor egy automobiltól a lovak megbokrosod
tak s vad vágtatással rohantak végig a Ringen. A 
kocsis minden erejével sem tudta megfékezni a lova
kat. Már-már komoly veszedelem fenyegette a ló- 
herceget, amikor szerencsére kocsija összeütközött 
egy fiakkerroL A főherceg kocsijának rúd ja eltörött, a 
lovak pedig megsebesültek. Ottó Iőherceg hamar lé- 
szállott s más kocsit fogadott

— A német trónörökös Béosben. Frigyes Vil
mos német trónörökös vasárnap reggel érkezik Becsbe. 
A trónörökös a német császár egyenes kívánságára 
aznap részt vesz az ágostai evangélikus egyház isten- 
tiszteletén. Királyunk szintén megjelenik az istentisz
teleten. melyen dr. Johanny lelkész fog szónokolni. A 
Schmelzen tartandó díszszemléből már két főpróbát 
tartottak. A próbák jól sikerültek. Az operai dísz
előadáson Sába királynőjét páratlan íénynvel hozzák 
szinre. A felvonulási jelenetben 600 személy fog 
közreműködni.

Frigyes Vilmos trónörökös a császárral együtt 
24-én érkezik Boncba. Délben a császár jelenlétében 
fogják a trónörököst az egyetemi aulában felvenni az 
egyetemi anyakönyvbe.

— A cári család Pótervárott. Péfervárról je
lentik, hogy a cári család a trónörökössel, tegnap 
Czarszko e-Szeloból átköltözködött Pétervárra. ahova 
az özvegy császárné is visszatért Koppenhágából. — 
Egy bécsi távirat jelenti, hogy az orosz cárnó a nyá
ron Franzensbadbn lóg utazni. A cárnó néhány hétig 
marad ott s az ivókúrát fogja használni.

— Gróf Lónyay Elemérné betegsége. Pécsből 
jelentik, hogy gróf Lónyay Elemérné, aki leányának 
ErxíéM főhercegnőnek megbetegedése óta a Burgban 
lakik, néhány nappal ezelőtt maga is megbetegedett s 
most az udvari orvosok gyógyítják. A grólnó lölépü- 
seig a Burgban marad s azután férjével Griesbe uta
zik, ahová leánya is el lóg menni.

— A prágai bíboros-érsek. Prágából jelentik: 
A Práger Abendblatt ir,a, hogy báró Skrbanski herceg
érsek e hó 17-én visszatér Prágába. Másnap várják 
oda gróf Salimei nemes-testőrt a pápai brévével. A bibor- 
noki kalapot e hó 26-én Zichy pápai követ közben- 
jötte mellett Budapesten adja át a hercegérsek. Buda
pestről visszatérve az uj bíboros ünnepiesen bevonul 
Prágába.

— A pannonhalmi főapát Budapesten. Fehér 
Ipoly pannonhalmi lőapát székhelyéről ma a fővá
rosba érkezett és holnap megtekinti a műcsarnoknak 
most megnyíló tavaszi tárlatát. A lőapát vasárnap 
ismét otthon lesz, de e hó végén hosszabb tartóz
kodásra Budapestre jön és részt lóg venni a budai 
várban tartandó udvari ünnepélyeken.

— Az angol trónörököspár Ceylon szigetén. 
Colomból 6\ jelentik, hogy a cornwalli és a yorki 
hercegi pár ma reggel az Ophir gőzösön odaérkezett. 
A trónörököspár Anglia összes gyarmatait megláto
gatja. Eddig Gibraltár és Málta szigetén, valamint 
Adenben kötött ki, Bombayt és Kalkuttát valószínű
leg az ott dühöngő pestis miatt hagyták el. A trón- 
örököspár Ceylon szigetén állítólag meg fogja láto
gatni a boer foglyokat is.

— Gróf Pejaosevloh László temetése. Gróf 
Pejacsevich László, volt horvát bánt — mint Nasiceből 
bői jelentik — tegnap délben temették el nagy pom
pával ottani birtokán. A temetésen résztvettek többek 
között gróf Khuen-Héderváry horvát bán, Cseh Ervin 
horvát-szlavonországi miniszter ős sokan a katonai 
és polgári méltóságok sorából.

— A bolgár kormány takarékossága. Szófiából 
jelentik, hogy a bolgár kormány takarékossági szem
pontból megszünteti a bécsi és athéni diplomáciai 
ügynökségeket. Azonkívül politikai okokból a dede- 
agacsi és a xereszi (európai Törökország) kereske
delmi képviselet ügynökségeinek működését is fel
függesztette.

— A tudomány világszövetsége. A hu
szadik századra valló vállalkozásba fognak a vi
lág nevezetesebb tudományos akadém iái: hatal
mas, monumentális müvek kiadására, amire ogy- 
egy ország kicsiny volna, de m o st* h o g y  moglott 
az akadémiák világszövetsége, a  tudósok közös 
erővel és közös pénzforrásokból mégis megcsinál
ják . A világkiállítás érájában született meg ez a 
nagyszabású gondolat és csakham ar tetté vált az 
akadémiák beleegyezése révén. Ez a  tudományos 
világszövotkezot április 16-án ül összo tanácsko
zásra Parisban és közös tudományos vállalato
kat fog m egvitatni. A tanácskozáson képvi- 
solvo lesz az amsterdami, bécsi, berlini, brüsz- 
szeli, budapesti, gö ttinga i, kopenhágai, krisz- 
tiániai, lipcsei, londoni, müncheni, párisi, péter- 
vári, római, stockholmi és washingtoni tudomá
nyos akadémia. A tanácskozás tárgya: egy fokiv 
megmérése a harmincadik délkörön, fiziológiai 
készülékek egységes skálájának megalkotása, az 
agy történeti fejlődésének és bonctanának meg
vizsgálása, az idegenek jogi állapotának megvizs
gálása a különböző országokban, bizánci okmá
nyok kiadása, az izlam reál-enciklopédiájának 
kiadása, Leibnitz összes müveinek kinyomatása 
és a  M ababarata nagy kiadása. Csupa olyan tág- 
körü, nagy kérdés, amelynek megoldására egy 
akadémia magában nem vállalkozhatnék. Most 
megcselekszik egyesült erővel. Szép, dicsőséges 
m unka, rávall az uj század univerzális szellemére. 
Ism ét egy alkalom arra, hogy a népek szine- 
jav a  egyesüljön s átérezzo a közös emberi fel
adatok nagyságát, amelyektől a  figyelmet oly 
gyakran téríti el a  politika term éketlen ravasz
kodása.

— Dr. Halász Ignác tem etése. Dr. Halász Ig- 
nácnak, a kolozsvári egyetem tudós professzorának, 
aki Budapesten hunyt el, ma délelőtt tiz órakor volt 
a temetése A Herzl-szanatóriumból ahol a gyermekek 
Móka bácsi]& örökre lehunyta szemeit, holttestét kivit
tek az uj-temető haiottasházába s onnan helyezték 
örök nyugalomra. A halottasház tágas termében állí
tották löl a gvászravatalt. A közönség mély meg- 
illetődése volt tanú a annak, hogy mennyit vesztett a 
tudomány, a társadalom s a gyermekirodalom az 
elhunyt tanárban.

A ravatal mellett ott voltak : a székes.ehérvári 
íőreáliskola tanári kara, székesfehérvári régi tanít
ványai, a budapesti .ovag-utcai lóreáliskola tanári 
kara és tanítványai, a budapesti tudomány-egyetem, a 
Tudományos Akadémia, az Otthon irók és hírlapírók 
köre képviselői, a kolozsvári tudományegyetem tanán 
küldöttség© és az ó kolozsvári hallgatói. Tíz <ra előtt 
érkezett a kolozsvári tudományegyetem küldöttsége 
dr. Csengery János bölcsészeti kan dékán veze
tésével. Eljöttek a tanárok sorából: Vajda Gyula, 
Apáthy István, ówby Kelemen. Szádeczky Lajos, 
Haraszty Gyula, Sehneller István, Posta Béla Marky 
Sáudor. A Budapesti Tudományegyetem bölcsé
szeti karát: Beöthy Zsolt, Gyulay Pál, Simányi Zsig- 
rnond, Heinnch Gusztáv képviselték. A budapesti 
Lovag-utcai iskola tanári kara Munntz Rezső igazgató 
vezetésével jelent meg. A székesfehérvári Íőreáliskola 
tanári kara lery Józsefet és Felemen Bélát küldötte el 
volt tanártársuk ravatalához. Régi tarsai sorából ott 
voltak még Szikla Gábor, Balassa József és Zolnai 
Gyula tanárok.

A közönség szeretete virágokkal halmozta el a 
koporsót. Ezek között fegmegbatóbb volt a kolozsvári 
apró gyermekek koszorúja, amelyet az Ő kedves Móka 
fcacíi uknak küldtek.

A gyászszertartás imádsággal kezdődött. Az ima 
után dr. Weiszbitrg Gyula rabbi mondott emelkedett 
szellemű, meleg búcsúztatót. Majd dr. Csengery János 
dékán lépett a koporsó mellé s a kolozsvári egyetem 
és az Akadémia nevében így búcsúztatta el a halottat:

Drága halottunk 1 Édes jó barátunk 
Egy utolsó isten hozzád nélkül mi sem bo

csáthatunk nagy utadra mi, akik elmondhatjuk, 
hoirv imádott családéi! után legkííz' ebb állottunk 
Hozzad. Eljöttünk utánad onnan, bérces kis ha
zánkból. hogy búcsút vegyünk tó ed a kolozsvári 
Ferenc József tud. Egyetem bölcsészeti kará
nak nevében s búcsút vegyünk tőled baráti 
szivünk fájdalmas óhajtása szerint Továbbá a 
Magyar Tudományos Akadémiait megbízott,hogy 
nevében az utolsó isten-hozzáriot elmondjam. Uh 
ha elmondhatnók neked, ha meghallanád, milyen 
megrendülést, mély részvétet, igaz bánatot keltett 
gyászos elhunytad váratlan hiro sziikebb hazáuk 
metropolisában mindenütt de kivált az Alma 
mater falai között, hón szerető tanártársaid 
s téged rajongással környező tanítványaid so
raiban 1 Egy szó nyilallott szivünkön keresztül, 
egy röpke szóban annyi fájdalom. Lehetséges-e, 
hogy azt a mindenkitől szeretett, derék jó em
bert, aki még csak imént jóságos mosolyával, 
igaz lelkét tiikröztető derült . rcával. lérfikorának 
legszebb v.rágábau járt közöttünk, ilyen hirtelen, 
ilyen váratlanul, ilyen kimélellenü elragadja tőlünk 
a kegyetlen végzet ? ! Hat mit ér akkor a -óság. mint 
a szeplőtlen becsület, mit a legnemesebb törekvés ?
E íeijajduló kétség marcangolja buba merült szi
vünket, melyen kora veszted olvan fájdalmas 
Olyan égető sebet ütőit. S ha lelkünk előtt kép
zeletünkben visszaidézzük képedet alakodat egész 
valódat, valóban azt se tudjuk kit sir.: útik benned 
jobban: egyetemünk egyik díszét, büszkeségét 
kiben a komoly tudásnál csak az őszinte szerény

ség volt nagyobb? vagv a párját ritkító derék 
emberi, akinek nem volt. nem lehetett ellensége? 
a tudomány lelkes közlőjét, terjesztőjét, ki igaz 
magyar lelkének gazdag kincseit pazar kézzel 
osztá szét a tudoinányszomjas ifjúság között vagy 
a gazdag kedélyű mesemondót, az apró nép Móka 
bácsiját, aki megszűnt tudós lenni, hogy a gyer
mekek közt gyermeki örömmel, naiv lélekkel 
mesélgesso aranyos mókáit ? a kedélyes, vidám, 
önzetlen, őszinte jó barátot, kinek ajka nem mon
dott egyebet, mint amit szívó érzett, vagy a példa
szerű családapát, övéinek örömét, bo.dogságát, 
mindenét ?

Oh hogyne volna nehéz kimondanunk az 
utolsó búcsúszót neked: hogyne volna nehéz el- 
hinnünk, hogy te. áldott jó ember körünkből örökre 
eltávoztál? Megtörtént; mienk csak a mérhetetlen 
gyász, tied a szeretet minden dicsérete. S ez adjon vi
gaszt gyászunkban. Aki annyi szereidet ébresz
tett m aga iránt, aki olv ritka nemes tulajdonok
kal küzdötte lel magát a legnemesebb hivatás 
kiváló polcára, aki oly lelkesen tanította kicsi
nyeknek és nagyoknak édes hazai nyelvünk tu
dományát az nem élt hiába, az el nem enyésző 
nyomot hagyott maga után. Halász Ignác ! Te már 
a halhatatlanságé vagy s onnan is mosolyogva, 
biztatva intesz felénk s azt bizonyítod nekünk, 
hogy élni mégis érdemes küzdeni mégse hiába
való, mert a hozzád hasonló munkások rakják le 
hazánk jövő nagyságának alapjait. Könnyben 
úszó szemekkel, de leiekben envhülvo nyújtjuk 
végbucsura kezünket, nem örökre, csak találko
zásig. A viszontlátásra isten veled, isten veled!

Csengeri beszéde után kivittek a koporsót a 
sirhoz. Ott Bodor Aladár, a kolozsvári bölcsészetkari 
hallgatók küldötte búcsúzott szeretett tanárjuktól.

Utolsónak a székes fej érvári főreáliskola tanári 
kara nevében Tcry József beszélt. Pár szót mondott 
csak: zokogva mondta, kitörő könnyei fojtották el az 
utolsó istenhozzádot. ^lalász Ignác koporsóját ezután 
lebocsátották a sírba/

IFZflwicí Gyula kultuszminiszter távíró utján tu
datta részvétét az elhunyt családjával és a ko
lozsvári egyetem tanácsával, a temetésre pedig Papp- 
Szilágyi László osztálytanácsost küldötte el képvise
lőjéül.

— H a lá lo s  p á r b a j .  Ism ét egy halálos ki
menetelű párbajról jö tt meg a szomorú hir. Nagy- 
ó’reóenből jelentik, hogy h .  számvevő főhadnagy 
és 6’. szekerészfőhadnagy között ma pisztolypár
baj volt, amelynél ez utóbbi halálosan megsebe
sült és rövid idő m úlva meg is halt. —  A német 
császár éppen a  napokban nyilatkozott erélyesen 
a párbaj esztelensége ellen és kijelentette, hogy 
a bccsuletbiróság intézményét fogja kötelezőleg 
behozni a hadseregbe. Vajha ez nálunk is igy 
volna! A kötelező katona-párbaj rossz mintául 
szolgál a polgári társadalom nak. E s nagy baj, 
hogy erről csak egy-egy halálos párbaj után 
gondolkodunk.

— Bülow és a hárm&aazövetscg. Pompás kis 
apróság jár szájról-szájra Münchenben gróf Bülow 
birodalmi kancellárról. Az epizód a kancellár rövid 
müncheni tartózkodásakor történt. Grót Bülow fel s 
alá sétált a Maximilian-uton gróf Monttal, a müncheni 
német követtel s várta az express-vonat indulását, 
mert azzal akart Olaszországba utazni. Amint sétál
gatnak találkoznak egy logadó eiőlt gróf H.-val, aki 
éppen O.aszországból érkezett s útban volt Bérűn 
felé. Az urak üdvözölték egymást és gróf H. elmon
dotta a kancellárnak, hogy Olaszországban szerte 
ellenséges a hangulat a hármasszövotség ellen és azt 
kérdezte grót Bülowtól, ő is azt tartja-e. hogy Olasz
ország ki fog válni a hármasszövetségből? E pilla
natban egy kocsi robogott arra s grót Mont üdvözölte 
a benne ülő urat.

— A pápai nuncius volt ez — figyelmeztette a 
gróf a kancel.árt.

— Úgy szólt Bülow — akkor kedves gróf Hn 
siessen utána, a nuncius lóg a legjobban lelelhetni 
az ön kérdésére.

— A pápai nuncius ? — vá:aszóit álmélkodva 
gróf H., — hát a nuncius jobban ismerné az olasz 
kormány terveit, mint a német birodalom kancellárja ?

— Minden bizonynyal — felelt Bülow. A pápai 
nuncius, mnt az egyház egyik fejedelme, közel áU a 
mennyei gondviseléshez, amely egyedül ismori Olasz
ország titkos és rejtett szándékait!

— Kozma Sánc or síremléke. Kozma Sándor
nak, az ország hires koronaügyészének sírja lölé még 
az idén művészi emléket állítanak a Kerepesi-uti te
metőben. A síremléken, melynek mintája már készen 
van karcsú oszlopon áll az Igazság istenasszonyának 
mellszobra. A ta apzaton egy római bíró ül, aki áhí
tattal tekint föl Juszt iciára. A bírák és ügyészek ado
mányából készülő emlékművet még az idén felállítják 
a Kerepesi-uti temetőben.

. ~  Hazassag. özv. Lapidcsz Mibályné szül. 
Fleischmann Reginát Budapestről eljegvezto Deutsch 
Miksa Abonvból.

földes Izsó Szegedről ehegvezte Aratsz Rózsi ka 
kisasszonyt Nagy-KcrokibőL

— Rjbbunás. l'cterx árról táviratozzák: Az ostc- 
sem lóporg.várbaii robbanás történt. Egv munkást meg
ölt az uxplozió.
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, — Ö tv en k ét nap  m úlva . A biharvármegyei
Derecskén az autoszuggosztó megölt egy szép 
tizenhét esztendős parasz tlány t A  derecskeiek 
persze nem igy mesélik el a  történetet. Ok azt 
mondják, hogy a lányért a  halo tt vőlegénye jö tt 
el s elvitte magával a  m ásik világba, mert na
gyon egyedül érezte m agát odaát. Szabó Zsu- 
zsánna volt a  szép, k is leány. H ét hónappal ezolőtt 
eljegyezte egy  odavaló legény, Dévény Gergely. 
Nagyon készültek a lakzira, amivel azért kellett 
olyan sokáig várni, m ert a leány igen fiatal volt 
még a  férjhezmenetelre. A  vőlegény azonban nem 
tudta bevárni a  hosszú term inust, m ert az esküvő 
olőtt pár nappal m eghalt. A lakodalmas menet 
gyászkisérettó változott á t s az egész falu nagy 
részvéttel m ent a  derék fiú koporsója után. A kit 
a  legjobban összetört a  csapás, az perszo a  m eny
asszony volt. A lig b irt a  fájdalmával s a tomotés 
után heves lázba esett. Ebben az állapotában 
éjjel megjelent előtte a  vőlegényo s — a leány úgy 
beszéli el — hivogatólag intett neki és tulvilági 
hangon szólott:

— Gyere utánam , Zsuzsikám.
A  leány összerezzent s lázasan kiáltott 

vissza neki:
— Nem megyek. N e m ! .. .
A vőlegény arca erre még halványabb lett 

s hosszun, fájdalm asan nézve a leányra, azt 
mondta neki:

— Ö tvenkét nap múlva eljövök érted s m a
gammal viszlek, akár jössz, akár nem.

A leány verejtékező homlokkal, félőrülten 
ébredt föl ebből az álomból s rögtön elmondta a 
környezetének, hogy mi történt vole. Napokig 
kinozta ennek a rettenetes éjszakának az emléke, 
hanem aztán lassan-lassan megfelejtkezett róla. 
Legalább úgy lá tszo tt Az álom után az ötven- 
egyedik napon azonban egyszerre hirtelen rosszul 
le t t  Uoves fejfájása tám adt s egyszerre eszébo 
jutott az álm a s iszonyú kínok között egyre azt 
hajtotta, hogy: jön a  vőlegénye és elviszi. S 
egy napra rá, az ötvenkettedik napon csakugyan 
meghalt a  leány. A  temetésére óriás tömeg gyűlt 
össze még a  környékről is és szájról-szájra já r t 
a  történet a  vőlogónynyel, aki imo m agával vitte 
a menyasszonyát.

— T anulm ányút — n a g y  nyereséggel. A ma
gyar diákok húsvéti tanulmányútja szép eredmény nyel 
végződött Ami igen érdekes, mert tudvalévő dolog, 
hogy a tanulmányutak eredményt ritkán produkálnak. 
És az eredmény érdekességét emeli az, hogy ker°k 
összegben hétszázhusz írank a tanulmányút jelentős 
pointje. A hétszázhusz frankot pedig egy derék tanár 
nyerte Monteoarloban. Gáncs ne érje a szerencsés 
nyerőt, mert hitet tesz rá minden diák, hogy csak a 
kísérletezés végett tett meg a tanár ur két frankot. 
Hála Isten, b kísérlet szépen sikerült. A nyereség 
bizonyára idvc's célt fog szolgálni a tanár ur zsebében. 
Három lelső kereskedelmi iskola hatvan növendéke 
tett külföldi tanulmányutat a húsvéti ünnepek alatt 
Olaszország, Svájc, Franciaország, Bajorország és 
Ausztriában. A két hét alatt úgyszólván fél Európát 
bejárták. A kisérő tanárokat utisegélyben részesítette 
a közoktatásügyi miniszter és pedig dr. Faludy Miksa, 
Pék János, Vértes József és Schmidt Rajmond székes- 
fehérvári, Perjessy László, Mauser S. Sándor és Raj- 
ner János szegedi, Dankóházy Gusztáv, Makkíalvy 
Ferenc és Virker István nagy-rőcci íelső-kereskedelmi 
iskolai tanárokat Az útirány a déli vasúton Tricntig, 
onnan Genua, Nizza, Montecarlo, Marseille, Lyon, 
Genf, Zürich, München, ahonnan egész éjét a robogó 
vonaton töltve ma reggel érkeztek Budapestre s az 
esti vonatokkal utaztak haza.

— H alá losás. A Budapesti önkéntes mentő- 
egyesület megboldogult igazgatóját, Eresz Gézát, ma 
délután temették el nagy részvét mellett a mentő
egyesület Markó-utcai palotájából. A végtisztesség 
alkalmából a palota udvarát, lépcsőházát fekete drapé
riával vonták be. Az udvaron déli növények, kande
láberek közé helyezték a koporsót, amely körül a 
mükődó tagok közül 12-en álltak gyászlátyollal, égő 
fáklyákkal sorfalat.

A beszentelés előtt jóval megjelentek többek 
között gróf Andrássy Aladár v. b. t. t., az egyesület 
elnöke. Csckomcs Endre v. b. t. t  a vörös-kereszt 
egyesület elnöke, Rudnay Béla főkapitány, Márkus 
József főpolgármester, Halmos János polgármester, 
Szalay Péter miniszteri tanácsos postaigazgató, Massa- 
nek Lajos kir. táblai bíró, Rohonczy Gedeon, Mezei 
Mór orsz. képviselők, Schermann Adóit tiszti főorvos, 
Viola Imre főv. tanácsnok, Müller Kálmán. Réczey 
Imre, Pertik Ottó egyetemi tanárok, Tabódy József 
cs. és kir. kamarás, Soerbovszky Szaniszló tűzoltó 
tőparancsnok, a lő város orvosi világa majdnem teljes 
számban. Ott voltak továbbá küldöttségileg az idegen 
mentóegyesületek részéről: Bécsból dr. Lambert Ágost, 
Temesvárról Künnelchei m ti tk ár, Braun és Rózsa parancs
nokok, Kolozsvárról dr. Konrády Dániel, Teleki Kálmán, 
Nagyváradról GrünfeM Laios és Sarkady .József stb. 
stb. A ravatalra közel 100 koszorút küldöttek amelye
ket a ravatal melletti folyosókon helyeztek el.

A gyászszertartást IVodicska Lajos V. kerületi 
6egédlelkész végezte, mely alatt az énekkar megható 
g\ ászdalokat adott elő. A beszentelés végeztével 
Lásrlő Ödön őrsvezető szép beszédben búcsúztatta el

a halottat kollegái nevében. Erre azután a koporsót 
leltették a hatíogatu gyászhintóra s a menet megin
dult a kerepesi-uti temető felé, ahol az elhunytat a 
a családi sírboltban helyezték örök nyugalma helyére.

Jankovics Antal egyetemi könyvtári tisztviselőt 
ma délután temették el nagy részvét mellett az Egye
temi Könyvtár előcsarnokából. Ferenczi Zoltán könyv
tárigazgató megható beszédben búcsúztatta el az 
elhunytat, méltatván hosszú élete pályája alatt szer
zett érdemeit.

— Maroonl találmánya. A Marconi-féle drót
nélküli távíróval elért eredményekről Page Flood 8., 
a Marconi International Maríné Communication Co. 
Ltd. vezérigazgatója a következő érdekes adatokat 
közli: 1899-ben Marconi nehány angol hadihajót sze
relt fel drótnélküli távirókészülékekkel és ezek a hadi
hajók, amelyek óránként húsz fonálnyi sebességgel 
haladtak, éijol-nappal pontosan érintkeztek egymással 
táviratok utján még száz kilométernyi távolságban is. 
A következő évben huszonnyolc hadihajót látott el 
Marconi ilyen készülékkel. A kísérleteket ellenőrizte 
az angol tengerészeti hivatal is és arra a meglepő 
eredményre jutott, hogy Portsmouth és Portland kö
zött is kifogástalanul működött a drótnélküli táviró, 
holott e két város egymástól 120 kilométernyire van 
és köztük 250 méter magas hegyek emelkednek. A 
legutolsó hetekben folytatott kísérletek még ennél is 
kedvezőbb eredményre vezettek. Mostanában Lizard 
(Cornwall) és a Wight-szigeten levő Saint-Catherine 
között próbálják ki Marconi korszakos találmányát s 
az hibátlanul működik ebben a 300 kilométernél na
gyobb távolságban is.

—- Elhunyt ujeágjró-nő. Kanáridban a napok
ban hunyt el Drovsard Mária, aki egyike volt a leg- 
talentumosabb uságiró-nőknek. Sok munkát hagyott 
hátra, amelyek közüt nevezetesek a kultúrtörténeti és 
irodalmi dolgozatai. Ftkídria királynő nagy jóakarója 
volt és megengedte neki, hogy a Notes and impressions 
című följegyzéseit iranciába átültesse. Drousard azelőtt 
jómódú volt, utóbb azonban elvesztette egész vagyonát, 
de a sors csapásait vasakarattal tűrte és küzdött, 
hogy azt magától elhárítsa. Utolsó percéig a fáradhat- 
lan tevékenység jellemzi és mindig ragyogó példa
képe marad a női emancipáció harcosainak. Megírta 
a XIX. század nagy állaraférfiainak az életrajzát is; 
Bismarckod Gladstoned Erügcrt és Salisburyt mesteri 
erővel és csípős iróniával festi meg. Viktória királynő 
életra zának befejezésében halála meggátolta.

— Eltűnt huszárkapitány. Megírtuk, hogy gróf 
Pálffy Rajner huszárkapitány nemrég temérdek adós
ság hátrahagyásával megszökött Nagy-Kikindán 
állomásozó ezredétől s Amerika felé vette útját A 
fiatal, alig 28 esztendős huszárkapitány iránt különö
sen a hitelezői érdeklődnek, akiknek ál'itása szerint 
300.000 korona adósságot hagyott hátra. Mint egyik 
kőnyomatos lap Írja, gróf Pálffy Rajner szökése után 
pár napig Monté Carlóban tartózkodott, ahol többen 
látták a rulett-asztalnál, sőt beszéltek is vele. A gróf 
egyenruháját elegáns civilruhával cserélte löl. Gróf 
Pálffy Rajner csak pár napig volt Monté-Carlóban s 
egy szép napon onnan is eltűnt

— Nincs többé toka. Ezt mondja büszkén 
Jírj. Dtlia Watson. Esküszik, hogy bárkinek a tokáját, 
ezt a gyakran annyira elhatalmasodó és sok keserű
séget okozó szörnyűséget eltávolítja. Csak bizalommal 
hozzá kell fordulnunk és akkor hihetetlenül rövid idő 
alatt megszabadultunk a kellemetlen tokától. Egyéb
ként nemcsak a tokának az irlója ő, hanem eltávolítja 
a rezességet az orról, megkurálja a felpattogzott 
ajkakat, a gyulladt szemeket és a megszinesedett 
fogakat. Persze túlnyomóan a hölgyekre számit, akik
nek szépséget igér, ha csúnyák, s a szép nőnek még 
nagyobb szépséget. Eleven bizonyítékul ott van
nak londoni kirakatában Mrs. Langtry, Mme Melba 
és Mary Anderson arcképei. Ezoknek a híres mű
vésznőknek 6 a szépségdoktora. Ila megkérdezik 
tőle, hogyan diadalmaskodik a tokán és a ráncokon, 
akkor igy lelel:

— Először is az én kenőcsömmel, a slenderin-nel. 
Ezzel és az ujjaimmal a kövérséget az első héten 
négy—hét lonttal csökkentem, a második héten há
rom—öt fonttal és minden következő héten, ameddig 
csak szükséges, két-két fonttal. Tulajdonképpen nem 
masszázszsal érem én el ezt az eredményt, arra ne
kem nincs szükségem. Inkább csak mozdulatokkal 
érem el a célomat. Ezekre az igazán csudálatos moz
dulatokra egy kairói orvos tanított de azért sohasem 
sajátítottam volna el azokat, ha nem fedozett 
volna fel az én különösen alka más ujjaimban 
rendkívüli elektromos erőt. Ezzel az elektromos 
erővel huzom össze az izmokat, fiatalítom meg az 
arcot és távolitom el a tokát, bizonyos módon, amely 
az én különös titkom. Hogy kik vannak és voltak a 
kezelésem alatt, ezt természetesen nem árulhatom el, 
mert ez tisztiül föleimnek a titka. Neveket nem mond
hatok, de annyit elárulhatok, hogy a társaság íele és 
— itt suttogóra vál ik Mrs. Watson hangja, a királyi 
ház több tagja is felhasználta eljárásomat.

-t
— E g y  n é p  leá n y  h a lá la . Przem islnek 

szenzációja van s ami ott alig  is lehetséges m ás
képpen, polgári és katonai egyszerre. M eghalt egy 
szép, fiatal leány és pedig olyan körülm ények kö
zött, amelyek egyelőre még nagyon titokzatossá 
teszik az esetet. Á tlőtt mellel találták meg egy 
hadnagy lakásán s az orvosok nem tudtak meg
egyezni abban, hogy öngyilkossággal vagy gyil
kossággal van o dolguk. Az eset különben ez:

Egy héttel ezelőtt Przemisl egyik házának lakói 
lövést hallottak az egyik lakásból, amelyben az 58. 
gyalogezred egyik hadnagya lakik. A szomszédok 
behatoltak a lakásba és a pamlagon egy nagyon 
szép leányt találtak halva. Szive tájékán lőtt seb 
volt, mellette hevert a revolver, amely a halálos 
sebet ejtette. Kiderült, hogy a fiatal halott Kos 
Mária egy mosónőnek tizenhét éves leánya. Azelőtt 
egy százados gyermekei mellett volt pesztonka, későb 
hazament az anyjához. De otthon nem volt sokáig 
maradása, elhagyta az anyját, aki megtudta, hogy 
leánya az 58. gyalogezred egyik hadnagyával viszonyt 
kötött és a hadnagy lakására költözött A legutolsó 
két héten a leány egyáltalán nem is távozott a had
nagy lakásáról és a házbeliek azt mondják, hogy a 
lakásban sűrűn fölkereste a leányt egy másik tiszt is. 
Mindenféle jelből azt következtetik, hogy a lány 
nem a maga jószántából maradt a lakásban, hanem 
rákényszeritették, hogy fogoly legyen. Gyilkos kéz 
oltotta-e ki a lány életét, avagy maga menekült a ha
lálba, még nem tudják. Megemlítendő, hogy a bon
colásnál igen heves összekülönbözés és élénk né
zeteltérés volt a katonai és a polgári orvosok kö
zött A polgári orvosok ugyanis azt mondták, hogy 
az öngyilkosság lehetősége ki van zárva, ellenben a 
katonai orvosok a mellett kardoskodtak, hogy a szép 
lány öngyilkos lett E nézeteltérés következtében 
most a lembergi egyetem orvosi fakultásának vélemé
nyét kérik ki.

A  vizsgálatot komplikálja az a körülmény, hogy 
a hadnagy, akinek a lakásán a titokzatos eset tör
tént, a revolvert, amely a leány életét kioltotta, el
vitte magával a kaszárnyába és csak később adta ál 
a hatóságnak. Eljárását úgy magyarázza, hogy zava
rában vitte el a revolvert

—  M egbukott p én zin tézet. Veszprémből jelen
tik, hogy a veszprémi kölcsönös önsegítő egyesület
nél nagy sikkasztásnak, hűtlen kezelésnek jöttek a 
nyomára. Tizenöt év óta hamisak az egyesület mérlegei a 
ezt most fedezte fel az újonnan választott egyesületi 
ügyész, dr. Kövess Emil. A veszprémi törvényszék 
megindította a vizsgálatot A kárvallottak, mintegy 
háromszáz törzsbetevő, az utolsó krajcárig elvesztettek min
den betétet. Leírhatatlan az izgatottság a kárvallottak 
körében, akik most Szabó Imre és ár. Óváry Fereno 
képviselőkhöz járultak közbenjárásért, akik iparkod
nak minden lehetőt elkövetni, hogy megmentsék azt, 
ami megmenthető. A kárvallott emberek kisiparosok, 
cselédek, napszámosok, akik nemcsak hogy elvesztet
ték betett pénzüket, de a könyvükre kapott kölcsönö
ket most irgalom nélkül pörlik és behajtják a felszá
molók. Az ügyben ellogatások várhatók.

— S e g íts é g  a  szegén yek n ek . Wittner Katinka 
(Budapest) 4 koronát küldött hozzánk a Podmaniczky- 
utcai kenyérosztó bolt javára. Az adományt rendel
tetési helyére juttatjuk.

— Letartóztatott háziúr. A napokban Stem 
Jakab bécsi ékszerész, akinek a Rothenthurm-Stras- 
sen van az üzlete, följelentést tett a főkapitányságnál, 
hogy üzletéből több drága gyöngy és gyémánt eltűnt 
s valószínűleg egy jól szervezett banda lopta el tőle, 
amelynek tagja egy Haskó József nevű ember is, aki 
itt Budapesten lakik s háza is van a Teleki-téren. 
Tényleg itt lakik az illető s a Teleki-tér 19. számú 
ház az ő saját tulajdona. Az illető gyanús körülmé
nyek között gazdagodott meg, amennyiben azelőtt kö
zönséges kocsis volt. A rendőrség emberei felkeresték 
lakásán s mintán több, a Stemtől való drágaságot ta
láltak nála, bevitték a főkapitányságra. Itt azzal ho
zakodott elő, hogy a drágaköveket feleségével vásá
rolta Rotterdamban egy ismeretlen ügynöktől. Miután 
azonban zavaros volt a vallomása, Eperjessy fogalmazó 
letartóztatta, egyben pedig táviratozott Bécsbe, ahon
nan az a válasz érkezett, hogy Stern útban van Bu
dapest leié. így kiderül, hogy a drágakövek tényleg 
Stemtől valók-e.

— F ö lfe d e ze tt pénzham isítás. Aradról távira- 
tozza tudósítónk: Aradon nagy pénzhamisító-bandát 
fedeztek fel, mely egész Déimagvarországot elárasz
totta hamis koronásokkal, forintosokkal, ötkoronások
kal. Tegnap este Gajda Gábor detektív elfogott egy 
Kirián Jonescunó novü hatvanéves asszonyt, aki ha
mis ötkoronás pénzdarabbal fizette ki a kenyerét. A  
házkutatás alkalmával megtalálták a géprészeket, 
gipszmintákat, habkő-modeleket. A tettesek Podoba 
János és Pintye György. A pénzek, az ötkoronást ki
véve, ügyesen vannak készítve s alig ismerhetők fel 
hamisítványoknak.
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— Hentesek eztrájkja. Pécs városában történt 
az a nevezetes eset, hogy a hentesek kimondották az 
általános sztrájkot. Ráültek a zsíros bödönökre, el
zárták a hájat, füstre akasztották a sonkákat és meg
szakítottak minden érintkezést a külső világgal, ne
vezetesen pedig azokkal a gazdaasszonyokkal, kik 
zsírért és disznóhusért járultak elé,ük. Nem adtak el 
egy szemet sem. A póosi szakácsnők tegnap libazsír
ral eresztették fel a rántást, mert a pécsi hentesek 
aranyért sem adtak disznózsírt. Hiába kiabálták a 
harcias szakácsnők, hogy ez disznóság; a hentesek 
keble nem lágyult meg. Sőt az egyik hentes kije
lentette, hogy inkább kardjába, vágj is henteskésébe 
dől, semhogy az emberiség érdekeit ezentúl disznó
zsírral sz Jgál a. A többi egy szerűen becsukta a bol
tot, s a tengerbe dobta a kulcsot, nehogy kinyithassa. 
Szóval, a péosi hentesek sztrájkolnak az egész vo
nalon.

Mindenesetre igen különös fajtájú sztrájkmoz
galom. Ki hitte volna, hogy a hentesek, a jólétnek e 
gömbölyű figurái, a született virilisták, a derék hája
sok a szegény póksegédeket utánozzák! Micsoda 
bajuk lehet nekik a társadalmi jogrenddel, mely jófor
mán azért készült, hogy ők megszedhessék ma
gukat ? Hisz éppen ők, a hentesek az egyetlenek, 
akik megengedhetik maguknak azt a pazar lényüzést, 
hogy beleíulhatnak a saját disznózsírjukba, holott 
más közönséges halandónak alig jut annyi belőle, 
hogy a piritosát megkenhesse vele. Nos, a pécsi hen
tesek nem nyolc órai munkaidőért, nem nyolc órai 
alvásért, sőt nem is nyolc órai sétálásért sétáinak 
hanem a megnyirbált hentes jogokért. A pécsi városi 
tanács ugyanis kimondotta, hogy ezentúl a hentesek 
az uj vágóhídon tartoznak végezni a sertésvágást. Nem 
szabad otthon disznót ölniök. Ez az intézkedés az, 
mi vérüket .orrásba hozta, ez az, araiért kimondották 
a sztrájkok

A hentesek ugyanis makacsul konzervativek. 
Nem szeretik az ujitásokat s az újítások között leg
kevésbé a vágóhíd intézményét, mely mindenféle 
egészségügyi lormaságokkal szabályozza a sertésvá
gást. Olyan nincs, mondották, mi ott vágunk, ahol 
Akarunk, ha nem tetszik, annál rosszabb, nem kaptok 
disznóhust, nem esztek zsíros tálatokat. . .

Röviden, a pécsi hentesek ki akarják éheztetn1 
a várost, mint valami ostrom alatt lévő várat.

— Tessék libahúst enni! — mondják gúnyosan, 
de távol minden ielekezeti célzástól.

Ök maguk sonka-orgiákat ülnek s aránylag igen 
nyugodtan tekintenek a lejleménvek elé. Mindegyik el 
van látra tíz esztendőre disznózsírral. A pécsi gazd- 
asszonvok ellenben ideges nyugtalansággal tekintenek 
a zsirtalan jövőbe. A konyhákat komoly veszedelem 
fenyegeti, ha a sztrájkmozgalom nem szűnik meg, a 
szakácsnék beadják a kulcsot és csődöt jelentenek, 
így állnak az ügyek Pécs városában. A hente
sek erősen bíznak abban, hogy ők lógnak utoljára 
nevetni. Egyelőre azonban a fogaikat csikorgatják. 
A vágóhidat átok alá vetették.

— Oda nem visznek bennünket! — mondják el
keseredett dühvet.

A disznók egyelőre nyugodtan alhatnak.
— A Hamum-cirkusz. A mai postával a követ

kező panaszos levelet kaptuk :
Igen tisztelt szerkesztő ur! Barnám és néhány 

német embere oly szemtelenül kihívó módon viselke
dik, mintha csak a nagynéni etek tői kapott volna kü
lön megbízást arra, hogy a magvar közönség birka 
türelmét próbára tegye: és az eredményről az Ein- 
tracht, meg a Schulverein fővezén irodáját értesítse. 
A ritkaságokat ismertetők ugrania kizáró’ag németül 
beszélnek, holott kaphatna a 80tX) lorint napi kindásos 
Barnum 5—6 lorintért 2—3 olyan embert, aki a szö
veget magyarra fordítva, magyarul magyarázná a 
közönségnek. Különben a ritkaságokat ismertető 
és a közönségnek tájékozással szolgáló egyének 
közt bécsi németek is vannak akik, — ba a kö
zönség lelkéri, hogy magyarul beszéljenek, — szem
telenül visszavágják, hogv Magyarországon mindenkinek 
kötelessége németül tudnia, mert a német nyelv kötelező 
tantárgy még az elemi iskolákban is.

Ezt sa át lülciznmel hallottam!
Csodálkozom, hogy a magyar sajtó ezen szem

telenségekről még nem értesült. Az amerikaiak való
ban szép loga inakat szerezhetnek így Magyarország
ról, ahol mindenképpen beszélhetnek, csak magyarul 
nem. ismerve a tek. szerkesztőségnek magyarságunk 
érdekében mindenkor kife tett hazafias irányú műkö
dését, meg vagyok győződve, hogy ezen botrányos 
visszaélésről még eddig tudomással nem bírt, s hogy 
megrój ja a német szemtelenséget, külömben ezt 
Barnnmék még a vidéki városainkban is folytatnák.

En készséggel kijelentem hogy e levelemben 
foglalt közleményekért a felelősséget elvállalom, ha 
tetszik, mert nem magyar az. aki ilyesmit eltűr. Ki
váló tiszlelettel maradtam a tek. szerkesztőségnek
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szolgálatra kész híve:

gróí Kreith Béla.
— Harc a Eenkl-szigetén. Temesvárról jelentik : 

Ott az a hir van elterjedve, hogy Ada-Kaléh szigetén 
véres harc támadt a katonák és a török lakosság 
között. A katonák állítólag verekedés közben agyon-

szurtak két törököt. A 29-ik gyalogezred parancsnok
sága — amely Temesvárott van — még nem kapott 
jelentést, noha ehhez az ezredhez tartozó katonák 
őrzik a szigetet.

— A bécsi alkohol-ellenes kongresszus. Teg
nap és ma is ülésezett az alkohol-ellenes kongresszus 
Becsben. Tegnap a kongresszus az alkoholizmusnak 
szooiális szempontból való megbeszélésére tért át.

Bioer. a hírneves dán statisztikus, az alkohol- 
statisztika fontosságát hangsúlyozta. Nem elég kiszá
mítani az egy lakóra eső évi átlagos alkohonnennyi- 
séget, hanem meg kell állapítani az abstinensek, mér
tékletesek és iszákosok számát és az alkoholizmus 
elterjedését egyes loglalkozóságak szerint. Dr. Da- 
szynska-Gohnska asszony egy kitünően megirt referátum
ban a galíciai szomorú alkoholviszonyokat ecsetelte és 
ajánlja a gyümölcsbor terjesztését, mert ez relatíve 
sokkal árta matlanabb a pálinkánál és a nép gazda
sági sorsán is lendítene, Retntteer (Urác) a sorfózőket 
támadja azért, hogy munkásaiknak a fizetés egy része 
fejében naponta bizonyos mennyiségű sört adnak. A 
munkás ez után a ’ sörmeunyiség után jövedelmi 
adót fizet és nem akarván azt gazdájának ajándé
kozni. alkoholistává nevelődik. Á munkások, mint 
felszólaló képviselőik mondták, megkísérelték ennek 
az állapotnak a megváltoztatását, d? nem értők célt. 
Ihrschfeld az alkoholizmus történetét tárgyalta, kimu
tatván. hogy bár nagyon régi az alkoholhasználat — 
az egyiptomiak sörszerü folyadékkal éltek, Jczsaias 
korhol’a a zsidók iszákosságát, Tacitus a germánok 
szeszes italairól beszél — sohasem volt oly nagy a 
visszaélés, mint most.

A finn Helenius az alkoholizmus és életbiztosítás 
viszonyát tárgyalta. Antiol életbiztosítási társulatok 
sok évi tapas. falat alapján meggyőződtek az absti
nensek hosszabb élettanáról és azért abstinensekr.ek 
árengedményt adnak. A vita során Woodhead cam- 
bridgei tanár utalt arra, hogy ebben a tényben nem 
kételkedhetünk, hiszen érdekeiket tekintő angol üzlet
emberek állapították meg. — Loffler bécsi egyetemi 
magántanár az alkohol kriminalisztikai jelentőségéről 
beszélt statisztikai adatok kapcsán. A testi sértések 
túlnyomó részénél akut alkoholmérgezés szerepel. A 
krónikus alkoholmérgezés hatását a vagyon ellen 
való bűntényeknél fejti ki — azáltal, hogy az alkoho
listát testileg, szellemileg és vagvonilag tönkreteszi.

A következő előadó, Legrain jeles párisi elme
orvos, az alkoholellenes küzdelem tárgyalását kezdte 
meg. és panaszkodott az eszközök fogyatékos volta 
miatt. Ez okozza a rendkívüli gyakori recidivát. úgy, 
hogy például egy botegét tíz év alatt negvvenkótszer 
vették ;el a tébolydába. FwM jogász (Slainz) az uj 
német polgári törvénykönyvet dicsérte azért az intéz
kedésért, hogy az alkoholista gondnokság alá helye
zését megengedi, és igv megakadályozza az illető 
családjának vagyoni tönkrejutásái. Frunk svájci eime- 
orvos, Stooss bécsi kriminalista professzor, Tilkovsky 
tébolyda-igazgató, valamint délután két laikus, Bos- 
hardt, egy svájci és Smith egy német intézet veze
tője, mind az iszákos menedékhelyek jelentőségét, 
fontosságát hangsúlyozta.

Ma elsőnek dr. Bichard, a francia kormány meg
bízottja tartott e:őadást a francia hadseregben az al
koholizmus ellen tolt intézkedésekről, amelyeket már 
két év óta alkalmaznak sikerrel. Kichard figyelmez
tette az osztrák katonai orvosokat, hogy emlékeztessék 
a katonaságot az alkohol káros következményeire, 
mert tény, hogy az alkoholizmus évről-évre fokozódik 
a hadseregben. Dr Qruber udvari tanácsos mindenben 
hozzá’árult Kichard fejtegetéseihez.

Borodxn pétervári ügyvéd előadásában helytelen
nek mondta, hogv egy keresztény állam jövedelmet 
húz a népbetegség és erkölcstelenségből. Az előadás 
élénk vitat keltett; Julowski és gróf Skarzynski az 
orosz kormány képviselője polemizáltak az előadóval 
és kiemelték a szeszinonopőlium kedvező eredmé
nyét. Gróf Skarzynski a népünnepekről beszélt mint 
az alkoholizmus elnyomásának eszközéről, IFeús fel
hívás a klérushoz címmel, Neumann rektor a német 
katholikus mértékletességi mozgalomról olvasott leL

— Tífusz a bajor batíseregben. A bajor had
ügyminisztérium közli, hogy a Metzben állomásozó 8. 
bajor gyalogezred 2. zászlóaljában a múlt hó vége 
óta számos megbetegedés fordult elő hastífuszban és 
az utolsó napokban a megbetegedések száma annyira 
megszaporodott, hogy az április 12-ig már 250-re rú
gott. A zászlóalj legnagyobbrészt a Manteujfel nevű 
erődben van elhelyezve, amelynek környékén a tiíusz 
a polgári lakosság közt éppen nem ritka. A zászló
aljnak egy másutt elhelyezett részében, amelynek más 
ivóvíz áll rendelkezésére semmiféle megbetegedés 
sem fordult elő. A betegek ápolására, valamint a be
tegség továbbterjedése ellen a legmesszebbmenő in
tézkedéseket tették.

— Letartóztatott bútorkereskedő. Pozsonyból 
táviratozza tudósítónk, hogv Strasser Jakab bútorke
reskedőt aki a múlt hónapban csődbe jutott, ma le
tartóztatták. Azóta is, hogy a csőd megnyílt ellene, 
több vaggon szállítmány érkezett számára s ezeket a 
bútorokat ötrasser elkótyavetyélte. A passzívák 100,000 
koronát tesznek ki.

— Ab áldozat. Husvét vasárnapján Ó-Buda 
közelében a Dunába fulladt egy szerencsétlen regat- 
tista, Háutler Mór bankhivatalnok. Holttestét napokig 
hiába kutatták rokonai és barátai. Végre most arról 
értesítették a dunarnenti Bottá községből a főkapitány
ságot. hogy kifogtak a vízből egy halottat, akiben 
Háutlerre ismertek. Rokonai ma reggel odautaztak, 
hogy Agnoszkálják.

— Tolsztoj és a yankee hölgyek. Jóizü adomát 
mesél Tolsztojról egy angol folyóirat. Tolsztojnak az 
a meggyőződése hogy az írónak a közönség meg
figyeléséből kell tanulnia. Erre Tolsztojnak különös 
alkalma van, mert hozzá valósággal zarándokolnak a 
külföldiek, különösen az amerikaiak. Nemrégen két 
fiatal amerikai nő, akik vilúgkörüli utjokban Moszk
vába értek, nem akarták elmulasztani, hogy Tolsztojt 
föl ne keressék. Tolsztoj nem éppen a legudvariasabb 
módon kérdezte :

— Nem tudják önök az idejüket valami haszno
sabbra fordítani ?

Alig mondta azonban ki, már is megbánta; 
érezte, hogy nem a legkellemesebbet mondta nekik. 
Mig ezen töpreng, az egyik amerikai fölkiált:

— Ez a mondás igazán Tolsztoj Leóra ”all I Én 
biztosra vettem, hogy ilyeniélét fog mondani.

Rendkívül megelégedve aztán tovább utazott a 
két yankee-hölgy.

— Ingyen kenyér. A Podmaniozky-ntoai ké
ny érosztó-bizottság, tekintettel a tavaszi évad beáll
tára és ezzel a munkanélküliség várható csökkenésére, 
tervbe vette az ingyenkenyér-bolt bezárását Az ez 
ügyben tegnap megtartott tanácskozáson vették fon
tolóra a kérdést és konstatálták, hogy bár a tavasz 
beálltával a pénzügyi gazdasági helyzet javult, a 
munka alig szaporodott, sőt újabb időben is több 
vállalatnál történt üzemredukció és így a munkanél
küliség, sajnos, nem csökkent oly mérvben, mely 
indokolttá tenné a kenyérkiosztás beszüntetését. Még 
mindig igen tetemes a lő városban a munkanélküliek 
és az ingyenkenyérre utaltak száma, amit legjobban 
igazol az, hogy a bolt látogatottsága, dacára a redu
kált kiosztási óráknak, számbavehetőleg alig apadt. 
Épp ezért elhatározták, hogy a kenyérkiosztást az ed
digi órákban tovább is folytatják és a kiosztás be
szüntetését egyelőre elhalasztják.

— A belvárosi m erénylet áldozata. Blasz Zsig- 
mond pálinkamérő, akit ma egy hete halálra sebzett 
Bubik József napszámos, ma reggel teljesen eszmé
letre tért s eszméleténél maradt egészen délig. Levest, 
pár falat pecsenyét evett s most már orvosai, Navralil 
tanár és Fiscker Aladár orvos bíznak felgyógyulásá
ban. Az esetről semmi egyebet nem tud, mint azt, 
hogy hirtelen lejbe ütötte a merénylő s ő leesett a 
padióra. A szerencsétlen fiatalember különben csak 
akadozva tud beszélni s baloldala teljesen hüdőtt s igy 
érzéketlen sem lábát, sem kezét mozgatni nem tudja.

— Tűzvész. BézdivásárkelyrÖl táviratozza tudó
sítónk ; óriási tűzvész pusztított csütörtökön este 
Bereck Háromszékmegye határszéli városában. Egy 
ménosistálló gyuladt ki a nagy szélviharban ugyany- 
nyira. hogy rövid idő alatt 35 gazdának mintegy 
55—60 épülete porrá égett Tekintettel arra, hogy a 
tűz pusztította épületek biztosítva nem voltak, a kár 
igen nagy. A károsultak legnagyobb része nagy nyo
morban van.

— Koholt rablótámadás. Említettük, hogy a 
Gyár-utca 41. szám alatt lakó Bodri Antal postaszolga 
lelesége panaszt tett hogy valami ismeretlen rabló 
megtámadta s elrabolt tőm 10 loriutot s egy takarék
pénztári könyvet. Ma niás fordulatot vett a dolog. 
Ugylátszik. az égisz dolog mese, amennyiben az 
asszony előadta a 10 forintot is, meg a takarékpénz
tári könyvet is. Hogy mi az egész dolog lényege, a 
további vizsgálat fogja kideríteni.

— Az osztály sorsjáték húzása. Az osztály
sorsjáték mai húzásán ötezer koronát nyert 15653 31331 
44884 7*2270, kétezer koronát 11035 99578 39274 15870 
97905 20888 96846, ezer koronát 70227 70191 74840 
53349 73825 34422 98419 60110 ‘0606 76832 41632 
15623 15858 7615 19345 78939 481*21 9i986 4612 64419 
94158 95826 63556 92175 21269. ötszáz koronát 91616 
6a23 57857 20419 39341 63977 54488 66394 72051 
17946 51351 86466 43951 11361 97098 144*8 84433
868*8 66267 87215 8444-9 95652 99526 26793 88615
49*03 24424 24409 72437 49020 63522 31318 27692
75574 17769 35595 51830 50575.

Lukács 1 xlnxos bankházából, Budapest, V. kor., 
Fürdő-utca 10. sz., vegyenek osztály sorsjegy okot

— Rendőri hírek. Tegnapelőtt délután a bécsi 
személyvonaton Vácon túl egy Olup Ferenc nevű 
ember hirtelen meghalt. Az illető — mint kiderült —; 
váci magánzó, akit szivscélhüdés ölt meg. — Lénárd 
Mari huszonkét éves leány az éjjel a kerepesi-uti 
Ilattyu-fogadóbau marólúgot ivott. Súlyosan sérülve 
vitték a Rókus-kőrházba. Tettének okát nem tudják,

(x) A Z oltm -féle csukamáj-olaj teljesen szag- 
és iznélkUU és tápereje nagy. Üvegje 2 korona. Zoltán 
B. gyógyszertárában, V. kér. Sétatér-utca és Szabad
ság-tér sarkán.

(x) Elsőrendű, a fővárosban és az országbari 
elismert műterem Bossák József cs. és kir. udv. fény
képészé, Kossuth Lajos-utca 12., szemben a Nemzeti 
Kaszinóval, látványos kirakat a kapubejáratnál.

fx) Figyelm eztetjük a gazdaközönséget és ipar
vállalat-tulajdonosokat hogy gépolaj és hengerolaj szük
ségletüket a hírneves orosz amerikai olajipar-rész
vénytársaságnál fedezzék. Az egyedüli darusítás Rcich 
8. és társa cégűéi Eötvös-utca 32, moly cég minta- és 
árjegyzékkel készségggel szolgál.

(z? Kérjünk mindenütt Emke-gynjtőt I
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(x) M a^ántliztvlB elő-aorule^yok ára egy ko
rona. (főnyeremény 20.000 korona húzás április 15) 
kaphatói a szövetségi irodában VII, Iárzsébot-körut 
27. valamint a dohánylőzsdókben.

A  cél.
—-  Jelenet. —

(Történik a touloni kikötőben, ahol most nagyban barát- 
Franciaország az olasz tengerészekkel.)
A francia tengernagy: . . . Mert uraim, hogy be

szédem végére érjek, viszonoznom kell az olasz 
tengernagy ur ama kijelentését, hogy Franciaország 
jninden szépnek és nemesnek a hazája, toli szívvel 
kiáltom: Éljen Olaszország, a művészetek bölcsője, a 
tndományok nászágya és az előítéletek koporsója 1

(óriási éljenzés. Többen sírnak.)
Az olaszok: Vive la Francé I 
A franciák: Evviva 1’ Itáliai 
Egy hang: Pszt 1 Csönd ! Az olasz tengernagy

akar beszólni 1
Mind: Pszszszsztl

(Nagy csönd.)
Az olasz tengernagy: Először is bocsánatot kell 

kérnem hogy az önök zengzetes nyelvét oly törede
zetten beszélem. De reflektálnom kell íranoia kollégám 
szavaira. Én röviden csak azzal felelek, hogy Francia- 
ország az én első szerelmem, második hazám, harma
dik nagyapám, negyedik gyermekem, az én ideálom, 
az én . . .  az én . . .

Mind: Éljen 11 Evviva 11
Egy ur: A tengernagy sir . . .
Egy másik: Nem tudja folytatni a meghatottságtól.
A tengernagy: . . .  az én . . .  az én . . .  (sírva leül.)
Loubet elnök: Uraim l
Mind: Bravó ! Éljen az elnök 1
Loubet: Nem tudom magamba fojtani könnyei

met, a szeretet e nemes zálogait, e drága gyöngyeit 
a nagy rokonszenv nemes fájdalmának, amelyek . . . 
amelyek . . .

Egy ur: Az elnök sir!
Mind: Bravó, Loubet!
Egy asszony: Ah, mi'yen szép ünnep ! Csak most 

szeretnék meghalni l
Egy leány (extázisbán): Adolf, most végre, két 

évi ellentállás után megengedem, hogy megcsókoljon 1 
Annyira meghat ez az ünnep!

Adolf (nagy hévvel): Nem, nem, én csak Loubet 
bácsit szeretném megcsókolni!

Loubet: . . . Azzal végzem, hogy éljenek kitűnő 
olasz vendégeink!
(Üázlövések, csókolózás.* koccintás, sirás, sapkák feldobása a 

levegőbe.)
•

Ez volt az ünnep.
Ez pedig egy egyszerű távirat amely ma este 

érkezett Parisból:
Pária, április 12. (S a já t  tudósítónktól.)

Itt mindenki meg van győződve, hogy a  tou- 
loni ünnepnek az lesz legelső következménye, 
hogy m int annak idejében Oroszország, Olasz
ország is nagy kölcsönt fog fölvenni Francia- 
országban.

FŐ V Á R O S.

(• i B iz o ttsá g i Illések . A fővárosi középitési bi
zottság ina délután ülést tartott, amelyen a Váoi-ut 
középső szakaszának rendezése került szóba. Miha- 
lovtcs Antal Scheich Károly, Wellisch Alfréd, Quittner 
Zsigmond, Ncuschloss Ödön, Vük Lajos, Erőss Sándor, 
Boross Soma, Vosits Károly tanácsos és Heuffcl Károly 
felszólalásai után elhatározták, hogy a Váoi-ut kö
zépső szakaszának a kocsiutját a középen gránittal, 
vagv más elsőrendű kövező anyaggal burkolják, a két 
szélén pedig keramittal. Ezután még az Aradi-utca 
világításának javítását határozták el s ezzel az 
ülés véget ért. — A pénzügyi és gazdasági bizottság 
is .ártott ma ülést. Elhatározták, hogy a Csömöri
át és Ktetánia-ut sarkán lévő Millenniumi sportpályát 
további hat évre a budapesti torna- és sport-egyletek 
versenypálya-szövetségének engedik át — ingyen. San 
Marco hercegnő Ó-Budán gyógyíthatatlan betegek 
számára Irgalomház névvel egv millió koronát meg
haladó összeggel kórházat építtetett, melynek beren
dezésére a kórház negyvenezer korona segélyt kér a 
fővárostól. Fülöp Károly bizottsági tag indítványára 
visszaküldték az ügyosztályhoz tanulmányozás és az 
lrgalomházza.. való tárgyalások céljából. — Kisebb jelen
tőségű ügyek tárgyalása után az ülés véget ért.

(•) A fe g y e  m l vá la sztm á n y  ü lése. Vesztrőczy 
Istvánt, a Terézváros volt elöljáróját a fegyelmi vá- 
lasztmánv hivatalvesztésre ítélte. Később a bűnvádi 
eljárást is megindították ellene, a törvényszék azon
ban a bűnvádi eljárást megszüntette, mert orvosi vé
lemény szerint Vesztrőczy őrült volt. Vesztrőczy a bo
londok házában meg is halt. Ozvegve arra kérto a 
fegyelmi választmányt, hogy Vesztrőczy ügyét újra 
tárgyal a s elfogadva az orvosi véleményt, az özvegyi 
nyugdijat neki adja meg. A fegyelmi választmány a 
tiszti főügyész javaslata alapján ma az özvegy kéré

sét elutasította. — Ma tárgyalta a fegyelmi választmány 
dr. Takács Zoltán rendőrkapitány fegyelmi ügyét is. 
Rudnay Béla rendőrfőkapitány Takács rendőrkapi
tányt és Szmrekovszky Imre rendőnrnokot állásuktól 
fellüggesztette. mert a toloucházból szabadon bocsá
tottak olyan embereket, akik a büntetésüket mégki nem 
töltötték. A főkapitány határozata ellen dr. Takács 
Zoltán fölebbezett. A .egyelmi választmány mai ülésén 
Takács Zoltánt állásában visszahelyezte, mert az eddigi 
vizsgálat alapján nincsen ok arra. hogy állásától már 
most iöllüggeszszék. A fegyelmi vizsgálatot azért 
folytatják mind a két rendórtisztvisolő ellen.

(•) Adókivetés. A fővárosi adókivető bizottsá
gok április 13-íkán a következő helyrajzi számú há
zakra kivetett III. osztályú keresetadó-javaslatokat 
tárgyalják: II. kér. 2713—3017 a külöu meghívot
takét. V. kér. A) bizottság; 743—752-ig: V. kér B) 
bizottság: 1236—1295-ig. VI. kér. A) bizottság: 3813 
—3821, a külön meghívottakét. VI. kerületi B) bizott
ság: 3111—3140-ig a meghívottakét. VII. kér. A) bi
zottság: 4753—49ü5-ig. a meghívottakét. VII. kér. B) 
bizottság 2566—4345-ig, a meghívottakét JX. ke
rület : 8749-O.—8796-ig a meghívottakét, az I. ke
rület a tabáni Atilla-körúti, Palota-téri és Egyl.az-téri 
külön meghívottakét

SZ ÍN H Á Z . ZEN E.

••  N épszín ház. A  Népszínház ma este Lukácsy 
Sándor ötveuéves jubileumát ünnepelte. Mondhatnák, 
családi ünnepet ült a színház mert Lukácsy, mint ő 
maga mondta ma este a Népszínház színpadán tartott 
beszédében, életének „legértékesebb éveit" ennél a 
színháznál töltötte el s csakugyan az alatt a két évtized 
alatt, amelyet a Népszínháznál eltöltött, úgy összeforrt 
ennek a színháznak népszinmüirodalmi törekvéseivel, 
a színház minden egyes tagjával, hogy éppenséggel 
nem lepett meg bennünket, hogy a mai ünneplés, 
mely az első és második felvonás közt a színpadon 
folyt le. messze elütött az ilyen színpadi ünnepléseknek 
a sablonjától s minden színészi pose-től és sablon
tól menten, csupa igaz érzés volt. Lukácsy Sándort 
első sorban Porzsolt Kálmán, a Népszínház igazgatója 
üdvözölte. Szívből fakadt meleg érzéssel méltatta 
benne azt az irót, aki egyik legerősebb oszlopa volt a 
Népszínháznak. „íme, egy iró, mondta többek közt 
aki ötven évig dolgozott egy — babérkoszorúért!" És 
letette lábai elébe azt a babérkoszorút. Utána még Szirmai 
üdvözölte a jubilánst a Népszínház müvészszemélvzete 
nevében és Bokody Antal az Országos Színész-Egyesület 
részéről. Lukácsy mély meghatottsággal válaszolt ezekre 
az üdvözlésekre. A megélhetésért és kenyérért kellett 
küzdenie őtven esztendőn keresztül, mondta, de azért 
ennek az ötven esztendejének nem volt egyetlen ár
nyékos odala, amelyet meg kellene bánnia. Jól tudja, 
hogy mikor koporsóját lezárják, el fogják fölötte énekelni 
azt a dalt, amelyet megérdemelt. . .  Beszólta népszínmű 
dekadenciájáról, de meg van győződve róla hogy csak 
a divat szorította le a műsorról, de vissza íog térni 
az idő, amikor a közönség újra meg fogja becsülni 
ezt a legsajátosabb műfajt, amely a miénk. Végül 
megköszönte az ünneplést és Blaha Lujza kezéből át
vette azt a szép ajándékot, amelyiyel a Népszínház 
müvészszemélyzete meglepte: egy szép, nagy ezüst
serleget A jubiláns szerzőt akinek legjobb népszín
műve A vereshaju, került színre, a közönség is tüntető 
szeretettel tapsolta a lámpák elébe a felvonások végén.

• •  A  N em zeti Színház újdonsága. A Nemzeti 
Színház következő újdonsága Hartleben név nak
Farsang utálja cimü vigjátéka lesz. A dara érte 
sünk szerint, jövő hónap első napjaiban ke ül bu 
mutatóra.

•• A Népszínház bemutatója. A Népszínházban 
holnap, szombaton, kerül bemutatóra Fon'.anesnak 
Mézeshetek cimü énekes bohózata. A darab az idei pre
mier-bérlet kilencedik száma.

•• A Városligeti Színkörben e hónap 14-én, 
vasárnap két előadás lesz, mind a kettő fél helyárak
kal. Délután negyedtél órakor az liijryenéMfc, este hét 
órakor pedig A falu rossza kerül színre.

•• N ém et e lőad ások  a Magyar Színházban. 
A főváros közoktatásügyi bizottsága ma délután Faller 
Ferenc tanácsnok elnökleto alatt ülést tartott. Az ügy
osztálynak egy fontos előterjesztése volt a mai ülésre: 
a Magyar Színház igazgatóságának a kérvénye, mely
ben a május hóban vendégszereplésre meghívott 
németországi színtársulat előadásaihoz kérte a szük
séges engedélyt. Az ügyosztály javaslata szerint, mi
vel a kérdéses társulat a Berliner Theater tagjaiból 
áll, igazgatója pedig Xtnrfau Pál, a hírneves iró, meg
nyugvással viseltethetik a bizottmány az iránt hogy 
az előadások megtartását semmi tekintet nem ellenez
heti. A bizottmány az ügyosztály :avasiatához csatla
kozva, a május hóban tartandó előadásokhoz szük
séges engedély megadását indítványozta.

*• Kisfaludy-színház. A Kisfaludy-szinházuak 
megrepedt vízvezetéki csövét, amely miatt az előadá
sok három napig szüneteltek, immár helyreállították 
és igy a színház holnap, szombaton csto ismét meg

kezdi működését. Ezzel az alkalommal id. Szilágyi 
Kálmán Kaczér Olga cimü bohózata kerül színre har
madszor.

• •  N a g y p én tek i történet. Mint nálunk, úgy 
eddig Párisban is zárva voltak nagypénteken az ösz- 
szes színházak. Az idén támadt Antoinenak, a híres 
színigazgatónak az az ötlete, hogy színházában nagy
pénteken is tart előadást. Ez ellen sok helyről hallat
szott zúgolódó szó, de Antoiue nem hederitett sen
kire s nyugodtan kitűzte nagypéntek estéjére Gerhart 
Hauptmann Ilannelejének előadását. Már minden rend
ben volt, a jegyek nagy részét eladták, amikor egy
szerre nagypénteken délután Antoino főfájásról kez
dett panaszkodni. Egyre rosszabbul lett, úgy, hogy 
estefelé ágyba kellett feküdnie, s miután a darabban 
nagy szerepe volt, az előadást el kellett halasztani, 
így történt — ha hinni lehet a Figarónak — hogy 
nacrvpéntek estéjén Antoine színházában sem volt 
előadás. A többi igazgatók pedig eltették az esetet — 
tanulságnak.

••  A lap ító  ta g o k  az  Urániában. Kammerer Ernő 
és László Mihály országgyűlési képviselők, valamint 
Homyán8zky Viktor udvari könyvkereskedő az Uránia 
tudományos egyesület alapitó tagjai sorába léptek.

*• Á m en M argit szerződ ése . A  Népszínház igaz
gatója, tekintettel a színház műsorára, mely a nagy
számú női szereplőknek nem nyújthat elegendő teret 
művészi tulajdonaik teljes érvényesítésére, megengedte 
Ámon Margitnak, a Népszínház tagjának, hogy ideig
lenesen mint állandó vendég Nagyváradra szerződjék. 
Ámon Margit már eddig is több Ízben lépett fői ven
dégül a nagyváradi Szigligeti-Színházban.

•• A p o z so n y i sz ín ész e t . Pozsonyból jelentik, 
hogy a szinügyi bizottság a városi színház ügyében 
ma határozott. A közgyűlésnek a kétnyelvűség fenn
tartását javasolja, de nem zárkózik el az osztott évad 
restituálásától sem. De ez utóbbi esetben elválja, hogy 
a kormány biztosítja legalább hat évre a 8 havi né
met színházat, az operai növendékeket és a karmes- 
mestert Budapestről rendelkezésre bocsássa, a magyar 
darabok előadási jogát államköltségen fizesőJ, a né
met igazgató honossága miatt nehézséget ne okozzon 
és október elsejéig a közgyűlés határozata felett dönt
sön. Kiváncsiak vagyunk a közgyűlés határozatára,

•* M agyar M tlszlnkör. A Galló és Szalkay igaz
gatók vezetése alatt álló városligeti Magyar Müszin- 
kör előadásai már javában folynak. A  színkör, mely 
nagyobbára hazafias irányú egyfeivonásosokat ad és 
műsorát tekintve igazi népies színház, meg is érdemli 
a pártolást, tízép kiállítás, jó összjáték jo.lemzi ezt a 
színházat, amelynek társulata a vidéki színészet jó 
erőiből sorakozik. A társulat elsőrendű tagjai: Rónai 
Karola, Dombi Ilona. Cserváry Irma, Havasai Emma, 
Rozsos, Zobelné. Egri Kálmán, Újvári Károly, Endrődy 
Sándor, Makai Béla, Lángh Jenő, Koldzsienszky (kar
mester.)

•• O peraelőadás a T elefon  H írm ondóban. Prcvott 
Henrik az Operaház vendégtenoristájának felléptével ma este 
az Álarcosbál kerül szinro a Magyar Királyi Operaházban. 
Verdi ez operáját a Telefon Hírmondó előfizetői odahaza a 
lakásaikon is végighallgathatják, mert a Hírmondó ez előadást 
teljes egészében közvetíteni fogja. Az epera-közvetités után a 
legújabb híreit olvastatja fel a beszélő újság, majd annak 
végeztével 11 óráig még cigányzene lesz hallható a Telefon 
Hírmondó kagylóin keresztül.

M Ű V ÉSZET.

□  A  ta v a sz i n em zetk öz i k iá llítá s  immár tel
jesen elrendezve várja a megnyitást, amely vasár
napon, április hó 14-ikén délelőtt 11 órára van ki
tűzve, amikor dr. TF/arriez Gyula vallás- és közokta
tásügyi miniszter fogja a tárlatot megnyitni. A meg-

.tásra csakis a művészek kapuak meghívót, a 
közönség ezen a napon két korona belépődíj mellett 
nézheti meg a kiállítást. Az Országos Magyar Képző- 
művészeti Társulat tagjai és családtagjaik tagsági jegyük, 
illetve az azokkal járó 5 darab családjegy alapján, a 
megnyitás napján is díjtalanul léphetnek a kiállítási 
termekbe. Vasárnap a közönség két korona lefizetése 
ellenében nyer a termekbe bebocsátást A kiállítás 
képes tárgymutatója, mely ezúttal a tárlat gazdag 
anyagára való tekintettel 56 illusztrációt tartalmaz, már 
vasárnap kikerül a sajtóból és úgy a kiállítási pénz
tárnál mint a termekben 60 fillérért fesz kapható. A 
tárgymutató 499 számból áll, amelyben 120 hazai 
művész 311 müvei és 34 külföldi művész 188 müvei 
szerepel.

□  M ű v é sze ttö r tén eti fe lo lv a sá s. A z Országot
Képtárban folyó hó 14-ikén, vasárnap délelőtt 11 óra
kor dr. Térey Gábor igazgatóőr felolvasást tart a 18. 
századi angol festészetről és grafikai művészetekről, 
Vondégeket szívesen lát a rendezőség.

Q  A  pannonhalm i főap átság  képtára. A pannon
halmi főapátság, amely műkincsekben oly gazdag, 
közelebb egész kis képtárral fog gyarapodni. Feáér 
Ipoly pannonhalmi főapát ugyanis a lőapátság szá
mára megfesteti a király és királyné, továbbá a fiók
apátságok elhunyt apátjainak arcképeit Kiváló mű
vészek fogják lesteni o képeket, amelyeket az apátság 
dísztermében helyeznek el.
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□  K épzorzoláz a N em zeti Szalonban. A  Nem
zeti Szalon tagjai részére vásárolt nyeremény-műtár
gyak kisorsolása e hó 13-án. azaz holnap, szombaton 
délután tyiö órakor lesz a Szalon helyiségében (Fe- 
renciek-tere 9?. A sorsolási aktuson a Szalon igaz-
gatóságán kívül, mint hivatalos közeg dr. Kormos 

éla kir. közjegyző lóg közreműködni, a sorsolásnál 
az egyesület tagjai jelen lehetnek.

□  A z eltűn t Oalnzborongh-kép. Gainsborough, 
a múlt század egyik legnagyobb angol iestője a többi 
közt meg.estette a clevonshirei hercegnő arcképét is, 
amelyet a müértők kiváló mestermünek mondottak. Ez 
a kép eltűnt: huszonöt esztendővel ezelőtt lopták el 
Agnew londoni műkereskedőtől, aki húszezer font ster
lingért vette a Chrisiie műkereskedőnél tartott árveré
sen s a saját mükereskedésében közszemlére állította 
ki. 1876 május havában a szolga takarítás közben 
észrevette, hogy a nagy kép, melyről egész London 
beszélt, eltűnt. A gazdag laragásu keretet a tolvajok 
otthagyták. Bár kétezer .ont jutalmat tűztek ki, a 
képre nem akadtak rá. Általános volt a meggyőző
dés, hogy Amerikába vitték. Legvalószínűbb, hogy 
azért lopta el a tolvaj, hogy megtalálási jutalmat kap
jon érte. Agnew kitűzte ugyan a jutalmat, de azt nem 
ígérte meg, hogy a tolvajnak semmi bántódása nem 
lesz. A tolvaj ily körülmények közt nem volt haj
landó elárulni a titkot, hanem zsákmányát egy láda 
kettős feneke közé téve, megjárta vele New Yorkot, 
Brooklynt, Philadelphiát, Bostont és Chicagót, a nél
kül, hogy valaki gyanította volna, mily kincset hord 
a podgyászában. A képre most egy amerikai hír
hedt játékosnak, Pat Sheedynek a közvetítésével 
akadtak reá, aki sok évvel ezelőtt a fárao-játékon 
sok pénzt vesztett Chicagóban. Társa, aki szeren
csésebb volt nála, 2000 shillinget kölcsönzött neki, 
bár nem ismerték egymást. Sheedy azután elves-tette 
emberét szem elől, mig nemrég Konstantinápolyban 
jártában egy görög arra figyelmeztette, hogy egy 
öreg ember akar vele beszélni, aki elmondta neki, 
hogy chicagói jóltevőjét tengeri rablók fogták el. 
Sh:edy kifizette érte a váltságdíjat s az egész esetet 
' imondta Pinkerton titkos rendőrnek, aki viszont azt 
tudatta vele, hogy ez a jótevő nem más, mint a Gains- 
borough-kép tolv^ia. Pinkerton megkérte Sheedyi, hogy 
tárgyaljon vele a kép visszaadását illetőleg. Miután 
megegyeztek, hogy az Agn*w-cég jutalmat fog fizetni, 
a bírói megtorlásról lemont. s a tolvaj kilétét nem 
aru’.ja el, a tolvaj átment Amerikába s egy koffer 
k'.-Uős feneke közt a képpel nemsokára beállított Mor» 
land Agnewhez, a meglopott cég egyik tagjához. A 
képért akkora jutalmat kapott, hogy ebből állítólag 
Kheedynek is jutott 40.000 shilling.

□  A Z solnay-sxobor. Pécsről táviratozza tudó
sítónk: A múlt évben elhunyt Zsolnay Vilmos nagy
iparos emlékezetére Pécs város közönsége szobrot 
emel, melynek költségeire 2600 korona gyűlt egybe. 
Ma ítélt r iu.y a beérkezett 17 szoborminta felett A 
bíráló bizottságban Budapestről az építész- és mérnök
egyesül »t képviseletében Alpár Ignác építész vett 
részt Az - Iső dijat, mely a kivitellel való megbízásból 
áll, a bizottság nem javasolja kiadni, a második dijat, 
600 koronát Stróbl tanítványának Farkas Miklósnak, 
a harmadik 400 koronás dijat Holló Barnabásnak ja
vasolta kiadni.

T U D O M Á N Y , IRO D A LO M .

Q  A társadalom tudom ányi tá rsa sá g  ma dél
után 6 órakor felolvasó ülést tartott Pulszky Ágost 
elnöklete alatt az országos iparegyesüiet helyiségé
ben. Az ülésen dr. Hajós Lajos idegorvos tartott ér
dekes felolvasást Az egészség társadalmi védelme cim 
alatt. A felolvasó szerint ez egészség Védelme társa
dalmi feladat A felolvasót magas színvonalon álló 
tudományos értekezéséért a tagok megéljenezték.

O Könyv a képviselőválasztásról. A választás 
uj rendjének két nevezetes uj intézménye a Kúria 
bíráskodása a választási ügyekben és a választási 
fuvardíjaknak törvényes rendezése. Az uj törvénynek 
roppant nagy a lontosága és gyakorlati hordereje. 
Ebből a szempontból dr. Szivák Imre országgyűlési 
képviselő, ki a kúriai bíráskodásról szóló törvény-
J'avaslatnak annak idején előadója volt, e szerint 
egbeavatottabb magyarázója az uj törvény egyes 

intézkedéseinek, szükségesnek látta azt, hogy Út
mutatóul mindenki részére Összeállítsa a válasz
tásra és a kúriai bíráskodásra vonatkozó összes 
törvényes szabályokat, amint azok jelenleg ér
vényben vannak. A munka teljes cime: Országgyűlési 
képviselőválasztás és kúriai bíráskodás kódexe. Kiegészítve 
az összeíérhetlenségi és mentelmi jog, a parlamenti 
reform kérdéseivel, az uj házszabályokkal, az összes 
törvényhatóságok választási Juvardij-szabályrendeleté- 
veL, a választókerületek és választók statisztikájával 
Etb. A mentelmi jogról szóló résznek kidolgozásában 
a szerzőt dr. Dolenecz József segítette, ki a választási 
iog irodalmának ismeretes művelője. — Mondhatni, a 
könyvnek mintegy gerincét képezi a választási ügyek
ben való kúriai bíráskodás. Ezt a részt dr. Szivák 
Imre rendkívüli alapossággal, erős judiciummal és 
mindeneklelett a leghitelesebb és legpontosabb ada

tok alapján dolgozta ki. Ez a kúriai bíráskodás
a válasstási luvardij-szabályzatok gyűjteményével 
együtt, a több mint 65 Ívre terjedő műnek 
aktuális része, melyre előreláthatólag a legtöbb hivat
kozás lóg történni, ha a kérvénynyel megtámadott 
mandátumok iránti pereket lógják tárgvalni a Kúria 
előtt. Most pedig a választások küszöbén nélkülöz
hetetlen a választási lüvardi nk gyűjteménye, mely 
nélkül ki sem lehet számítani az alkotmány által meg
engedett választási költségeket. Dr. Szivák „ Imre 
könyvében hiteles alakban közölve vannak az összes 
vármegyéknek fuvardíj-szabályrende etei kerületen
ként, községek szerint. Ugyancsak a választási költ
ségek kiszámítása végett a választók statisztikáját is 
közük e könyvben. Ezenkívül dr. Szivák Imre a bün
tető jogi részre és a mentelmi jogra, valamint a 
parlamenti gyakorlatra vonatkozó kutforrást csinált 
belőle. A mü árát a kiadó Athenaeum-cég kötve 
12 koronában állapította meg.

O Közérdekű tudnivalók a aiketnémákról. Irta : 
Klis Lajos siketnéma int. tanár. Hazánkban 20.000 
siketnéma van s e nagyszámú szerencsétlen közül alig 
600 részesül nevelésben és oktatásban. Hogy a siketné
mák oktatását lehetőleg minél szélesebb körben meg
oldhassák. TFfamca Gyula vallás- és közoktatásügyi 
miniszter elrendelte, hogy irassék egy népszerű kis 
ismertetés a siketnémákról. A munka megírásával 
Klis Lajos váci siketnéma-intézeti tanárt bízta meg. 
A kis munka 9 fejezetben érdekesen foglalkozik a 
siketnómaság lényegével, okaival és nemeivel, a siket
némák testi és lelki tulajdonságaival a siketnéma-okta- 
tás vázlatos történetével és statisztikájával, a sikot- 
némák életpályáival és a szakirodalommal. A könyvet 
kérelemre a váci siketnéma int igazgatóság bárkinek 
ingyen megküldi.

O A magyar nemzet történelme. Középiskolák 
alsó osztályai számára. Irta Ujházy László, állami lő- 
gimnáziumi tanár. II. rész. A negyedik osztály szá
mára. A Szent-István-Társulat kiadása. Budapest, 
Stephaneum. 1901. 8-adr. 220 1. Ára tűzve 2 korona 
40 fillér. Engedélyezve a vallás- és közoktatásügyi 
m. kir. minisztérium 4431 1900. sz. rendeletével.

O A polgári törvénykezés szabályai. Dr. Yégh 
Lajos és Alföldy Ede kitűnő kézikönyvében megtalál
hatók mindazok a tudnivalók, melyeket a belügy
miniszteri szabályrendelet a közigazgatási taniolyam- 
hallgatók részére a peres és perenkivüli eljárás nagy 
tananyagából előír. A könyv megrendelhető dr. Végh 
Lajos igazgató-helyettesnél Nagy becskereken, bolti 
ára 3 korona, lanlolyamhallgatók részére 2 korona 
60 fillér.

SPO RT.
Football. Az angol-magyar lapdarugásnak 

ma folytatása volt. Ezúttal a Surrey Wanderers csapata 
mutatkozott be és mérkőzött az úgynevezett kombi
nált csapattal. A magyar csapat a végeredményben 
ma is vereséget szenvedett, mert 5 goalt kapott és 
egyet adott s igy a match 6 : 1 arányban az angolok 
győzelmét jelenti. — A játéknak lassú menete volt s 
ha a magyar csapat erősebb iramban dolgozik, úgy 
jó eredményt érhetett volna el. A mai küzdelemből 
nem igen lehetett megítélni, hogy a Surrey csapat 
fölötte áll-e a Richmondnak, bár remek paszsz-játéka 
igen erős ellenfelet Ígér mára a válogatott csapatnak. 
A magyar csapat a B. T C. és M. U. E. tagjaiból állott Az 
összeállítás nem mondható szerencsésnek és a tapasz
talat mutatja is, hogy egy összetanult csapat jobban 
meg is állja a helyét, mint egy kombinált, legyen bár 
csupa jeles játékosa, mert az összjáték hiányozni fog. 
A magyar csapat tagjai voltak: Buda, Róka, Manus, 
Guttman. Skrabák. Klcbsberg, Lucius (B.T.C.), Árvái, 
Pozsonyi, Bodor, Sabian (M.U.E.).

•
Szombaton, folyó hó 13 án a következő csapat 

játszik az angolok ellen: Missky (M.F.C.). Roy(M.U.E.), 
Gillemot (M F.C.), Hochstein (M.F.C.), Koch (M. F. O.) 
csatárok, Klein (M. U. Ej , Windett (B. T. C.), Lindner 
(M. F. C.) hátvédők és Bátori kapus. A verseuygés 
kezdete délután 4 órakor.

A Magyar Sakk-Klub április 10-én este tar
totta meg tisztújító választmányi ülését Banovtfo 
Kajetán miniszteri tanácsos, állam vasúti igazgató el
nöklésével. Az egyhangú választás eredménye ez: 
igazgató: báró Dániel Elemér, titkár: Szemere Imre, 
jegyző : Bállá Zoltán, pénztáros : Stern Mór, ellenőr: 
Spéry Tivadar, ügyész: dr. Eötvös Bálint.

V ID É K .

— (V .xzpróm virm .gye köxlgazgaliai blxatt-
»»g») tegnap tartotta meg április havi rendes ülését 
Kolossráry József alispán elnöklete alatt. Az ülésen 
az előadók tették meg jelentéseiket, melyek közül 
Vadnay Szilárd megyei főorvos szerint Veszprémvár- 
megyu területén március hóban úgy a közegészség, 
mint a köztisztaság jó volt. A fősorozás l ’ápa r. t. 
városában, a pápai ős devecseri járásokban megojtc- 
tett és pedig kedvezőtlenebb eredménynyel, mint ta
valy, Ezután több folyó ügyről tettek jelentést.

— (nagyvárad város törvényhatósága) Beöthy 
László főispán elnöklésével ma tartott közgyűlésén 
I. alkapitáuvnyá és a bűnügyi osztály vezetőiévé 
Papolery Ferencet, II. alkapitánynyá Ftusir Sándort 
választották meg. A közgyűlés elhatározta, hogy egy 
városi gyógytár felállítására engedélyt kérnek. '

T Ö R V É N Y SZ É K .
§§ A fő ispán párbaja. Vadnay Andor csongrád

inegyei főispán tavaly Sima Ferenocel párbajt vívott. 
A budapesti büntető törvényszék mindkettőjüket vád 
alá helyezte s mára tűzte ki a lőtárgyalást. De egyik 
vádlott sem jelent meg a tárgyaláson. Sima Ferenc 
harminc napra beköltözött a szegedi államlogházba s 
annak igazgatója azt jelentette ma a törvényszéknek, 
hogy Simát nem küldheti Budapestre, mert ugyanosak 
ma rágalmazásért és bessületsértésért a szegedi es
küdtszék előtt kell törvényt állania. Vadnay Andor 
orvosi bizonvitványnyal mentette ki magát. A tör
vényszék a tárgyalást bizonytalan időre elhalasztotta.

§§ Halálos Ítélet. Bécsből jelentik: IFonyei 
Istvánt, aki egy botörése alkalmával három embert, 
aki a menekülésben gátolni akarta, revolverlövések
kel megölt s két embert súlyosan megsebesített, ma 
az esküdtbirőság elé állították. Wanyek Istvánt az 
esküdtszék ki’enc szóval három ellenében vétkesnek 
mondotta, a gyilkosságban s a törvényszék kötélha- 
Iáira ítélte. Mikor védője tudatta vele, hogy kegye
lemért fog folyamodni, a gyilkos rárivallt:

— Nincs szükségem kegyelemre I
A tárgyalás azért végződött már ma, holott két 

naposnak ígérkezett, mert Wanyek egyáltalán meg
tagadott minden feleletet

Hogy szerzik a zenét?
—  Zeneirodalmi marakodás. —

B udapest, április 12,
Mi zengi túl a bérceket? A dal, a dal, a dal! 

Különösen pedig a népdal, mely legkönnyebben kél 
szárnyakra, mely a vihar sebességével száguldja be 
a rónákat, a hegyeket és a völgyeket. Példával óhajt
juk illusztrálni: Dankó Pista éjfél után megiszik há
rom fekete kávét, hajnalban meglepi az ihlet, reggel 
megkomponál egy népdalt, s egy hót múlva már 
Jász-Fényszarun énekelik.

E gyors halhatatlanság mellett a dal-szerző igen 
szépen meghalhat éhen. De ha ezt valami mesterke
déssel elkerüli, akkor lehet belőle panaszos és vádlott.

Ez utóbbiban volt része ma a járásbíróság előtt 
Lengyel Miskának és Dankó Pistának. Az előbbi volt 
a panaszos, az utóbbi a vádlott. Daukó Pista ugyanis 
privát körben a kicsinylés egy bizonytalan nemével 
szólott Lengyel Miska népdal-szerzeményeiről. Keve- 
selte bennük az eredetiséget, sőt az egyik népdalban 
a saját szülöttjére ösmert A jó barátok siettek 
Lengyelnek visszamondani Dankó megjegyzéseit, a jó 
barátok szokása szerint: elferdítve, eltúlozva. Azt 
adták a Dankó szájába, hogy népdal-tolvajnak és zenei 
svindlernek mondotta Lengyelt.

Ezt a panaszt tárgyalta ma Jandl alj árás bíró. 
Békülésről szó sem lehetett Dankó Pista semmi szín 
alatt sem akarta elismerni, hogy Lengyel korrekt 
zeneszerző. Nem tehetem, mondotta. Akárminek szíve
sen elösmerte, csak kifogástalan zeneszerzőnek nem. 
A folyosón azt mondotta, hogy ilyen bizonyítványt 
még Meyerleernek sem szívesen állítana ki. akit egyéb
ként igen nagyra becsül.

Lehet, hogy Dankó Pistának .,elvben* igaza 
van, de a mai tárgyaláson nem elvről, hanem becsü
letsértésről és rágalmazásról volt szó. Ez pedig kívül 
esik a zenei szierakon.

A járásbiró ehhez képest utasította Dankót, 
hogy szerzői jog bitorlása címén harmino nap alatt 
indítson keresetet Lengyel ellen. Ezt a végzést Dankó 
Pista meglelekbezte.

Ezután kihallgatták a tanukat, köztük Révész 
Lajos yoit maganhivataJnokot és Szántó Ferenc Írno
kot. Mind a kelten azt vallották, hogy’ Dankó csupán 
plágiummal vádolta Lengyelt, do az inkriminált kife
jezéseket nem használta.

Dankó: Ennek az egész pömek mély gyűlölet a 
forrása. En tudniillik tavaly egy nópdaltársulatot szer
veztem, mely a Wekerlo-kávéházban tartotta hang
versenyeit Óriás sikert arattam ezzel a társulattal. 
Minden nap 30—80 forint volt a bevótolünk s lett 
volna több is, ha többen fértek volna el a kávéház
ban. Egy napon hozzám jön Lengyel s fölkér, hogy 
vállaljam el ót társnak, s mivel az ajánlatát vissza
utasítottam, kitúrt a helyemből. Nem sokáig volt ott, 
nem volt olyan sikere, mint nekem s a kávés kitette 
a szűrét.

Dr. Molnár Gyula (Lengyel képviselője): Gyű
löletről szó sem lehet s ha Dankó ur kijelenti, hogy 
tévedett, s hogy Lengyelt tisztességes, korrekt zene
szerzőnek tartja a panaszt visszavonom.

Daukó : Szívesen kijelentem, hogy Lengyel tisz
tességes ember, do nem adhatok neki bizonyítványt 
arról, hogy tisztességes zeneszerző.

Dr. Molnár : Hát jelentse ki, hogy gyönge, de 
tisztességes zeneszerző.

Dankó: Azt sem mondhatom, mert hiszen én is 
port akarok ellene indítani, amiért néhány népdalomat 
a maga nevo a att adta ki.

\  agy félóráig folyt a béketárgyalás, do Dankó 
semmi szín alatt som akarta elismerni, hogy Longyel 
korrekt zeneszerző. A port ilyeténképpen nem lehetett 
békés utón elintézni. A biró tehát úgy határozott, 
hogy elfogadja Bankónak a tárgyalás elején hejelen-, 
tett fölfolyamodását s az iratokat a törvényszékhez 
terjeszti löl. A tárgyalást addig, mig az iratok vissza-i 
érkeznek, elhalasztották.
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Nyilttén".

Schimmelpfong W. tuá ± ° z« ^ a
(30 iroda több mint 1000 alkalmazottal, Amerika és  Ausztráliá
ban The B r a d str ee t  Com pany által képviselve) csupán 
koreskedelmi értositósokkel szolgái. Évi jelentés kívánatra 

dijmentoson küldetik.

A legszebb nyári lakások (bútorozva) a Zugligetben
(esetleg istállóval) a Kunosy-féle nyaralókban kuruclesi-ut 
10. sz. Bővebb értesítés ott és K unosy V ilm os és Fin  
nyomdai müintézetóben B udapest, V I., T eréz-kftrut 

38. szám .

H é t f ő n ,  á p r i l i s  1 5 -é n

villam os vasúti összeköttetés a fővárossal.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

E G Y E S Ü L E T E K .

(A budapesti M. Á. V. a ltiszti kör) vigalmi 
bizottsága április hó 13-án saját helyiségeiben (VIII. 
kér. Koszorú-utca 24. sz.) hangversenynyel és tánccal 
egybekötött családi estét rendez.

(A Budapesti Katholikus-Kör) 17-én este 6 
órakor a kör dísztermében (Molnár*utca 11. sz.) lel- 
olvasó-ülést tart, melynek tárgya: dr. Kiss János lei- 
olvasása A szent év Rámában, számos vetített kép
pel kísérve.

T Á V IR A T O K .

Béos. április 12. A Pol. Corr. jelenti Berlinből: 
A touloni találkozás alkalmából az Éclair azt irta, 
hogy Olaszország és Franciaország együttműködé
sének esete bizonyosan be lóg áliani, még pedig akkor, 
midőn Vilmos császár meg lógja kísérlem ama terv 
megvalósítását, hogy Ausztriát szétdarabolja és Dél
tirolt és Triesztet annektálja. Éhez a Nationalzeitung 
megjegyzi: A hármasszö vétség ennél kedvezőbb 
jövőt bizonyára nem jósolt még. Ha a hármas szö
vetség addig tart. mig Németország Déltirolt és Triesz
tet annektálja, akkor kétségkívül örök időkre szól, 
mert ily eshetőség sohasem fog beállani. Németország
ban, ahol minden irányadó tényező arra számit, hogy 
Kerete József ő felsége még igen soká életben marad
jon, mindig csak az az óhaj és szándék lóg ural
kodni, hogy Ausztria-Magyarország nagyhatalmi állása 
csorbítatlanul lenntartassék. Egyedül ez a valódi ér
deke a német birodalomnak. Német részről minden 
időben küzdeni fognak Ausztria-Magyarország lei- 
darabolása ellen. A Habsburg-dinasztia örökké az a 
szilárd központ marad, amely körül a különböző nép
fajok egy államalakulattá csoportosulnak. Figyelmet 
csak a francia lapok ragaszkodása érdemel az ilyen 
mesékhez és illúziókhoz.

Pária, április 12. A Temps hírül adja, hogy az 
orosz szolgálatban álló Napóleon Lajos herceg tábor
nok legközelebb eljegyzi Heléna nagyhercegnőt, Wla- 
dimir nagyherceg lányát.

Belgrád, április 12. A népszámlálás eredménye 
szerint Szerbia lakossága 1900. december 31-ikén 
2,586.066 lélek volt, még pedig 1,3.'2.366 férfi és 
1,212.711 nő. A lakosság szaporodása a legutóbbi öt 
év alatt 181.286 lélek. Belgrád városának 70,516 la
kosa van.

Róma. április 12. A pápa ma Hohenbtrg herceget 
és hercegnét, Schönborn grófot és grófnőt, Trautmans- 
dorf herceget és Hoyos grófnőt kihallgatáson logadta.

Koppenhága, április 12. A Berlinske Tidendo 
Christiániából értesül, hogy Stang uj hadügyminiszter 
rendkívüli költségvetést fog előterjeszteni, melynek 
főpontja a keleti betörési vonal mentén építendő ha- 
tárerőditések előirányzata. A király egyelőre ellene 
nyilatkozott ennek és a parancsnok ló tábornok hatá
rozottan ellenzi ezt a tervet. Hir szerint a miniszter 
tárcáját köti ehhez az ügyhöz.

Zflrioh, április 12. Hendsehikon állomás mellett 
egy vonat kisiklott A postakocsi vezetője életét vesz
tette s a személyzet közül ketten súlyosan megse
besültek.

Plttsborg, április 12. A Carnegie Steel Company 
a mangan-vas árát leszállította tonnánkint 62 dollárról 
65 dollárra, hogy elhárítsa a német konkurrenciát, 
amely tonnánként GO dollárban megállapított árral 
dominálta a piacot

Pária, április 12. llacquart atya, Sudan főviká-
r ia sa jx ^n b an  (g y o U a u d iij iO  öveikor ában meghalt

Szófia, április 12. Medjib bey török biztos újabb 
jegyzéket intézett a bolgár kormányhoz, melyben 
nyomatékosan követeli a macedón bizottság feloszla
tását és a bizottság által rendezett gyűlések betiltását.

Bombay, április 1 '. (Reuter.) A Times of India 
jelentése szerint Mabaruk kovsiti sejket lbu Rasid 
Nedjid seikje ütközetben megverte. Mabaruk emberei 
egy szűk szorosba engedték magukat csalni és ami
kor lőszerük eliogyolt, Rasid csapatai lerohantak a 
hegyekről és legyőzték Őket. Azok, akiknek sikerült 
a magaslatokra menekülni, azt beszélik, hogy 5000 
ember öletett meg. Rasid ismét elfoglalta országát. 
Mabaruk sorsáról mit sem tudnak.

Miksa császár emléke.
Mexikó, április 12. Queretáróban tegnap szen

telte be az ottani püspök a Miksa császár emlékére 
emelt kápolnát. Kheventhüller grófon és Fürsteu- 
berg hercegen kivüx a német és belga diplomáciai 
képviselők, előkelő osztrák és magyar alattvalók, to
vábbá mexikói notabilitások, köztük a Milánon-család 
is jelen volt az ünnepségen, melyen a lakosság tö
megesen jelent meg.

A bécsi bolgár képviselet.
B ócb, április 12. A bolgár kormány visszahívta 

itteni ügyvivőjét, Szirmagyevei, mert takarékossági szem
pontból megszünteti ezt az állást.

Edvárd király követei Konstantinápolyban.
Konstantinápoly, április 12. Ma a szelamlik 

után az angol különkövetség tiszteletére disz-szemle 
volt. Azután a szultán Lord Wolseleyt és O'Connor an
gol nagykövetet külön kihallgatáson fogadta. Este a 
Jildiz-palotában bucsulakoma volt.

Olaszország és a hármasszövetség.
Róma, április 12. A kormány botiltotta azt 

a  gyűlést, am elyet a M azzini-egyesület a hárm as
szövetség ellen h ird e te tt

Delcassé útja.
Pária, április 12. A Gaulois Pétervárról jelenti, 

hogy Delcassé külügyminisztert ott április 22-ére vár
ják hat napi tartózkodásra.

A délafrikai szabadságharo.
London, április 12. A Daily Mail és Daily 

Telegraph azt követelik a kormánytól, hogy most már, 
miután a boerok minden vonalon vereséget szenved
tek (?), nem is érdemes velük tárgyalásokba bocsátkozni, 
vagy ha igen csakis a legkeményebb löltételek mel
lett. De Wet nem okozhat többé bajt az angoloknak, 
mert nincsen serege. Botha pedig, züllött hadával, 
nem képes komolyabb eilentállást kifejteni.

London, április 12. Amsterdami boer körökben 
azt mondják, hogy Piumer angol tábornok sikerei 
kétes értékűek, mert a boerok ellentálló képessége e 

j kerületekben, a hová visszavonultak sokkal nagyobb.
i E területeken bárom erődöt állítottak lel a boerok.

London, április 12. A Times az utóbbi na- 
' pókban a béketárnyalásokra vonatkozólag terjesztett 
I híreket koholmánynak mondja.

A Daily Mail amsierdami levelezője jelenti,
• hogy az ottani transvaali követségen a  Fokföldről 
j jö tt Reutcr-táviratokat, melyek a béketúrgyalások 
l újból való felvételére vonatkoznak, szintén kohol-
• monynak mondtak. Ezek a hírek csak azt célozzák,
; hogy az utóbbi időben a boer csapatok sikerei 
j által m egnövesztett harci kedvet leloOaszszák.

London, április 12. Mint lord K itchenernek 
í egy tegnapról kelt pretóriai táv irata  jelenti, 
i Dewctsdorp közelében lovasitott gyalogság kétórai 
1 harc után  eifogott 80 bőért, köztük Bresla pa- 
i rancsnokot és Sindeyno hadnagyot. Ezenkívül 80 
| szekeret ejtottek zsákmányul.

Brüsszel, április 12. Krüger környezetében 
I azt m ondják, hogy az újabb béketárgyalásokról szóló 
’ közlemények alaptalanok,

A khinai bonyodalom.
München, április 12. A kelet-ázsiai expe- 

diciós had test pótcsapata holnap esto érkezik ide 
s innen Génuába utazik, ahol hajóra fog szállni.

Köln, április 12. Pekingből jelentik a  Kól- 
nizehe Zeitungnak : Rendkívül fontos császári ren
delet jelen t meg, amely szerint reformok Itehozatála 
égetően szükséges lett. IIir szerint az Özvegy csá
szárné bírta  rá  a császárt e rendelet kiadására, 
amely rendkívül terjedelmes és a  kormányzásnak 
m inden ágára kitörjed. A császár kíméletlenül el
itéit az eddigi visszaéléseket s magát a tránt is vádolja 
a  birodalom hanyatlásáért. Úgy látszik, hogy a 
császár szava most az egyszer több puszta szó
lásformánál.

Köln, április 12. A Kölnische Zeitung jelenti Pe
kingből tegnapról: Azt a leltevést, hogy egy khinai 
rejtekből gyi.kolla meg Bartscli századost, elejtették. 
A rovolvorgolyó alulról hatolt be a százados testébe. 
A gyilkosság hat szemtanúját le artóztatták. Bartsch 
temetése pénteken lesz.

M ünchen, április 12. Jung Jue pétervári khinai

nagykövetről az a hir terjedt el, hogy egy véletlen 
esés következtében nem tárgyalhatott a mandsu- 
szerződés ügyében Lambsdorff orosz külügyminiszter
rel. Erre vonatkozólag a Münchener Alig. Zeitungnak. 
jelentik Pétervárról, hogy a követ lezuhant egy lép
csőn, mert ledobták. A követ ugyanis illetlenül és go
rombán viselkedett az orosz külügyminiszter lakásán. 
A külügyminiszter nagyon megharagudott, becsönge
tett két szolgát és megparancsolta nekik, hogy dob
ják ki a kellemetlen vendéget A szolgák a követet 
ledobták a lépcsőn, amelynek álján véres fejjel, eszméletle
nül terült el. Orvoshoz kellett szállítani s fölépüléséhez 
semmi remény sincs. — Ebben a hirben maga a mün
cheni lap is kételkedik.

London, április 12. Á Reuter-ügynökség 
jelenti Pekingből: Am ennyire egyes hatalm ak 
igényeire vonatkozó közelebbi adatok hiányában 
lehetséges a becslés, azt hiszik, hogy a  K hina 
által fizetendő kárpótlás egész összege körülbelül 
60 millió font sterlingre fog rúgni. A franciák 
legközelebb 7000 embert K hinából visszavonni 
szándékoznak. E németek előkészületeket tesznek 
egy gyalogdnndár hazaküldésére.

A spanyol mozgalmak.
Madrid, április 12. Mint az Impardal Oportóból' 

jelenti, az antiklerikális tüntetések komoly kereske
delmi és ipari válságot okoztak. Sok iparos bezárta 
telepét. Ezer meg ezer munkás kenyér nélkül maradt j

Sevilla, ápril 12. Háromezer munkás sztrájkba 
lépett Minden szakmabeli munkások fenyegetőznek a ‘ 
munka beszüntetésé vek

Az ikoméni pátriárkhátus válsága.
Konstantinápoly, április 12. Ziver bég, az igaz- 

ságügyminisztérium kultuszigazgatója, tegnap az iko
méni pátriárkhátusra ment, hogy megkísértse a 
pátnárkha, valamint a zsinat tagjai és a vegyes tanács 
közt kitört viszály kiegyenlítését és felvilágosítást 
nyerjen a válságról. Ziver bég fáradozásai eredményte
lenek maradtak. Most a porta válaszát várják a tegnap 
jelentett jegyzőkönyvre, hogy azután helyettest nevez
hessenek ki.

Konstantinápoly, április 12. Császári irádé uta
sítja az ikoméni pátriárkhátust hogy tegyer javaslatot 
egy helyettes kinevezése iránt.

Bányászok követelései.
Léna, április 12. A  bányamunkások kongresz- 

szusa határozati javaslatokat fogadott el, amelyekben 
legalább napi két frank nyugdijat, a 8 órai munkaidő 
behozatalát és minimális munkabér megállapítását 
követelik.

Közgazdasági táviratok.
Béos, április 12. Az ipartanács által kiküldött 

albizottságon január 28. és április 11-ike közt a ’eg- 
behatóbban tárgyalták az uj autonóm tarila külön
böző árucsoportjait, miközben a vámtarifa relnrax 
terén az ipartauácsboz utalt első előmunkálatok be e- 
jezést nyertek. Most már az ipartanács illetékes osz
tálya és azutan a teljes ü.és lóg a javaslatok lelett 
tanácskozni.

Prága, április 12. A bustiecbradi vasút igazgató- 
tanácsa ma állapította meg a mérleget. Az 1900. évi 
tiszta nyereség az A. betűnél 1,109.346, a B. betűnél 
4,530.074 korona Ebből az igargatótanács 127’50 ko
rona osztalékot javasol az A. betűnél és 47 koronát a 
B. betűnél Az A. betűnél az osztalék annak feltétele
zésével javasoltatik. hogv a vasutügyi minisztérium 
megengedi, hogy az A. betűs tartalékalap további do
tálására vonatkozó felhívásának teljesítése a közigaz
gatási bírósághoz benyújtott panasz elintézéséig el- 
halasztassék.

London, április 12. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában állandó változatlan árak mellett. Városi liszt 
24 06—30. Repceolaj 26 sh., tengeri 23 sh. Behozatal: 
búza 2ü.fC0, árpa 11.000, zab 70.000 mm.

Liverpool április 12. (Gabonapiac.) Búza ame
rikai cs kalilorniai tyi p*vel csökkent. Amerikai ten
geri tys p-vel emelkedett Liszt változatlan.

New York, április 12. (2 emun y tőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban heiyben 8.Ve ,8.w7w). májusra 
7.95 (8.02). Júliusra 7.87 (7.94 „ New-Orleansban 
helyben 8.*/ie (8 ’ ie). — Petróleum: Ütand white New 
Yorkban 7.65 (7.65). fcstand white Philadelphiában 
7.60 (7.60). Ralined in Cases 8.70 (8.70). Credit 
Baiances at Oil City 1.20 (120). — Zsír: Western 
steam ö.feü (8.76). Rohe és Brothers 8.90 (8.85 >. — 
lengem irányzata állandó. — Májusra 48.’,« (48.’/t). 
Júliusra 48?/i (48?s>. — Szeptemberre 48.— (47.Ve). 
Buta irányzata tartott Piros őszi neiyben 79.Vt. 
(79 i/e). áprilisra — (—.—). Máiusra 77. Va 
(76.1/!). Júliusra 76.1/! (75.,/<). Szept-re 76.— (76.a/s). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l . l/e (U/4). — 
Kávé: iair Riói. ez. 6?/e ;6.*/e>, Áprilisra 5.36 (5.35). 
Júliusra 6.56 (6.60). — Liszt: Spring Wheat
ciears 2.70 (2.70). — Cukor: 3,®/ie (8.e/i«), — On: 26.— 
(26.02). -  Réz: 1 7 . -  (1 7 .- ) .  — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.) ;;
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Chicago, április 12. (1 erménytózzde.) (Zárlat.') Buzi 
irányzata tartott. — Májusra 71.1/® (71.Vs). Júliusra 
70.Vt (71.1 «•. 2'enyen irányzata állandó. — Májusra 
43.8/« (43.®/a). — Zsir: Májusra 8.30 (8 22;. —
Julusra 8.22 (8 .16). — Szalonna short c lear 8.47
(8.32;. — Sertéshús: Májusra 14.47 (14.45). — (A 
zárójelben lévő szám ok  a tegnapi árakat jeizik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adónk vissza. —*

Boldogtalan asszony. Mikor Nóra asszony urá
val megtartja a nagy számadást, többek között ezeket 
a jelentős szavakat mondja :

— Te soha se szerettél engemet, — neked csu
pán örömet okozott az, hogy belém voltál haba
rodva . . .  . .

A férj Ibsen drámájában nem reflektál erre a 
szemrehányásra, de akárhány térj, akinek Nórája van, 
bátran ekként védekezhetnék :

— Miért nem tártad föl sohasem, hogy mi a 
lelked vágya ? Hogyan tudtál előttem titkolódzni ? 
Miért hazudtad magad egyre gyermeknek, amikor 
szivedben -érfias erő lakozik ? Te hazudtál. Nem én.

Lássa nagyságos asszonyom, levelét, amelynek 
minden sorában igazi fájdalom zokog, mélységes meg
hatottsággal olvastam át újra meg újra. Képzelt va^y 
tényleg létező okokból származó boldogtalansága 
annyira megrendít, hogy szinte nehezemre esik a 
tárgyilagosság álláspontjára helyezkedni, a honnan 
talán nemcsak a íérjét érheti vád.

Előrebocsátom, hogy szenvedélyes kitörése reám 
az elemi igazság erejével hatott. Azért is egységes, 
művészi, tökéletes a formája. És ezt nem szántam 
bóknak. »

Végül pedig azt Írja:
„De mindezt a világért se mondanám el az 

uramnak. Önnek igen, így ismeretlenül! Vegye 
ugv, mintha sötét éjjel künt az utcáról valahonnan 
fájdalmas zokogás hallszanék föl csöndes szobá
jába. Senkit se lát, de mindent hall".

Nagyságos asszonyom, ön egy olyan Nóra. aki 
nem Űrt számadást az urával. Hallgat. Titokban 
zokog, ör.gvilkosságra gondol.

Tegyük föl, hogy ön „élete panaszát®, a mint 
levelét nevezi, urának mondta volna e l! Váljon mit 
válaszolhatna az a szerencsétlen, akinek sejtelme sincs 
arról, hogy gyermekének anyja mit forgat a fejében.

Mert ön Nóra, noha ennek az esetnek semmi 
köze sincseu hamis váltóhoz. Nóra olyan íeleség, 
akinek az ura nem él lelki közösségben, mert csak
— gyermeknek, csak — játékszernek, csak — szere
tőnek nézi.

De ki enne sz oka?
Lássa, étele tragédiájában oly foutos szereplő

nek tartja a „fekete lelkű asszonyt, aki elvitte az 
ön ura lelkét® Nekem nem fontos, alig törődöm 
ve e noha megjegyzem, hogy nagyságos asszonyom
nak egyáltalán nincsen bizonyítéka arra, hogy az ura 
megcsal a a szó közönséges durva értelmében. Mert 
az, hogy olvasmányuk közös, hogy ..kezdenek egy
máshoz hasotilitani. amint ön lelki szemével látja", 
hogy titkaik vannak ott, — semmit se bizonyít. Be
vallom, hogy mindaz, amit ön arról a hölgyről ir. 
azt se teti velem, hogy ritka értékű és kiváló egyéni
ség. aki iránt — engedelmet — tiszteletei is érzek. 
És úgy látom az ön előadásából, hogy a lér e se 
m i lenrapi ember, hanem olyasvalaki, aki benső lelki 
életet él és a szellemi gyönyörűségekhez ért Hogy a 
közöttük fennálló szoros kapcsolat talán már lelki 
házasságtőrés megengedem.

Keresse azonban a hibát magában is. Vagy akár 
a bűnt. Higyje meg, a bűn beismerése teszi elviselhe
tővé életünket, mert megértjük a bünhödést. Az ön 
bűne, nagyságos asszonyom az, amire levelében hi
valkodva hivatkozik, amikor a legkeserübb szemre
hányással akarja illetni az urát.

„Engem hagyott el, — kiált löl — aki folyton 
arra ' ■•rekedtem, hogy édes szeretője legyek uramnak."

Itt sok mindent nem említhetek föl, amit nagy
ságos asszonyom megír, — de meg lóg érteni — és 
egvá la'án minden asszony, — ha azt mondom : itt 
a hiba.

Szeretője volt az urának. Nem a felesége. Csak
— szerető. Es pedig szándékosan, úgy látszik. Ez a 
különbség ön és Ibsen Nórája között

Tartson számadást az urával, aki, ismétlem, 
rendkívüli embernek látszik — és hallgassa meg, mit 
felel. Aztán pedig kezdjenek uj életet.

(G-ly.)
Margit. A legforróbb részvétet váltotta ki belő

lem levele amelyben olyan igaz, egyszerű szavakkal 
Írja le szomorú sorsát. Higyje meg, uagysád, a födi 
siralom völgyében mindnyájan testvérek vagyunk a 
fájdalom közösségében és miuthogy bárhogy an is 
ellenkezünk, szenvednünk mégis csak kell, a legoko

sabb, hogy ba megtanuljuk a szenvedés művészetét. 
Mindenki, aki ön mellett elha’ad az élet országutján, 
láthatatlan keresztet hord a vállán és ninos ezen a 
világon senki, de senki se szenvedés nélkül. És a 
szenvedés hálás. Kempis Tamás, a lemondás nagy 
bölcse mondja: „Vidd békén keresztedet és akkor a 
kereszt fog vinni téged I * Ne zúgolódjék sorsa ellen, 
úgyis hiába, ne is essék kétségbe, de tegyen úgy, 
mint eddig: alapítsa életét a kötelességre. Szenvedjen 
tudatosan, megadással, készségesen és m glátja, minő 
megnyugvás fogja csöndesileni háborgó kedélyét. Az 
egyetlen pozitív boldogság: a lelki békesség.

ö . 8. Eudapest. Igaza vau az első tizenöt na
pon belül csak egy hónapra lehet fölmondani, azon
túl félhónapra is. Ezt különben egyszer már meg
üzentük. Ha utána néz, megtalálja valamolyik la
punkban.

Petrarca. Tudtuk, tudtuk. Benedek — úgy mond
ják — zsákba hordja a meleget, de nekünk nem 
meleget hoz, hanem önt óh, a tavasz meghozza 
Petrarcát, sejtettük. De jaj, hogy e sejtelmünk valóra 
vált Mikor javul már meg ön?! Hogy megkinozta 
most a tavaszt I

Tava&z-lég.
Báj-kéj zsibong parányimon keresztül,

■— Melyekből összáll minden embri test, —
Minthogy tavasz-lég rózsaszínre fe3t,

Míg márciusnak langy szellője rezdüL

óh furcsa lé t! Az áll, a míg emez dű l:
A lét nagyon változni soh'se rest, —
Nép népre vész, nép népre kél megest, —

Hol romladék volt, szőlő nő gerezdül.

Csak a tavasz hü, mint a régi bronzok,
Azért is hozzá hflnkitartva vonzok

Tavaszsugámak enyhe báj-ölén;

Amíg szellője rengve súgja arcom,
Nem bánom én, hogy sok kaján kudarcom,

Mint kellemetlen végzet, hull fölém . . .
Petrarca.

Hazugság! Nemcsak a tavasz hü. ön sokkal 
hűségesebb. Pedig, lássa, fordítva jobb volna a dolog.

G. I. Uglya. 1. Ha be tudja igazolni, hogy egyet
len támasza édes anyjának s besoroztatása esetén 
nincs, aki vezesse azt a kis gazdaságot amelyből 
élnek, a pótlartalékba sorozzák. 2. Születési bizonyít
ványt családi értesítőt, községi bizonyítványt vagyoni 
állásukról s a fizetett adókról. 3 Két*három hónap 
alatt elintézik. 4. Addig nem nősülhet engedély nélkül, 
mig a löimentést meg nem kapja.

P. V. Bakófa. Honvédhadapródiskolák Pécsett és 
Nagyváradon vannak, négy-négy évfolyammal. Fölvé
teli föltételek: 14 — 1G életév, négy gimnázium vagy 
reáliskola és testi alkalmatosság. Miután öu sem tény
leges vagy nyugalmazott sem tartalékos tiszt vagy 
államhivatalnok, föivétel esetén a fiúért évi 300 korona 
tandijat és 100 korona zsebpénzt fogna fizetni. A kér
vény május hó 31 ig a honvédelmi miniszterhez inté
zendő. .Melléklendők: a folyamodó magyar állampol
gárságának hatósági igazolása, katonaorvosi bizonyít
vány a testi alkalmatosságról, születési bizonyítvány, 
családi értesítő, erkölcsi bizonyitvány, tanulmányi bi
zonyítvány s végül a szülő kötelezője, hogy a meg
állapított zsebpénzt fizeti. A kijelölt pályázók szep
temberben felvételi vizsgára hivatnak be; tárgyai: 
magyar és német nyelv, földrajz, egyetemes történet, 
mennyiségtan és természetrajz.

W. Y. Győr. Ha idejében s még orvosi megvizs- 
gáltatása előtt folyamodott önkéntesi jogának elisme
rése iránt, megjegyzésével annak, hogy érettségi bi
zonyítványát csak pótlólag s később mutathatja be, 
akkor még Jelfolyamodba tik a hadügyminiszterhez, — 
de ha orvosi megvizsgáltatása után, miután már al
kalmasnak találták, akarta önkéntesi jogát érvényesí
teni. akkor hiába folyamodik akár a királyhoz is" Ön- 
kéntcsi jogát nem fogták többé elismerni soha.

B. 8. Ingyenes kórházi kezelésre csak a teljesen 
vagyontalan betegek tarthatnak igényt. Különben a 
kó házi kezelés nem drága, naponkint 2 korona 10 
fii ér ellátással együtt. A fölvétel fölött az illető osz
tály igazgató-orvosa határoz.

Vas. Igen ritka eset katonáéknál, de nincs ki
zárva. Ha valamely önkéntes különösen példás szor
galm at és előhaladást tanúsít, esetleg mé‘g újév előtt 
előléptetik.

Hét diák. 1. Az állam igenis küld ki egyeseket 
tanulmányútra, de nem mindenkit. 2. A kereskedelmi 
miniszterhez. Két-három hét alatt. 3. Legjobbak a 
bécsi geográfiai intézet térképei. 4. Becs Strassburg, 
Páris. 5. Útlevél okvetlenül kell. A rendőrségnél kell 
váltani, bélyegilletéke 8 korona. 6. Mindenütt, ahol 
megszálnak. 7. 00 — 200 korona.

Z. M. Szerezze meg magának Badecker kötetét 
a Svájcról, abból azt a nyaralóhelyet választhatja ki 
magának, amelyik éppen a Jecjobban tetszik. Mi a 
vierwa.'latiitti tó környékét ajánlanék.

K é z im u n k a  ta n í tc  n ő  Jia- e k é sz ü lt az  illo ló  ta n u l
m á n y a iv a l, m ely  a  k é z im u n k a ta u itő u ő k n e k  e lő  van  
Írva, je len tk ezzé k  m a g á n ú to n  v a ló  v iz sg á ra  a n ő i 
ip a r is k o 'a  ( V i l i .  K z e n tk irá lv i-u te a  9 .) ig a z g a tó s á g á n á l,

Bécs. 1. A középiskolák négv alRó osztályát kö
vetelik meg. 2. A kérvény az illető megye főispáujá- 
hoz intézendő, egy koronás bélyeggel. Mellékelni kell 
a születési, tanulmányi orvosi és erkölcsi bizonyítvá
nyokat. külön-külön 30 filléres bélyeggel.

J. E. László Mihály magán főgimnáziumában 
leteheti az összevont vizsgát, do előbb engedélyt kell 
kérnie reá a vallás- és közoktatási minisztertől. Egy
idejűleg megszerezheti a szükséges gyakorlatot is, 
löltéve, hogy már hónapok óta gyakorlaton van vala
mely közigazgatási hivatalnál.

8z. J. Sásd. Jókai Mór lakása: Budapest, VII. 
Erzsébet-körut 44. szám. Megszólítása lovélbeu: Méltó- 
ságos Uram.

Sándor. Igen, mind a három italt raktáron kell 
tartania s az üvegeknek el kell látva lenniük a korona- 
hitelesitéssel.

J. F. Lak. A város tanácsához kell folyamodni 
a mentességért. Ha jól megokolja a kérését, meg is 
kapja, löltóvo, hogy nem részleges, hanem egészen 
uj épületről van szó.

Ungvári előfizető. Szepességi német cselédet 
direkt ug.y kaphat, ha Igló, Lőcse, Késmárk városok 
rendőrkapitányaihoz fordul.

158 547. ez. előfizető. Igen. fölveszik a gyerme
ket s ha az anya ki tudja mutatni a vagyonta'ausógát, 
csak egy csekélységet kell fizetni érte.

Sor kjegy ékről.
F. E. Prráttpo. Szíveskedjék megírni, hogy 

milyen bankház adta ki az említett Partialscheint?
W. M. Lengyeltóti. Háromlélo Freiburgi sorsjegy 

van. Szíveskedjék megírni, hogy az öné milyen?
Bácskai előfizető. 5175—26. számú Magyar 

Vörös Kereszt sorsjegyét 13 koronával kihúzták.
Állandó előfizető. Szabadka. 38.109. sz. St-Genois 

sorsjegyét 157 koronával, 1353—59. sz. Magyar Vörös 
Kereszt sorsjegyét 13 koronával kihúzták.

Érőeklödö. Győr. 17720—16. számú 1860-iki 
államsorsjegye 240 koronát nyert.

W. J. Nagyvárad. 54-9—38. számú magyar uye- 
roménv kölcsön sorsjegyét 160 koronával húzták ki.

G. J. Cseng er. 1603 —G6. sz. 1864-iki á lamsors- 
jegye 200 koronát nyert.

P. M. Szatmár. 6923—75 és 35. számú Bazilika 
sorsjegyei 12—12 koronát nyertek.

p. S. Budapest. Mindkét Rudolf sorsjegye egyen
ként 24 koronát nyert.

B. A. Besztercebánya. 2647—93. számú Jósziv 
sorsjegyét 4 koronával húzták ki.

Dr. B. A. Zólyom. 1449—78. számú magyar 
Vörös Kereszt sors egye 14 koronát nyert.

G. Gy. Péch-Ujfalu. 1038—82. sz. Jósziv sors. 
jegye 4 koronát nyert.

Gy. J. T.-Ujlak. 2274—69. számú Vörös Kereszt 
sorsjegye 12 koronát nyert.

Dr. F. J. Debrecen. 6529—017. számú Bazilika 
sorsjegyét 12 koronával kihúzták.

G. M Budapest. 6615—50. számú magyar Vörös- 
Kereszt 6orsjegve 13 koronát, 764—23. számú milánói 
sorsjegye 10 lírát nyert.

P. K. Vadas. 0405—033 sz. Bazilika-sorsjegye 
lfe Koronát nyert.

B. J>. Zilah. 3257—54. sz. Bazilika-sorsjegy él 
12 koronával húzták ki.

U. P. Szegzárd. 2591 — 13. sz. Bazilika-sorsjegye 
12 koronát nyert

M. G. N-Cernya. 1165—61 és 139C —50 számú 
magyar Vörös Kereszt sorsjegye 12—12 koronát nyert 

ő«v . P. J.-né. Haraszti. 1911 — 65 sz. magyar
Vörös Kereszt sorsjegvo 14 koronát nyert

8. B. Jászberény. 3511—0Í3 sz. magyar Vörös 
Kereszt sorsjegyét 13 koronával húzták ki.

E. Gy. Éger. 4057—86. és 7971—97. számú 
magyar vörös-kereszt sorjegve 13—13 K. nyert

R. M. Vác. Hziveskodjék megírni, hogy milyen 
sorsjegye iránt kérdezősködik, mert ez kimarad a 
levelező-lapjából.

H. P. Ocsány, Dr. P. A. BÖod, P. V. Temesvár, 
W. A. Szeghalom. 8. J. Öregfalv 8xéger. Nagy-Kodéig, 
G. J. Demánd, R. K. Homonna, W. P. Köves-hálta. K OT. 
Köves-Nyitra K. J. Kresedin B  V. Jgló, D. J. Ipsly- 
Szakállas. 157.697. ez előfizető. Szolnok B D. Temesvár, 
36.279. ez. előfizető, L. A. N.-Berezina. F. fid. Dei<- 
cser, T. K. Török-Becse A rács, Erzsiké Kisvárda, G B.
I átorkesz, Sz. Antal l'udapest, G. J. Bajmok, G. J. 
Jolsva, G. J. Tavasna, K K Beszterce U. M. Szombat
hely, G. fii. Budapest, G. V. Temerin, K. M. M.-Sziget, 
M M. Abauj-Aszalő, K. G. Budapest. lí . 8. Eperjes, 
M. G. Aóau;-Zaada»y, R égi előfizető Zala-Eycr- 
szeg, 153 718. izám n előfizető. J/. G. Pannonhalma, 
8. H. Szakét, 8 Gy. Szerencs, Dr. Sz M. Mis
kolc, Bz A. M.-Kövesd, U. A. Pdltelek. G. M. Rprsí, 
163 960 bz. előfizető, Z.-Egri-szeg, R I. Cícnfocer, 
L. F. Sz.-Fehérvár. Bazilika Beocsm, 162.144. bz. elő
fizető Beregszász, B. Z. Felső-'■zálláspatak. P. A. B'oJ, 
K. P. Pécs, V. Gy. Jaska, U. A. Badnót S. Z. Zala- 
Egerszeg. 8. P. Selmecbánya, Sch B. Ayőrrf, Sch. 
I.-ná Beregszász, E. D. Fferiite, N. K. Siklós. Ny. 
8. Földes, K. I. Pankota, K. I.-ná Fclsö-Szlécs, O. I. 
Kulti, G. 8. Szolnok. P. I. Vág-Beszterce, F. Zs. A.-'zla- 
tina, P. M. Balmaz Újváros, Dr. F. Szarvas, P. A. 
Gyula, D. J. B.-Szarvas, L. H. Lepsény, E D. Budapest, 
E. I,. Ncszmély. Özv. B. O -né Szerencs, B. A. Fagy- 
Enged, Bakony, K. I. Hejcze, K P. Nagy-l.dtse. B. I Baka. 
152 0483. előfizető B.-Csaba.T.K. Perlak,Tassl előfizető 
A. Gy. Zala-Egetszeg Kiváncsi, .Vóyocf, B. K Buda
pest, la. J. Budapest, R égi előfizető sógornőié, / uda- 
pest. Gazda. N.-Bercel, T. 8. Fugád H. E. G. Kflííd, 
la. V. Budapest, 8. Jf. Szakcs, 147 650. bz. előfizető 
^agy-Bajom. fii. 8. Molnári, 15 873. bz előfizető 
vccse. G. V. N. Gy.-Monostor.T. S né Ludapest, A. H. C. 
Szombathely, B. J. Kecskemét, 8 . -J . r  -SB -Mild ', 
162070. száma előfizető, Kiralytelek, Sch D Temes
vár, K. I. Szombathely, B M. Zólyom, N. J. Újpest, 
S. Z. Z -Eyerszea T. P. Kecskemét, D K l  u iaSJ- 
György. N. O. Yolm.i X. P. Budapest, L. V. Budapest,
II D. H.-Dorcy, özv. P J.-né Ólad, P. B. Mar sí Bor
hely, Szántó-utca F  M Erdőd, T  J  M^ző-K • wl, sors
jegyeik nem nyerlek.
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K Ü L Ö N F É L É K .

Halász Ignác sírjánál.
Születtél fönt, Bakony tetőjén,

Ám lent a porban, jó barit 1 —
S küzdői az ólet harcmezöjén 
Egy gyermek- s ifjúkoron át.

Didergői, őhezél, míg elméd 
Halomra gyűjtő a tudást,
Vágyván, magasbra hogy emelnéd 
E fáklyafényt, bűvös-csodást

S alig jutái im férfikorba 
Küzdelmes ifjúság után,
Ten érdemedhez illő sorba, —
Pályádnak végihez juták

A tudomány, melynek Te mentél 
Verejtékezve kincseket,
A tudomány, a tehetetlen,
Téged nekünk nem mente meg.

Eltávozol, agyadba* zárva 
A gondolat a sok tudás,
És tudományunk lesz im árva,
Hisz nincs, ki pótoljon ma más.

A kis osapat, mely drága nyelved,
Szegény hazám, kutatja hűn,
A kis csapat im újra szenved:'
Egy harcos ismét idekünnl

Zászlósaink kidőlve sorba*,
Év év után újabb csapás,
És sújt ma ismét férfikorba*
A zord, kegyetlen pusztítás.

Oh főltve-féltett drága kincsünk,
Nyelvünk, ki vagy csodás erői 
Erődbe’ bízunk, hőn remélünk, 
üj harcost ah teremts elő!

Könyünk tovább már ne omoljon,
Nemes barátunk, vár a jobb hon,
Marad köztünk örök neved.
Megőrzzük ezt, ápolva buzgón,
Porodra bár a rög lehulljon.
Isten veled 1 Isten veled 1

Zolnal Gyula.

Gyász a tavaszban.
Balzsamos lég illatától 
Fásult szivem úgy fölenged; 
Visszahoz sok régi álmot — 
Tűnt ábrándot, holt szerelm et

Tavaszi nap sugarában 
Csillog egy-egy régi emlék.
És virágos réten járva,
Mintha újból ifjú lennék!

R E G É N Y .

C iné m in ty e .
— REGÉNY. —

Irta: D Ó Z S A  E N D R E .

Kereste D jerbuleskut tokintetévol. A magas, 
erőteljes alak kivált a  tömegből, nem kellett so
kat keresnie. A m int azonban tekintetét figyelme
sen rászegezte, ösztonszerüleg elsiklott az felette, 
mert egy édes meleg, tekintet fogta fel. Féleségéé 
Tolt. 0  is vizsgálódott te h á t . . .  és Djerbuleskut 
vizsgálta. Vájjon m iért?

Qöttfersen báróné m agas alakja mellette 
suhant el. Nem látta  öt? Vagy nem akarta 
látni? Menni látszott, szinte vakon egy elóre ki
jelölt irányba. Djcrbulesku, kire ismét figyelni 
kezdett, koresztül a  hullámzó tömegen, egy porcro 
sem vette le szómét a  bárónőről, illotvo, am int 6 
magának megkövetelte, Rodvitz grófnőről.

A városházában a régi hagyományok szerint 
még bent lakott a  polgármester. A nagy tanács
terem ezen ünnepélyes alkalomra elfogadó-te
remmé alakíttatott át és a  város kertészeinek külön
leges virágaival, a  város nagyobb kárpitoaainak 
selyem- és damaszt-függönyeivel, a  birtorgyárosok 
hatalmas tükreivel, a  szokottnál is fényesobb bú
torzattal osakugyan pazar látványt nyújtott. A 
s melléktermek a  főpolgármester sa ját helyiségei 
szerény 6-némot bútoraikkal, do ragyogva a tisz
taságtól, szintén nem tettek kedvezőtlen benyo
mást. A lel és alá  hullámzó társaság kezdett el
helyezkedni. A nagy leremben megszólalt a  kö
högő. A fiatalság táneba fogott.

Djorbttlosku valakit koresni lá tsz o tt. . .  Rod
vitz grófnő feló sietett, táncra kérto fel.

— Ma nem táncolok — nagyon ie sokan 
vannak óa nagyon kovurvo.

Mégse rejthet el a pisait
Egy-egy régi falevelet,
Ha mogzörren, elborongok
Láthatatlan sírok felett . . .

Szabó Sándor.

+  KI volt Bismarok ? E kérdés alatt nem csu
pán túrosáéig rejlik, hanem annak a bizonyítéka is, 
hogy a német katona nem ismeri a sajét nagyjait 
sem. Németország egyik nyugati gamizonjában 
ugyanis azt a kérdést vetette föl az újoncok előtt a 
katonai iskolának egyik oktató tisztje, hogy ki volt 
Bismarck ? És erre a kérdésre 78 német legény közül 
21 éppen semmit sem tudott válaszolni; ezek ugyanis 
soha hirét se hallották Bismarcknak. Ellenben volt a 
78 között 22, akik szerint Bismarok egy nagyhírű 
német — generális volt. Hatan azt állították róla, 
hogy hadügyminiszter volt, kettő úgy vélekedett, hogy 
6 volt az első német császár, egy azt mondta róla, 
hogy Németország legnagyobb poétája volt, ismét egy 
másik neki tudta be érdemül a biblia fordítását és 
ebből következtette, hogy neve annyira híressé lett. 
Találkozott az újoncok között olyan is, aki, nem mali
déból, hanem naivitásból: Vilmos császár leghatal
masabb ellenségének vallotta Bismarckot. Azt, hogy 
Bismarck birodalmi kancellár volt, a 78 közül nem 
tudta több, mint — kileno.

•
-f- Lonbet testőriébe. Alig akad olyan európai 

uralkodó, akit gondosabban őriznének, mint a irancia 
köztársaság elnökét. Éjjel-nappal őrködik testi épsé
gére egy tizennyolo embert Bzámláló rendórosapat, 
amelynek éppen csak ez a hivatása, semmi egyéb. A 
tizennyolc ember elkíséri utazásaira, ott van közolében, 
mikor színházban van, vagy mikor az Elyseében állami 
ügyekkel foglalkozik. Az őrséget még Táiere elnök 
alapította meg s Páris város rendőrteje alá rendelte. 
Mostanában megint szó van róla, hogy újra szer
vezik, mert Páris város községtanácsa igen élesen 
hangsúlyozza utóbbi időben azt a logikátlanságot, 
hogy ő fizesse azt a rendőrséget, melynek a város 
tulajdonképpen semmi hasznát sem látja. Egyelőre 
azonban őrködik még az őrség, még pedig lölötte 
szemiüles módon. Az őrség az Elysée udvarán 
tanyázik állandóan egy kis épületben, mely éppen 
a kapus fülkéjével szemben emelkedik, úgy, hogy 
a rendőrök apróra szemügyre vehetnek mindenkit, 
aki beteszi lábát a kapun. Béke idején 6—6 embert 
tevő szakaszokra oszlik az őrség, olyanformán, hogy 
egy-egy szakasz mindig készenlétben van. Mikor az 
elnök odahaza van, egy-egy ember állandóan az 
Elysée körül cirkál és figyel minden járó-kelőre. 
Az elnököt kocsizásain, vagy utazásain olyan 
kevéssé feltűnő módon követi az őrség, hogy be 
nem avatott észre sem vesz semmit Ha például az 
operába, vagy valamiféle ünnepségre megy az elnök, 
közvetetten a közelében ott van mindig egy-egy

— Mégis . . .  velem ? ! . . .
A  grófnő felállott, Djerbulesku átkarolta, re

pülni kezdtek.
— így. így szeretem én Leonie, m ikor átka

rolhatom, m int régen . . ,  nagyon régen . . .  mert 
már elfelejtette. Mind régon volt az, am it az em
ber elfelejtett I . . .  Már egy hete, hogy itt vagyok 
és még semmi a  múltból és semmi a jövőre. Mért 
jöttem  én ttjra a fény imbolygó lepkéjénék, „si 
vous n ’avez rion a  me dire.“

— Si vous n ’avez rien a  me diro — sut
togta félig lecsukott szemmel, a  francia dalt éno- 
kolvo a  grófné. — Ez, ez volt m indig éjjeli ze
nénk Biarritzban.

Azután, am int a keringő zenéje mindinkább 
megadta a ritmust, m indinkább összeslmultak, 
mint két égő szövétnek valami nagy tűzijátékban.

Radniszkyné egy fordulat után Göttferson 
Zolma felé került, s odasugtaa  láztól pihegö fiatal 
lánynak :

— Djerbulesku R om ulus. . .  ugy-e tudom a 
leckét? H át nem fáj a  szived, hisz m indenki úgy 
tudja, hogy a  te gavallérod.

— Ha fáj a  szivem, bátyám ért f á j ! Ez mind 
a kettő olyan, hogy mindenre képes.

Djcrbulesku úgy intézte a m egállást, hogy a 
terem oszlop-sorozatának legutolsó oszlopához ke
rüljenek. Az oszlop mellett egy ablakmélyedés 
volt, melyet a selyemfiiggöny teljesen elfedott, E 
mélyedésben Kadniszky őrnagy bám ult ki az 
ablakon a téli éjszakába.

A keringőző pár éppen az oszlopnál állott 
meg. Rodvitz grófné mélyen beült a terem ezon 
részét díszítő nzaloák közé. Djerbulesku az oszlop 
belső oldalához tolta vissza székét. Ez ügyos be
osztással meglehetősen fedvo volt, úgy, hogy a 
virágok közt csak gróf Rodvitzné dúsan csipké
zett solyeraöltrtzóke volt kivehető, Djerbuloskut 
valósággal koresni kellett, hogy látható legyen.

— Nem vagyok megelégedve m agával. Nem 
halad eléggé a Szent János-bogárral. Megégetto 
talán ? —

* -  Tutaja maga Leonie, mi éget engem . . .

rendőr, de viselkedés és ruha dolgában olyan ele
gánsak ezek az urak mind, hogy rendőri voltuk sen
kinek eszébe nem juthat. Ami elvégre természetes, 
mert a testőrök összeválogatásakor nemcsak az 
az irányt matató tekintet, hogy a legények iz
mos, bátor és intelligens fickók legyenek, hanem, 
hogy jól és otthonosan megálljon rajtuk a lrakk, 
a fehér glaoé és a ohapeau has. Ezek után ter
mészetes, hogy a testőrök mind válogatott módon, 
szép francia nyelven beszélnek és mind — elegáns 
táncosok. Számtalan mende-monda kering olyan 
elnöki testőrökről, akik dús vagyonú örökös
nők szívét és vagyonát vették be rohamban, hi
vatalos működésük közben. Látnivaló, hogy az 
elnöki testőrök dolga meglehetősen kellemes, nem 
is csoda azért, hogy egy-egy megüresedett helyre 
özönével tódal a sok jelentkező. Rendszerint a rendes 
rendőrség valamelyik jóképű felügyelőjét sorozzák 
be a gárdába. Fizetése azért nem nagyobb, mint a 
közönséges rendőré csak napi öt franknyi ruhapót
lék jár ki neki. mert az elnöki testőr nagyon sekat 
kénytelen költeni ruházatra. Valahányszor az elnök 
kikocsizik. hintója nyomában ott vágtat egy másik 
kocsi is három nrral. A laikusok legalább is minisz
tereket sejtenek a kocsiban, holott egyszerűen az el
maradhatatlan testőrök foglalnak benno helyet. A 
többi tizenöt, ezenközben, ki gyalog, ki kerékpáron 
vegyül a tümeg közé és úgy figyeli a járókelőket, 
hogy a szükséges pillanatban mindig készen lehessen. 
De persze hiába ott nem tizennyolc, de akár ugyan
annyi ezer rendőr is, ahol a gyűlölet vagy bosszú 
akar rést tömi. Bizonyság reá Carnot elnök, akit 
szintén ugyanennyi testőr őrzött és akit mégis szivén 
talált Oaserio tőre.

•
4- TolsxtoJ é s  & o&rok. Tolsztojról érdekes 

dolgot ir egy német lap. Azt, hogy II. Miklós rokon
érzéssel van nemzete nagy Írója iránt. Nagyherceg 
korában lelkes tisztelője volt Tolsztojnak, s hogy a 
szimpátia még most is leuáll, arról beavatott körök 
tesznek bizonyságot. Ezek a beavatott körök úgy tud
ják, hogy a cár interveniált Tolsztoj érdekében a 
szent szinódusnák Az egyébként régebben is meg
történt már egyszer, hogy egy cár Tolsztojnak a 
védelmére keit. A krimi háború idején történt a dolog, 
amikor Tolsztoj nem volt még ilyen nagynevű. Akkor 
még nem is a béke ügyében buzgóíkodott, har.em 
testestői-lelkestöl katona volt, még pedig kitűnő tüzér
tiszt. Egy üteget vezényelt mint ilyen és szabad órái
ban a kaukázusi életből elbeszéléseket irt L Miklós 
cár, akinek a kezébe kerültek a fiatal irő elbeszélései, 
felismerte Tolsztojban a nagy talentumot s rögtön 
sajátkezüleg irta meg a hadtestparancsnoknak, azt a 
sürgős parancsot, hogy Őrködjék a fiatal tiszt é!e‘e 
fölött A tábornok alaposan teljesítette a parancsot, 
amennyiben Tolsztojt, aki exponált helyre volt vezé
nyelve, veszélytelen pozícióba helyezte át. Hiába

■ÜBMBÉ—liwiBiMgÜiÉiÉMWBMbB— M— ■ 1.. v«d
az a ciné mintye, am it elmondottnál akkor, mikor 
éreztem égő csókjait és m ikor megesküdtem, 
hogy ha boldogítani nem  akar, magával kár
hozom el.

— Maga uram  lett volna, én pedig magam 
is uralkodni születtem. A házasság prózájában 
ham u lett volna az égő zsarátnok, nem jobb 
volt azt m egm enteni?

— Minek ? A kárhozatnak ? Vagy azt hiszi, 
hogy az a  ciné m intye nálunk csak egy röpke 
szó? Nemzedékeink viszik keresztül és adják át 
egymásnak a mi népünk fogadalmát, szenvedé
lyét vagy gyűlöletét. Nem akasztják meg és nem 
törlik el a futó századok. Nincs vésvo kőbo, nincs 
írva fába, nincs öntvo ércbe, do vérből vérbo 
száll és jaj annak a  leszármazónak, aki lelejt vagy 
tétováz. En nem akarok magával boldog lenni. 
Boldogságomat széttépte, m ikor feltette lejére a 
m yrthus-koszorut, de csókolni akarom gúnyos 
ajkait, ölelni akarom  karcsú derekát, ott akarom 
érezni azt a  mnga rossz szivét az én vadul zrjló 
szivem felett. Csak addig, amíg az égő zsarátnok 
összehull és felgyújtva m inden tisztességet és 
mindon becsületet, édes zsibbadtsággal világit 
vissza oda ahol „vous n ’avez rien ti me dire.“

Rodvitz grófné lehunyta szemét, úgy élvezte 
á t Djerbulesku szenvedélytől égő szavait. Keble 
még hullám zott n keringőtői, arca még láz.as p r- 
ban égett. Veszedelmesen szép volt.

Radniszky őrnagy megmozdult az ablak olőit 
m integy el akarva árulni a  szerelmes párnak, 
hogy akaratlan  közönségük van.

A zeno és a  társaság zaja s mindezeknél 
sokkal inkább a lángra lobbant szenvedély cite
relte, másfelé ragadta Djerbulesku és Rodvitz 
grófné gondolatait.

— Azt mondja, rossz szíréin van és ezt 
mondja, mégis a kárhozatig szeret. Hát megvallom, 
nekem is vau egy ciné mintye-ém. Ismeri sógor
nőmet, Göttfersi ti Zolmát, ha én a tűz vagyok, ő 
a  víz, ha  én a kárhozat, ő bizonynyal a  meg
váltás.
,  > - (Folytatása következ-k.;
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tiltakozott ez ellen a vitéz Tolsztoj, nem engedték 
többé a veszedelembe, úgy hogy ezek útin úgyszól
ván I. Miklós cáré az érdem, hogy Oroszországnak 
ilyen nagy írója lett

•
4- OaatigUone grófné hagyatéka. Páriában

vagy tíz nap múlva elárverezik Virginia Oldoini 
márkiznak, Castiglione gről özvegyének hagyatékát 
Gróf Castiglione U. Viktor Emánuelnek a szárnyse
géde volt és Cavour a vakító szépségű gróihét III. 
Napóleon udvarába küldte, hogy diadalmas szépségé
vel Olaszország ügyéért közreműködjék, amit a 
grófné bőségesen meg is tett A hagyaték leltározását 
a minap fejezték be. Az egész vagyont amely főként 
drágaságokból áll, a Genuában élő Tribone-csaiád 
örökli. Az elhunyt márkíznak öt teljesen berendezett 
lakása volt Párisban. s azokért tizennyolcezer frank 
évi bért fizetett Ezek a szobák pedig tele vol
tak ládákkal, kosarakkal, csomagokkal, amelyek 
csupa kincset tartalmaztak. Az egyik szobában 
több mint ötven legyezőt találtak gyöngyház
ból, cizellált ezüstből, aranyból és elefántcsontból. 
Egy-egy iiyen legyező, amelyet akvarell ékesített, más 
és más toaletthez tartozott, amelyben a grófné a Tuil- 
leriákban pompázott, s egy-egy ruha ára ezerötszáz 
lrank volt. Sok mindenféle holmi között zálogeédulá- 
kat is találtak, amelyek 130.000 frankra elzálogosított 
ékszerekről szólották. Az elzálogosított ékszerek kö
zött van a nyaklánc is, amelyet a grófnénak Napóleon 
ajándékozott, s amelynek állítólag ketszázötvener frank 
értéke van. Egy börtáskában egy mázsára való esilst- 
némüt találtak. Egyes szobákban a portól ás molyok
tól elpusztított selyem- és bársony-ruhák voltak össze
halmozva. Találtak egy gipszből való lábat és kezet, 
ezeket a grólnérúl formálta valamelyik híres szobrász. 
A grólné bolondja volt a fotográfiáknak, s száz meg 
százléle állásban vétette le magát. A fotográfiákról 
aztán akvarelleket készíttetett. Az egyiken kutyát tart 
a karján, egy másikon bölcső mellett áll, amelyben 
kutya pihen. És a sok drágaság és furcsaság között 
meg három bebalzsamozott kutyát is találtak. Az 
egész hagyatéknak több mint egy millió az értéke.

•
+  Fejedelmek poétája. Egy külföldi lap pon

tosan kiszámította, hogy hány levelet és újságot kap
nak naponkint Európa fejedelmei. Az első hely a pá- 
pft illeti meg, akinek címére mindennap 22.000 levél 
é l»ag érkezik. Nagyon természetes, hogy ez óriási 
lu.élezést külön iroda bonyolítja le. A második helyen, 
noha se nem európai, se nem fejedelem, Mao Einley, 
az Egyesült-Államok elnöke áll '  100 levéllel és újság
gal, ezután VII. Edvárd angol király, az orosz cár, 
majd a hollandi királynő következnek 4500, 650 és 
150 levéllel. A mi királyunk levelezéséről a statisztika 
nem számol be.

•
4- A hajóronos-faln. A világ legkülönösebb 

faluja bizonyára Carracron, amely Írország nyngoti 
partvidékének egy szigetén van. Ennek a falunak 
tizenhét háza csupa hajóroncsból épült, amelyet az 
atlanti óceán viharai partra vetettek. Az egyik ilyen 
bálink az anyaga a Fronde cimü lap szerint 1749-ből 
való  ̂ A falunak csak egyetlen háza van, amely nem 
készült hajóroncsből és ez a plébánia. Ezt olyan fa- 
törzsekböl építették, amelyeket a Golf-áram Ameriká
ból hozott át. Még valamiről is nevezetes ez a kis 
sziget. Krnmplilöldjeinek a kerítései a legfinomabb 
Iákból valók melyeket ugyancsak az áram adott a 
népnek, s van egy talyiga is a szigeten egy nagy 
mahagoni-tuskóbóh

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem.
A i  Országos Iparegyesület bátor- és rokon

ipari szakosztálya, vasarnap 14-ikén délelőtt 10 óra
kor az egyesület helyiségében (VI., Uj-utca 4. sz. I. 
emelet) évi szervező ülést tart A napirend tárgya: 
1. Az utolsó ülés jegyzőkönyvének hitelesítése. 2 Oaul 
Károly ügyvivő elnök előadása : Átalakulások a bútor
ipar terén a XIX. század elejétől lógva ízlés, technika 
és szerkezeti szempontból. 3. Az évi jelentés tárgya
lása. 4. Az elnök, két alelnök; a választmány, a 
jegyző és három számvizsgáló megválasztása. 6. A 
szakosztály ügyrendjének netáni módosítása. 6. A szak
osztály kü.önlcges céljaira szánt évi járulék megsza
bása. 7. A szakosztály külön alapjának kezeléséről ée 
állásáról való évi jelentés tárgyalása s a felmentvény 
megadása.

A roakó hódmezővásárhelyi vasút létesítése
ügyében Csanád- és Csongrád vármegye, valamint 
Hódmezővásárhely város együttes küldöttsége ma 
tisztelgett Hegedűs Sándor kereskedelemügyi minisz
ternél. A három törvényhatóság küldötteit Lonovics

József osanádi főispán vezette s Meskó Sándor alispán 
terjesztette elő az érdekeltség kérelmét, mely oda 
konkludál. hogy a kormány a makó-hódmezővásár- 
helyi szakasz kiépítését úgy közforgalmi, mint közgaz
dasági szempontból sürgősen engedélyezze.

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter a 
legjobb indulattal fogadta a törvényhatóságok kérel
mét s kijelentette, hogy azon esetre, ha a nagy-szent- 
miklós—makói vonalrész létesítése csak elvileg is 
biztosítható, a makó-hódmezővásárhelyi szakasz ki
építését szívesen engedélyezni lógja. E szempontból 
az érdekeltekkel közvetlen tárgyalást fog tartani, 
melynek eredményétől reméli, hogy a törvényhatósá
gok óhaja is valósulni fog.

A megnyugvással iogadott válasz után a tör
vényhatóságok Darányi Ignác lölduiivelósügyi minisz
ternél tisztelegtek, ki szintén megígérte a kérelem 
támogatását. A küldöttséghez Kristófig József, Bábó 
Lajos és Endrey Gyula is csatlakoztak.

Salgótarjáni k öszén bánya részv én y tá rsa sá g  é s  
•sx targom -szászvárl köszén bánya részvén ytársaság . 
Az sfiferyom-ará&várt fcfrzénéánya részvénytársaság rész
vényei közül 12.200 drb a salgótarjáni kőszénbánya rész
vénytársaság birtokában van. amely 5000 drb ilyen rész
vényt 224.— K. árfolyamon megszerzett; e tekintélyes 
részvénymennyiség alapján Őt e társasághoz állandó 
érdekek fűzik. A salgótarjáni társaságot sok évi lel 
nem mondható szerződés arra kötelezi, hogy a válla
lat kereskedelmi s műszaki ügyeit évi 12.000 K. cse
kély átalányösszeg ellenében végezze és a társaság 
részvényeseinek engedélyezett átvételi jog világosan 
mutatja, hogy a két vállalatnak azonos célokat kell 
követnie. A salgótarjáni köszénbánya részvénytársaság 
részvényesei április 15-étől 22-éig négy-négy részvényük 
ellenében egy-egy esztergom-szászvári részvényt vehetnek át 
darabonként 236 korona árfolyamon, az 1901. január 
l-étől folyó 50/0-os cimletkamatot hozzászámítva. A 
salgótarjáni részvények lebélyegezve visszaadatnak s az 
esztergom-szászvári részvények azonnal készpénzben 
befizetendók. Ezenkívül április 22-én általános aláírásra 
bocsáttatnak az esztergom-szászvári köszénbánya 
részvénytársaság ama részvényei, melvek az átvételi 
jog alapján át nem vétettek. Az aláírási árfolyam 
ugyancsak részvényenként 236 koronával van meg
állapítva, az 1901. január l-étől az átvétel napjáig 
folyó cimlet-kamatokat hozzáadva. A kiosztás az alá
írók írásbeli értesítése mellett történik. A készpénz- 
aláírásra kiosztott darabok átvétele a vételár lefizetése 
ellenében 1901. április 27-étŐl fogva történhetik, de 
legkésőbb 1901. május 11-ón eszközlendő. Az átvételi 
jog Budapesten a Pesti magyar kereskedelmi banknál, a 
Magyar ipar és kereskedelmi bank részvénytársaságnál s 
ezen intézetek városi fiókosztályainál, Pécsben a Wiener 
Bank-Yerein-iiél gyakorolható. Készpénzaiáirások ugyan
ott, valamint a Wiener Bank-Verem letét-pénztárainál 
s vált üzleteinél, prágai, brünni, gráci, aussigi s 
prossnitzi fiókjainál eszközölhetik.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren-Ve- 
rein a kővetkező fizetésképtelenségeket jelenti: Weisz 
Géza kereskedő Székesfejérvár, Christides és Teophilo- 
poulo Konstantinápoly, Kohn Jakab kereskedő Bécs, 
Hártl Károly Várna, Thanhofier Imre szabómester 
Cegléd.

S í—lír á k , A  kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 42.— korona pénzben, 42.50 korona áruban. 
Bécsben 41.— korona pénzben, illetve 41.20 korona 
ínban.

Borjú vásár. 1901. évi április hó 12-ikén. (A  
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtót) Felhajtás: Belföldi élő Dorju 1260 drb, leölt 
borjú — db, bécsi b o rjú ---- d b ------ db .------nö
vendékmarha 3 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány 25 darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boxju L rendű 64—74 t-ig, kivételes 80 
IL rendű 66—60 t-ig, 1 knónkint. leölt borja
t  r . ----- — t-ig, IL r. — f.-től — t-ig. kivét —
t  kilónkint levonás nélküt Bécsi leölt borja ——
t-ig. Növendék marha — t-től — t-ig, L r . -------
f.-ig, középminőségü ——— t-ig, alárendelt-------
t-ig, 1 kilónkint Bárány élő —.----.— k., leölt bárány
16.—18.— K. kivételesen á r ---- k.-ig páronkint —
A vásár a nagyobb kereslet következtében, gyorsan 
lebonyolittatott; az árak 4 fillérrel emelkedtek kilo
grammonkint

Budapesti eertés-konsumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő 6zékes-fővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi április 12. Készlet 
360 darab. Érkezett — darab. Összesen 1100 darab. 
E.adatott 260 darab. Maradt — darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 84—92 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 86—93 koronáig. 320—380 
klgr. sub’ban 84—92 K.-ig. Öreg nehéz páronkint
400—600 kilós 76—82 koronáig. Malac------- kgrig
— — — korona. A vásár hangulata élénk volt

A  budapesti gabonatőzsde.
B udapest, április 12.

Kedvező hangulat és javult kereslet mellett 
35.000 métermázsa búza került forgalomba néhány 
fillérrel drágábban. Rozs tartolt, tengeri változatlan.

Eladatott:
Búza. Tiszavidiki: 400 mm. 79 k. 8 K. 10 fi, 

800 mm, 78-6 k. 7 K. 90 f., 500 mm, 78 k. 7 K. 90 f. 
500 mm. 78 2 k. 7 K. 80 fi, 300 mm. 77-8 k. 7 K. 80 
fi, 300 mm. 77 k. 7 K. 80 fi, 500 mm. 76 k. 7 K. 80 f 
800 mm. 76 k. 7 K. 80 fi, 1000 mm. 77 k. 7 K. 95 fi 
100 mm. 77 k. 7 K. 80 fi, 200 mm. 77 5 k. 7 K. 
65 fillér.

PesMdi'ki: 100 mm. 77 k . 7 K. 75 fi, 500 mm. 
76 k. 7 K. 00 {., 100 mm. 75 5 k. 7 K. 72«/s f.

Fehlrmegyci: 800 mm. 76 5 k. 7 K. 80 1., 1285 
mm. 75 K. 7 K. 67 Vi f.

Raktári: 1050 mm, 78 k. 7 K. 90 fi, 2600 mm 
78 k, 7 K. 90 f.

Dunai: 760 mm. 74-3 k. 7 K. 42</« {., 850 mm. 
76 k. 7 K. 60 f.

Dunaföldviri: 1050 mm. 74'5 k. 7 K. 60 fi
Bácskai: 100 mm. 76-5 k. 7 K. 72i/« fi, 2400 

mm. 74'2 k. 7 K. 65 fi
O.-Beesei: 2000 mm. 74-8 k. 7 K. 70 fi, 1000 

mm. 74-8 k. 7 K. 70 fi
Marosi: 4600 mm. 76*8 k. 7 K. 75 fi
Bánsági: 6060 mm. 74’4 k. 7 K. 45 fi
Szentesi: 1000 mm. 77-7 k. 7 K. 92i/i fi
Orosházai: 1000 mm. 78 k. 7 K, 95 fi
Makói: 3000 mm. 78-5 k. 7 K. 90 fi
Műid három hónapra.
Rozs: 200 mm. 7 K. 65 fi, 100 mm. 7 K. 65 f, 

100 mm. 7 K. C0 fi, 500 mm. 6 K. 67 fi, 100 mm. 
7 K. 62>/« fi, 200 mm. 7 K. 62Vi fillér.

Tengeri: 800 mm. 6 K. 30 fi hajó, 1400 mm. 
5 K. 28 fi hajó.

Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 60 
kilogrammonkint — A  minőség bektoiiterenkint és 
kilogrammonkint

B u b a KUóa
5« kilogramm

Ara
-v kilo gramm

Ara
K.-tól K.-tó; K.-ig

T iuaridéki 6 76 7.46 <.66 7v 7.fc0 7.%
76 7.6> 7.70 tu 7.96 b ._
77 7.65 7.76 t i ___

7.7U b.8o 83 __
F«hJraeg7»i , 76 7.36 7.66 79 7.80 7.5>

! 76 7.65 7.70 7.90
77 7.Ö5 7.76 bl
78 7.70 8.8o bü _.__

Peatvidékl B ' 75 7.35 7.50 79 7.70 7 80
! B “ í 76 7.45 7.66 ót 7.ÖJ 7.90

1 77 7.66 7 .tó cl —. —
78 7.65 7.76 82

Bánsági , 74 7.30 7.3 . 7b 7.60 7.70
76 7.36 70 ___
76 7.46 7.60 80 ___
77 7.65 7.66 81

BAcekai 78 7.45 .65 7b
74 7.60 7.66 79
75 7-65 7.76 80 _ _,, ,

• 76 7.76 7.86 KI

5U kilogramm
Kilós Ara

K..-VÓ1 K.-lg

B e » 7U—72 7.60 7.6!
xnAsodrandQ ___________ 7.éu 7.60

ÖU—o-i ö .— 6.20
söriözéars 64—66 ____

7 .* b - — 39—41 6.46 6.7óTengeri ó bAnsAgl — j 0 .— 0 .—
ö.3o 6.46

____
Kölss • ““ 6.10 ólso

A hatirldSttzlet folyamán a kővetkező kötések 
történtek;

Búza áprilisra ; ; ; 7.65-7.56-7.54-7.67 
Búza májusra . . . 7.63—7.64—7.63—7.64 
Búza októberre . . , 7.65—7.67—7.69 
Rozs áprilisra . , . 7.76—7.79—7.80—7.81 
Rozs októberre . . . 6.71—6.72
Zab áprilisra . . .  6.75—6.77—6.78
Zab októberre . , . 5.64—6.65—5.66 
Tengeri máinsra . . 5.19—6.20
Tengeri júliusra , .  6.82—5.33

DéU egy érakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra . . . . . . 7.56 pénz 7.57 áru
Búza májusra . . . . . 7.63 „ 7.64 „
Bnza októberre . . . . . 7.67 „ 7.68 „
Rozs áprilisra • • • .  • . 7.79 „ 7.81 „
Rozs októberre . . . . . 6.70 „ 6.72 „
Zab á p r i l i s ra .................. .  6.74 „ 6.76 „
lengeri májusra • • • • . 5.20 „ 6^1 .,
Tengeri júliusra . . . . . 6.33 „ 5.34 „
Repce augusztusra . . . . 12.50 „ 12.60 „

D élután  fé l 5 órakor zárul:
Búza áprilisra . . . .
Búza májusra . . . .
Búza 1901. októberre
Rozs áprilisra . . . .
Rozs olrtóberre. . . . . i . 6.68— 6.70
Zab 1901. áprilisra . .
Tengeri májusra . . . . . . 5.18— 6.19
Tengeri júliusra . . .
Repce augusztusra .  . . . . 12.50-12.60

A budapesti értéktőzsde.
Szilárd külföldi zárlatok alapján a mai előtőzsde 

magasabb árfolyamok feltüntetése mellett indult meg, 
a nélkül, hogy a lorgalom számottevő mérveket öltött 
volna. Az üzlet folyamán bécsi gyengébb kezdetre 
lanyhább irányzat kerekedett túlsúlyra, mely a vezető 
értékek megolcsóbbodott áraiban tükröződött vissza

A  helyi piao el volt hanyagolva.
A déli tőzsdén a reakciós mozgalom folytatódott 

s az összes internaoionális, valamint helyi értékek 
koronán kint estek s legalacsonyabban zárultak.

A járadékpiac el volt hanyagolva.
Valuták és ércváltók változatlanok.
Az elótőzsde gyengébb.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 711.---- 712.—•

Osztrák hitelrészvény 707.50—711.25. Államvasutjrész- 
vény 700.——70476. Jelzálogbank 454.——454.&0-
Rimamuráuyi 512.---- 516.50. Városi villamos vasút
813.50. korona.

A déli tőzsde lanyha.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 705.——705-50.

Osztrák hitelrészvény 705.---- 707.60. Államvasutak
698 ---- 700.50. Jelzálogbank 451.60. Leszámitolóbank
450.--- -451.—. Rimamurányi vasmű részvény 609.—
—612 60. Közúti vasút 5h8.——691.— korona.^ «

Forgalomba került: Koronajáradék 03i——98^
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Kereskedelmi Bank 2515.----- 2525.—. Erzsébet-malom
420.——425.—. Salgótarjáni 608.----612.—. Cukoripar
1900.---- 1940.—. Városi vasút 312.----- 314.50 korona.

Ptótózsdc. A 4 órai zárlatkor m aradt:
Osztrák hitelrészvény 703.50. M agyar hitelrész-

vény 707.26. Leszámítoló bank részvény 461.50. 
Jiimamurányi vasmürészvény 508.—. Osztrák-Magyar 
államvasut 697.50. Közúti vasút részvény 687.—. 
Városi villamos vasút részvény 312.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüsletben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti Aljegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat r ’Japitotta meg*

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 42.-48.— 
korona, vörös aprószemü 40.—45.— Korona, vörös
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —.-------- .—
korona, középszemü 48.-----Öl.— korona, nagyszemü
52.-58.— korona. Disznózsír: budapesti: 54 60—65.—
korona, vidéki —.—-----korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.-------.— korona, városi 4
darabos 44.---- 44.60. korona, 8 darabos 46.60—47.—
korona füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 13.---- 18.50 korona 120 da
rabos —.----------. korona. 100 darabos 14. 14.60
korona, 86 darabos 16.25—16.76 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.---- 13.60
korona. 100 darabos 14.-----14.60 korona, 85 darabos
14.76—15.— korona. Szilvaiz: szlavóniai 18.50—19.— 
korona, szerbiai 18.——18.26 korona, azonnal való 
szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.
Becs, április 12. (J. Budapesti Baplí telelőn jelen, 

tése.) New-York ismét csekély javulást jelentett A 
tavaszi határidőkre a fedezeti vásárlások következté
ben az irányzat szilárdult; búza árfolyama 3, zab és 
rozsé 2 fillérrel emelkedett Köttettek: búza tavaszra 
7.89, 7.92, 7.91, május—júniusra 7.93, 7.95, őszre 7.96, 
rozs tavaszra 8.08, 8.10, 8.09, május—júniusra 8.03, 
8.02, őszre 7.12, 7.11. zab tavaszra 7.12. 7,13, 7.11, 
tengeri május—júniusra 5.49. julius—augusztusra 5.63, 
6.62, repce augusztus—szeptemberre 13.---- 13.10 ko
rona. Felmondottak 1600 mm. zabot Zárlatkor ma
radtak : bnza május—júniusra 7.92, rozs ószre 7.09, 
búza tavaszra 7.88, 7.89, búza őszre 7.94 7.95, zab 
tavaszra 7.07, 7.08, tengeri május—júniusra 5.47, 6.48, 
julius—augusztusra 5.60, 5.61 koronán.

A  bécsi értéktőzsde.
Az előtőssdén az irányzat ismét gyengült
Déli tőzsdén is tartott a berlini gyenge irányzat
Zárlat ismét*csendesebb, jobb berlini tudósí

tásokra.
B ecs, április 12. (Magyar értékek zárlata.) 4°'o-o» 

aranyjáradék 117,85. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 141.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.—. Magyar kelet vasúti 
állami kötvény 118.—. Magyar .cszámitnió- és pénzráltóbank 
450.—. Bimamuranyi vasmürészvény 508.—. Magyar ko- 
ronajárariek 93.10. 4u/o-os Magyar földtehenn. kötvény 02.75. 
Magyar h ‘elbank részvény 705.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 174.25. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
— Magyar kereskedelmi bank —.—. Magyar cukoripar

B cca, április 12. (Oszdrák értékek zárlata.) 4*2°/oos 
papirjáradék 08.35. 4°/oos osztr. aranyjáradék 117.85. 1880-os 
sorsjegy 141.10. Osztrák hitelsorsjegy 398.—. Angol-osztrák 
bank 282.—. Bécsi bankegyesület 497.—. Osztrák-magyar 
cank 1685. Déli vasút 103.50. Dunagőzhajózási részvény 
855.—. Dohányrészvény 294.— Császári és királyi arany 
11.32. Német bankváltók 117.62. 4*2°/o-og ezüst járadék 98.10. 
Osztrák koronajáradék 97.60. 1864-iki sorsjegy 207.—.
Osztrák, hitelintézeti részvény 704.—. Unionbank 567.—. 
Osztrák Lán ierbank 429.50. Osztrák-magyar államvasut 
698.—. Elbavölgyi vasút 515.—. Alpesi bányarészvény 483.50. 
20 Jrank. arany 19.09. Londoni váltóár 240.32. Bécsi Tramway 
Litt B. 284.—. Bécsi Tramway Litt A. 290.—. Lipót kohó 462.—. 
Az irányzat bágyadt.

Beoa. április 12. (A Budapesti Napló tudósítójának 
tc'.efonjelentése.) A délutáni magán/orgaiombmn a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelréazvény 703.60. Magyar 
hitelrészvény 706.—. Angol-Osztrák bank 282.—. Bécsi bank
egyesület 497.—. Union bank 568.—. Lánderbank 430.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 699.—. Lombard 103.50. 
Elbavölgyi vasút 615.—. Északnyugati vasút részvény 494.—. 
Dohányrészvény 295.—. Rimamurányi vasmű 609.50. Alpesi 
bányarészvény 484.—. Májusi járadék 98.35. Magyar korona
járadék 93.10. Törők sorsjegyek 108.50, Német birodalmi 
márka 117.71. Napóleon d'or 19.10.

K ülföldi értéktőzsde.
B er lin , április 12. (Tőzsdét tudómiás.) A new- 

vorki és bécsi árfolyamokon lanyhasága itt kedvetlenséget 
okozott Az árfulvnmok általában engedők voltak minden 
vételkedv hiján. Vas- és szénrészvények a második tőzsdei 
órában jelentékenyen alacsonyabban jegyeztettek. Magánle- 
bzámitolási kamatláb 33/«°/o.

B erlin , április 12. (Zárlat J  4’2°/o-ob papirjáradék 
— . 4°zo-os osztrák aranyjáradék 100.—. Elbavölgyi vasút 

. Magyar koronajáradék 93 80. Osztrák-magyar állam
vasut 149.50. ' assa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
84.86. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.25. Alpesi bányáé 
részvény —.—. Disennto-Commandit 183.76. Általános villa
mossági Edison 202.80. uelsenkircbeni 179.90. Laura-kohó
211.25. 4*2°/o-os ezüstjáradék 98.25. 4°/o-os magyar arany
járadék 99.10. Osztrák hitelréazvény 220.25. Déli vasút
25.10. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjogyek 216.—. 
4"/o-os uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 85*—• Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust
161.90. Harpeni 178.—. Az irányzat bágyadt.

B e r lin , április 12. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Ásfc/öthaton*, 4°/9-os magyar aranyjáradék

09.10. Magyar korona járadék 93.80. Osztrák hitelrészvény
220.10. Osztrák-magyar államvasut 149 40. Déli vasút 25 .10 
Északnyugati vasút 130.75. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz 216.^-. Buschtiehradi —.— Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

F ra n k fu r t ,  április 12. (Zárlat.) 4’2°/o-os papir
járadék 98.10. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 1C0.05. Magyar 
koronajáradék 93,95. Osztrák-magyar bank 121.10. Déli vasút 
25.20. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.20. 
Bécsi bankegyesület 125.30. Villamos részvény —.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön —.—. 4*2°/o-ns ezüstjáradék 97.25. 
4°/o*os magyar aranyjáradék 99.50. Osztrák hitelrészvény 
221.—. Osztrák-magyar államvasut 148.90. Északnyugati 
vasút 122.25. Becsi váltóár 848.75. Párisi váltóár 811.25. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 243.50. Az irányzat 
gyenge.

F ra n k fu r t ,  április 12. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény ’ 222.75. Osztrák-magyar államvasut
149.25. Déli vasút 25.25. Osztrák aranyjáradék 202.80. Olasz 
járadék —.—. Laura-kohó 153 40. Harpeni 184 25. Discont 
187.—. Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület —.—.

Ham burg, április 12. (Zárlat.) 4‘2^/o-os ezüst
járadék 98.—. 1860. sorsjegy 141.—. Déli vasút 25.05. 4°/oos 
osztrák aranyjáradék 100.—. Osztrák hitelrészvénv 220.80. 
Osztrák-magyar államvasut 149.—. Olasz járadék 95.80. 4?/o-os 
Magyar aranyjáradék ,99.25. Az irányzat nyugodt.

P a r is ,  április 12. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut —.—. 4u/oos osztrák aranyjáradék 09.—. Osztrák 
Lánderbank —.—. 3%-os francia járadék 101 20. Ottoman- 
bank 544.—. Si/ttyo-os francia járadék 102.65. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Déli vasút 141.—. 4°'o-os magyar arany- 
járadék 100.40. Párisi bankrészvény 1075.—. Olasz járadék 
96.50. Francia törleszth. járadék 99.85. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1906.—. Törők dohányrészvény 322,—. Az 
irányzat egyenlőtlen.

Budapest-kőbányai sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

Április 12. A sertésüzlet irányzata vontatott.
A, Hízott sertések ára: L A) M a g y a r  e l c ő r o n d ü :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban; 

88 —90 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n )-------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 96—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 92—94— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 88—90— fillérig. — 1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n )----------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm sú ly b an )-------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
-----------  fillérig. — 1IL R o m á n i á i :  Nehéz ipáronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) -----------  fillérig. Közép (pá
ron kint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban ----- —  fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
-----------  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) — ——  
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő suiyban)
-----------  fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) —91—93 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 90----- 92 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 88— 90 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. április 10. napján volt 
készlet 47.692 darab. — 1901. április 11. napján leihajta
tott 410 darab. 1901. április 11. napjan el szállíttatott 342 
darab. 1901. április 12. napjára maradt Készletben 47.760 
darab.

N a p i r e n d .
Naptár'. Szombat, április 13. Római katholikus: Her

menegild. — Protestáns: Hermenegild — Görög-orosz : (már
cius 31.1 Nagyszombat. — Zsidó. Niszan 24. S. Schenini. 
— Nap k é : 6 óra — perckor. — Nyugszik: 6 óra 29 perc
kor. — Hold kél: 1 óra 47 perckor délután. — Nyugszik 
délután 12 óra 1 perckor.

A  miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Muzeum. Képtár és a néprajzi osztály 

Csillag-utca 15. sz. a. nyitva van délelőtt 9 órától délután 
1 óráig- Többi tárai 1 korona belépődíj mellett tekint
hetők meg.

Országos képtár az Akadémiában zárva.
Iparművészeti muzeum zárva.
Te.knológiai iparmuzeum zárva.
Mezögazdasáqi muzeum nyitva délelőtt 9—1-ig.
Földtani Intézet múzeuma (Stefánia ut 14.) nyitva dél

előtt 10 órától 1-ig. Belépődíj J korona.
Közlekedési muzeum tárva.
Szabadalmi levéltár d. e. 9—1-ig.
A Tudományos Akadémia Goetkc-szobdja zárva.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Akadémiai könt/vtdr nyitva délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és 

délután 3—8-ig.
Iparművészen Muzeum és iskola könyvtára délelőtt 

10—12-ig és délután fél 7-töl fél 9-ig.
A zuj országhoz kupolacsarnoka és lépcsöháza megte

kinthető d. e. 10 órától 1 óráig 40 fillér, azontúl este 6 óráig 
1 korona.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske
delmi szaKsftnyvtár és keleti m intatér: V. Kerület Váci-kÖrut 
32. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt O-lől délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kercskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
jetrezetöség árusításokat is eszközöli a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva : délelőtt 0 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körűt 32. szám ala tt

K ivonat a h ivatalos lapból.
— Április 12. —

Kinevezések. A pénzügyminiszter Csonka Lucián és 
Hoznék János pénzügyi tanácsosi címmel és jelleggel felruhá
zott kincstári ügyeszeket jogügyi tanácsosokká, Rernisovszky 
János és Nagy János kincstári alügyészeket kincstári ügyé
szekké és dr. Dobák Emil és dr. NovAk Elemér ügyvédeket 
kincstári alügyészekké, Kazinczy Béla pénzügyi titkárt a ko
lozsvári kataszteri igazgatósághoz kataszteri felügyelővé, a 
nyitrai m. kir. pénzügyigazgatósághoz Kubinszky Karoly ottani 
pénzügyi segédtitkárt pénzügyi titkárrá végleges minőségben, 
a mára'marosi m. kir. pénzügyigazgatósághoz Gerzsenyi György 
beregszászi pénzügyi segédtitkárt pénzügyi titkárrá végleges 
minőségben, a nagybecskereki m. kir. pénzügyigazgatósághoz 
Végh Pál ottani pénzügyi fogalmazót segédtitkárrá végleges 
minőségben, Navratil Ede pénzügyőri főbiztost Eszékre pénz

ügyőri felügyelővé, Holéczy Sándor m. kir. vasgyári segéd
mérnököt mérnökké, Spalda Árpád m. kir. vasgyári tisztjelöl
tét pedig segédmérnökké, a szemei kir. adóhivatalhoz Bachó 
Imre nyitrai adóhivatali tisztet adóhivatali ellenőrré, a vaáli 
kir. adóhivatalhoz Hende Ferenc n.-atádi adóhivatali tisztet 
adóhivatali ellenőrré, az újvidéki kir. adóhivatalhoz Both 
Lajos nezsideri adóhivatali díjas gyakornokot adóhivatali 
tisztté ideiglenes minőségben, a nagybecskereki m. kir. pénz
ügyigazgatósághoz Boris István ottani pénzügyi irodatisztet 
pénzügyi irodavezetővé végleges minőségben, Vuic Rezső ok
leveles’gazdász zimonyi lakost ideiglenes minőségű kataszteri 
irattárt kezelő irodatisztté, a fő- és székvárosi m. kir. pénz
ügyigazgatóság mellé rendelt számvevőséghez Pásztor Béla 
számgyakornokot pénzügyi számtisztté ideiglenes minőségben, 
a miskolci m. kir. pénzügyigazgatósághoz Szépkuthv Mihály 
dijnokot állami végrehajtóvá ideiginnes minőségben kinevezte.

Névmagyarosítások. A belügyminiszter megengedte, hogy 
kiskorú Spitzer Ferenc siklósi lakos Somogyira, dr. Scbweig- 
hofer Ferenc budapesti lakos Bartára, Schrein László győr- 
szent-mártoni lakos Hegyire, Klein István sajó-szent-péteri 
lakos Kisre, Andrekof Rezső diósgyőri lakos, valamint kiskorú 
gyermekei Etel, Rezső és Béla Andorfira, Schönberger Jenő 
dárdai lakos Bérczire, kiskorú Lövi Leibis (Lipót) debreceni 
lakos Drégelyre, kiskorú Rosenberg Sámuel budapesti lakos 
Rónaira, kiskorú Babarcsik Sándor budapesti lakos Hegyire, 
Sidó Benő m. kir. posta- és távirda segédszolga budapesti 
lakos saját, valamint kiskorú Ödön nevű gyermeke Nagyra, 
Gutfreund Adolf magyar államvasuti mérnök máramaros- 
szigeti lakos, valamint kiskorú fiai Géza-Ernő és Andor-Ervin 
Görgényire, Drc"’cs Vazul megygvesfalvi illetőségű Lunkányon 
állomásozó m. Kir. csendőrörmester Diósira változtathassa 
vezetéknevét.

Pályázatok. Aljegyzői áilásra a máramaros-szigeti tör
vényszéknél 2 hét a la tt; — végrehajtói állásra a szegedi 
járásbíróságnál 2 hét alatt; — adótiszti állásra a mezőkövesdi 
adóhivatalnál 2 hét alatt; — tiszti állásra a  szászsebesi adó
hivatalnál 2 hét alatt; — végrehajtói állásra az alsó-kubmi 
pénzügyigazgatóságnái 2 hél alatt; — pénzügyőri főbiztosi 
állásra a nagyszebeni pénzügyigazgatóságnál 2 hét alatt ; — 
számgyakornoki állásra a pozsonyi, esetleg más pénzügyigaz
gatóság mellé rendelt számvevőségnél 3 hét alatt; — segéd
titkári állásra a beregszászi pénzügyigazgatóságnál 2 hét alatt; 
— fogalmazói állásra a nagy-becskereki pénz ügy igazgatóság
nál 2 hét alatt; — aljegyzői állásra a gyergyó-szent-miklósi 
jbiróságnál 2 hét alatt; — albirói állásra a csik-szent-mártonl 
járásbíróságnál 2 hét a la tt; — két tanári állásra a szegzárdi 
áll. főgimnáziumnál máj. 1-ig; — adótiszti állásra a tapolcai 
adóhivatalnál 2 hét alatt; — albirói állásra a tornalljai járás
bíróságnál 2 hét a la tt; — segédtelekkönyvvezetői állásra a 
verebelyi járásbíróságnál 2 hét a la tt; — tkvi átalakító dijnoki 
állásra a csik-szent-mártoni kir. járásbíróságnál 2 hét alatt.

í ö 1 A jL K O Z lA 1 0. ©

A m agy. kir. d ió sg y ő r i var,- e z  n o élg y h r é s  a  
m. k. á lla m v a su ta k  a lk a lm a z o tta in a k  sz á ll ító i

SCHWEITZER TESTVÉREK
kerékpár- ú  varTógép-nagrkereskedese.

K ö z p o n ti fő ra k tá r :
Miskolcon és Debrecenben.

F lókr^tknk:
Sjolnok, Bviregyháia, láaiberény, 

Zólyom és Balassagyarmaton.
Elsőrangú a n g o l és n e m e t gyárt

mányú kerékpárok és varrógépek
3 0 -3 0 °  o-al l e s z á l l í t o t t  
g y á r i á ra k , k én yelm es  

részletfizetésre .
J a v ítá so k a t o lcsón  é s  jó l k ész ítte tü n k .

Á r j e g y z é k  I n g y e n  é »  b é r m e n t v e .

I d ő j  e l z é a
— Az Országos Meteorologiai Intését hivatalos jelentése. —

B udapest, április 12.
A depresszió lassan kelet felé húzódik és magvai egy

részt Dániát, másrészt Kózép-Oroszországot borítják, nyugat
ról és délről pedig magas nyomás hatol előle. Az idő még 
mindig a depresszió hatása alatt, változékony, jobbára szeles, 
csapadékos és zivataros volt, kivéve a maximumok közvetlen 
környékét

A hőmérséklet északnyugatról sülyed.
Nálunk az ország keleti felében voltak — helyenkint 

zivatarral és viharral járó, és főleg az északkeleti megyékben 
kiadós — esők, amelyek ott a levegőt erősen lenütötték, míg 
az ország nyugati felében az idő szárazra, derültre és vala
mivel enyhébbre fordult.

Kilátás. Délnyugati szelekkel enyhe és változékony idő 
várható, az ország északi részein átvonuló esőkkel, esetleg 
zivatarokkal.
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S z i g o r ú m ^ ,  s z a b o t t  á r a k ! ------ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Saját készítményt! férfi- és flnruha-árnház L U K Á C S  ( w Y U L i A

FelöltS 8 I r t  4e fö ljebb
Gentry-felöltö 18 „  és „
Raalan „  IS „  és „
F érfi-ö ltö n , 18 ,, és „
Férfi-n ad rág  4 „  és ,,
P iquet- és divatsaövet-m ellények 8.98 és fö ljebb.

•B T  M e rté k sz o r la tl n jojrrendelések  Jntfcnyos áron ea r k ö z ö lta tn ek .

fé r f isz a b ó
e z e l ő t t  K  O  A  U  S  r . I P Ó ' I 1 

K ossuth L ajos-u tca  18. (Ál Hliarl-Uriííl nelMU 
D ú s  v á l a s z t ó k  l iu  é s  j f y e r m e k r u l t á k b a n !

Vidéki megrendelések pontosan is  le/krismeretesen eszközöltetnek.

F I A

!f t»

Elégedetlenség lehetetlen!
M e g  n e m  f e l e l ő é r t  a p é n z  k i f o g á s  

n é l k ü l  v i s s z a a d a t i k .  
G y e r m e k ö l t ö n y ö k ,  i e k o l a ö l t ö n y ö k  
n a g y s á g  s z e r i n t  4 í r t t ó l ,  m a t r ó z - ö l tö n y  
5 í r t ,  f e l ö l t ő  6 í r t ,  H a v e l o k  e g é s z  g a l 
l é r r a l  5 í r t ,  m i n d i g  r a k t á r o n  R o t h b e r -  
g ó r  J a k a b n á l ,  c s á s z .  é s  k i r .  u d v .  r u h a 

s z á l l í t ó  B u d a p e s t ,  V á c i - u t c a  6. az.

T itk o s  b e te g s é g e k  e lle n
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda- 
resti k M ónak ór házakban), részben magánorvos

' tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

ÍR .
J

r .  es. és k .  e x rc d o rro s .
á E lec tro th erap ia i rendelő intézete  
í? Budapest. Váci-körűt 4. sz . 1. em.

A legelhAnTaeolt&bb hugvcrófolyiBokat, lepau-
£  ly jsabb hugyhólyagbajokat, bajakáros sebeket, g 
f eyrhilist, az önfertőztetés utóbajait ”

h EEayengüli fé r f ié rő l
ha az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

ij £9ectro-ÍVIassage
vagy Psychrophor

1 által, magömléseket, nőknél febérfolvást befeea- 
£ kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegaóge-

S
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében bs- 
áPott ideg és érmék utókövetkeaményekónp létre
jön hátgerinebr-jokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
y  köretekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset- 
tó lég gyógyszerekről is gondoskodva lesz.
rr«»i

F e ln im n lto a ta lla a  aaerT

H  M i l l i ó  e m b e r n e k
r  *5 A SCHHEISEB-fél.

P & fr & n y -to k o o sk fc k
• ú t i k  v ita tta  ta lja s  agáaaaAgChat.

Pántlikagiliszta
le jr á tá i  a p a tr a c y -to  
k o c r k a k  Á ltal tkjSa- 
Iobj D élkül 6 p*ro 
a la t t  tn ljoaen  alha<- 
tntik.F. k ltuao  g y  og y- 
s z e r  nam caak  a  gu - 
lacd fi-rag  ben, hanem  
iryom orbA ^un ( t a n -  
v a d o iK t la L is ta io n  

“ •r s y ó g y t t ja .

A SánWkaglIlista tOnatal 
a kő 'Btkésők Az arc
hal»4. .-Aih , bágyadt 
oklutct. a»k Btpmknrl-

Védti«»’V lasoTánjoilA-'. el-
1 nyaikAíoda,, emésxt-

!iet!ons*jr, Atva-ytalansAir gynk rl rosnxuil -t, ájultunk, 
i.yAiós: te  •yüleiniéi, a teát api • :udA»a. ry .kori fó - 
bi.t"géfi, béiiröm  Bzuró fájdalmak, RF.lvdobo?<8 a 
\ . r. atIngta r o latiéi -• ga, k i OnOeen aOkaál. gyakori 
. .íáiita Ftb. — A p airany-tok ooB k ak  n em  Ártanak, 
k a  a  fe r e g  n in c s  la j«lan .

T Ö R V E N T E 8IN  V tD V E .
• Kendelésnvl az életkor nrgjelálendó -----------

S z á m ta la n  e lism erő  és h á la n y lla tk o z a t 
Etry eredeti doboz heeanAlat. utaeitáBS.v együtt pos al

E l s ő  r a n ű ú - 

• @ IP Ö  RAKTÁRA 

IV.j^ssuth Ujeei

z, 2  s í - > Y W n j W « o D

-iW IT It ■ ■WiBaMtr^ -̂.'^BWCEaBEaB

T itk o s b e te g s é g e k  I
gyógyítására e speóstista legjobban ajánlható I 
számos éven át szerzett g a z d a /; k ó rh á z i ta- I

p a s z ta la ta i  alapján

ö p . F A B IftY I J.
v. kórházi orvos, specialista 

gyógyít legrövidobb idő alatt biztos sikerrel j 
táráiknál es neknsl: hugycsöf<lyást. hólyagbajokat, ! 
□újakéról sebeket, syphilist, esnek kovetkezmenye t, j 
makacs bőrbajukat és az öntertözesboi támadt |

itíopbetegséseket.
.'.leglepő az redmeny férfiúi gyengeségnél (impo 

lentia) úgy fiatal, mint öregebb egyéneknél.
Biztos siker folytán a honorárium utólag is 
fizethető. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra J

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körút 12. s z ., |

( D o h in y n le a  a a rvA , L  em e let> .
Bejárai a lépcsőnél. Külön várótermek

Rondeles délelőtt 9—3-lf. este 6—8-ig.

L e g sz e b b
P A J P ,

L egjobb  L egelesA b b

t rocge paplan- — — - 
I a ,  príma— — 

tplaa — — —

I óe arahaj thatA raaAfy I dl 
k iv e h e t bjoItoocaI —- — 10.—

i.en
2.80 
8.40
8.80 
4 80

acél sodrony AgylmU* 
ungertfO matraa — — 
aírlque a — — 
lŐ-rd» ,  — —
ablak tó  por fOggóny — 

s tunla a —
.  ry»pJn • ~

ágy, 1 aazialtorllfl bonrot 
•  i .  »y»rJo 

nagy aaobaaiónyog------

égyelRko I . ------ — —
tanoítry ágyelöka — — 
mtr. jó fuuísaCuag — 
,  a uúnláaott — —

A50A-
12.-
Ŝ -
1.50 , 
á^C 1
6.50 |

11.-
2.60
6.8b
0.86
1.50

—.40
—.71

'. oaetamlr papi
1 a»Un . — — —
1 9ÜAAI rsohmlr — — —
1 oe Lyoni attaaa paplan -  8.50
1 fodros selyem atl. papi. ,3.50 
1 Jó vasion paplan lepődd 2.—
1 .  .  ágy .  1.80
I flcnoll agyKaaró pokróc 2.50 
1 gyapjú .  ,  5.50
1 jó lópokréo — — — — ;.eo
1 toll p o k r ó c ------------------ 4.60
1 aaóp (ah a x ó n y o g ------ 7.60

O I C H N E E J Á N O 3
gUTt— . matrác éo kárpltonáru gyáros, axönyug, fOggSny, vas* 

botor etfc. nagy rnk»ára
B u dapest, I I I , E rzstb e t» k 6 rn i 9 0  

árjegysóket kívánatra Ingyen ó» b Arin e n n e  küldflk. Vidéki mag- 
•aadőléack pontosan aazkőzSltctR.ck, néni tolató árut klca«r61toi*

M L  vaar a néni vmaiariab t

® i i n kör..

A la p lt ta to t t  1887, A la p lt ta to it  1 8 8 7 .

1. Dr. Kric?l József
valódi angol

Tannocliinin
B e f o r e .  39* pOHládéjü A fte

., '’igMolJn a haj éa arakAll l«l,»elrtttl kihullAeAt ár mcg.’chére- 
(iÓRÁt ór előmozdít!* < zek nöréaét. Evy tégely t>/r.r.enlvo ór 
költaégmnntcaen, a.- elöi>« (pb beküldéR-'vr>l 3 k o ro n a .

C h ief-O fflce 48, B rlxton-R ond . L ondon, 8 W .
_______  Megrendelés intézendő :
THTEKRT A. g ry ó g y sz ere ss , ba lzsam gyA ra  P re rr a d a , 
R oh ltach  m e lle tt. Sairvhanl v<-v ,kn< k teteme* Árengedmény. 
Kapható Uudapentcn : T órák  J ó z s e f . Dr. Egg-er L eó  e s  J.

ff^Agykzert Áréban.

Állandó nagy bútor-kiállítás.
Kizárólag csak magyar mü*iparterqiélcok, melyeknek valódiságáért kezeskedünk, ugyszinb n sajá tI  
i ozituiényü kárpitozott bútorainkat a n. é. butorvásárló közönség b. figyelmébe ajánljuk. Dús vá-1 
lar ték található szilárd és modern stilii háló*, ebédlő*, férfi-szoba  és sza lo n -b e re n d e z é se k b ő l. I 
xal.’in irt bármely egyes bútordarabokból, a legcgyazorÜbhtől a legfinomabb kivitelig, rfúnden versenyt! 
fölülmúló olcsó árakon. Kérjük az igen t. közönséget saját érdekében ez ;n kedvező alt-alom íöihasznóliu I 
és szükséges bútordarabjait nálunk beszerezni. Április hó végéig eladás alá korú.ne., az eddig m inta-1 
darabokul szolgáló szalon és ur.szoba garnitúrák 2ö® o-al olcsóbb árakon, valamint t »t b báló- é> ebédlő-. 
berendezés, t. vevőink b. figyelmét ez-»n kedvező alkalomra kü'öi,ösi*n felhívjuk. Hazafias tiszielvttel i 
P A . T Y I  t T Z a S T V É R E K  kizárólag csak  V ili., Kerepesi-ut

— P iu m o n ln .n rú ll r t  m e lle t t .
K a g y  bu tor-a lbu m  l  k o r o n a  brkühlénp m elle tt levé l)ég i/rk b rv  hérnirnf

gyégymód Kataphorese 2gyógymód

IDEG a  

NEMI
33 E T E O S É O E K .

radikális gyógyítására legjobban ajánljuk

D r .  f f l i t z g e r

k iv A ló  n*yój^y’hcátéá»eLÍr*ól 
e llH m o v t i n t é z e t

Bndapsst, VI., Terez-körut 4 4 . 1, em.

PAPIER
T A bb  m lB l 3 0  rs x ie M ilr je  csilhatati.-iu azer. uojry 
m e ll b S n ta lB ia lt ,  n á th á t ,  n ya h ra jA M t. n h e n m a l lz -  
m n s t,  tA fgsxaffK ntH 'it a Ipgjryorflibb módon gyógyítsuk.

T»8Bék a W lin n l nevot kérni.
P a r i i ,  31 K hc d e  K e ln e , P a r is .

K a p h a tó  B u d a p este n  T őrök J ó z se fn é l.

H alhólyag * s gum iul, e lism ert legjobb | 
fran cia  gyártm ány, oredoti párisi csomago 
lasban tucatonk* n t : 2, 4, 6, 8, 10, 12, 16 korona.! 
Capot a m erien in s (rövid): 6, 8, io korona.! 
P á r is i hölgy ó v -sz ivaesk ák  4, 6, 8, io , |  
12 Korona. !\'<íl óvszerek  (Pely poruaj, Pes* I 
sar lum  eclu sivu m . N en sin g a  tanár sze l 
n n t : 5 korona, bevezető hozzá: 3 korona.!
Iliana-öv (havi kötszer) daraboukéut: 11 kor. I  
Dusán felszerelt raktár : irr ig a to ro k , bldék.a  
mindennemű sn sp ru soriiin iok . t,to. I  Jdon-l 
s á g i Kői r e fr e e h is se u r !  Elismert nőgyó-| 
gyászok által mint íegbiztcsbbb óvszer ajánlva.!

Ara 15 k o r .
Kimerítő árjegyzékeket zárt borítékban, titok-1 

tartas rnollétt, díjtalanul küld szét:
IC F I  F T I  I orvoR-nebészl mü- 
r a . E i  ■ ■ és kötszer-gyár
B udapest, IV., K oronaherceg-u tca  17 h. [
20 korona utáni vásárlásnál Sí0 %  árkedvezmény.

J<épes@  & 
le v e le z ő -

©  %  la p o k
a legkedveltebb badapeatl

s z ín é s z n ő k
lirom-eillst UritolU arc

képéről dilíitYC. 
Páratlan szép gyűjtemény.
'.ddig megjelent 4 Rorozat. Egy

-■orozat 12 drbot tartalmaz, gp* 
..drmentso ajánlott ktUdéaeel
1 frt 80 kr. (3 K. 60 fii .) .
Az óoazeg beküldése után küldi 

a

„Budapesti Napló"
k ia d ó h iv a ta la

József-k ö rú t 18. az.
vki mind a négy sorozatot egy
ezerre hozatja, az 48 helyett 

62 képet kap.
B.

Alszeghy Ima 
Amon Margit 
Bardy Gabi 
Dell! Emma 
Dóry Margit 
Keczery Irén 
Komáromi Mariska 
Küry Klára 
Meazlényi Adrenne 
Pnelle Kornélia 
Sz lágyiné B. Ilona 
Vider Pálné

agy. mr. Miaui vas utak. 
Z grábi üzlet vezetőség.

H ir d e tm é n y .
A magy. kir. állam vas- 

utak zágrábi üzletvezető- 
ségd nyilvános ajánlati 
tárgyalást hirdet az uj- 
dombovári állomáson lé
tesítendő váltó-ál litó-tor- 
uyok munkálataira.

A tervek, a költségve
tés, a  szerződési tervezet, 
az ajánlati minta, a pá
lyázati teltételek, valamint 
a munkák végiehajtásá- 
noz kötött feltételek Zág- 
rábott az üsletvezetősóg 
pályafenntartási osztályá
ban és a dombóvári oaz- 
tálymérnökségnél a hiva
talos órák alatt megtekint
hetők. A nyomtatványok 
ugyanott 2 koronáért meg 
is szerezhetők. Az aján
latokat legkésőbb 1901. 
évi április hó 25-én, déli 
12 óláig kell benyújtani 
alulírott üzietvezetöaég I. 
osztályánál (Ferencz Jó- 
zsef-ter 19. sz. I. em.)Az 
aj&niatokat 1 koronás, az 
ajánlat mellékleteit ivén* 
kint 30 filléres bélyeggel 
ellátva, lepecsételve és a 
következő felirattal kell 
benyujtaui: .A jánlat az 
uj dombóvári állomáson 
létesítendő váltó-ábitó-tor- 
nyok munkainak előállí
tására." Csak az összes 
munkákra tett ajánlatok 
fognak figyelembe vétetni. 
Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
1901. évi április hó 24-én. 
déli 12 óráig 1200, azaz 
egyezerkettőszáz korona 
bánatpénzt kell a magy. 
kir. államvasutak zágrábi 
üzletvezetőségének gyuj- 
tőpénztáránái akár kész- 
pénzDen, akár állami le
tétekre aikatmas nrtékpa- 
pirukhan letenni. A bánat
pénzről szóló letétjegy az 
ajánlathoz nem csatolandó. 
Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árf-.Iyjm 
szerint s/.ainittatnak, de 
névértéken felül szállí
tásba nem vétetnek Csak 
idejekorán be érkezett írás
beli sján átok szolgálhat
nak a tárgyalás alapiéul. 
Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
tórtivevénynyel adandók 
fel.

Zágráb, 1901. ápr. hó. 
Az üzietvezetöaég

Bor, viaszkosvászon és Linóleum
----- k ü l ö n l e g e H s ó g g e k

GYÁRI RAKTÁRA

L i n o i e u m ^ ^

•

LINÓLEUM
32 tSlCSZSÉgsgpSij legjobbnak elimnert 

tó  IfRolcsóbh és legtartósabb padlófedes,
pormentes, ueszfopó, ruíTanjos, hasadét 

mentes és tartrtsahh, mint bármely más padlózat.
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Szombat, 1901. április hó 13-án.
Prevost Henrik vendégfelléptővel.

Az á la r c o s  bál.
opera 5 felvonásban. Zonőjét szerzetté Verdi. 

* szövegét olaszból fordította tiökm Gusztáv. 
Szem élyek:

Prevost Sámuel Kornay
Takács Tóm Szendrői

VAsquozné Silvano Hegedűs
Sem sey Főbíró Ney B.

Szilágyiué Szolga Juhász
Kezdete 7 órakor.

Richard
Reoé
Amália
l’lrika
Oflczr

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1901. április hó 13-án.

Uj betanulással e lő szö r:
E ndre és Joh an n a .

Tört. szomorujátók 5 felvonásban. Irta Rákosi Jenő. 
Szem élyok:

Róbert Újházi Ferondo Rózsahegyi
Endre Beregi Battista Iván fi
Tarentói Lajos Dozső Sancha királynő Priello
nurrazzói here Horváth Erzsébet Jászai
Monté öcaglioso Mihályfl Valóig Katalin Szacsvaynő
Térlizzi Gyeues Perigord Ágnes Helvey
Melazzo Pálfl Johanna Márkus
San Severino Náday B. Mária Halmi
Bertram Császár Filippa Vizváriné
Róbert barát Szacavay Margaretta Maróthy
Fra Giacomo Vízvári Sancia Hegyeai
Fra Nicála Gabáuyi Catella Ligeti J.
Apród N agy Ib. Étekfogó Zilahi

Kezdete 7*/a órakor.

Somossy-mulató
(N agyn esA -a tca ).

A lbrecht F eren c , igazgató. 
Pénztároyttá. 7-kor. Kezdete 8-kor.
Az uj ballet- és operett-társulatnak

-  ■ h a tá s o s  a l k a r é i ------- -
Pontban 1 0 -k o r : P oatban  1 0 - k o r :

Vénusz«*
« a földön.

s  pazar pom pával é s  fén yesen  k iá llíto tt  
b allet-operette. E lőadja 1OO szem ély . U ni

tén  B e ck erstő l, zen éje  Lindán P áltó l.
A táncokat és Jeleneteket O u n d la ch  A/m/om balettmeatcr

tanította bo.
Úgym int fe llép te  a V arieté-m ű sor ö sszes  

k ü lö n le g e ssé g e in e k .
Jegyok elővételben kaphatók W eisz A. nagy tőzsdé
jében, Károly-körut 26., tőzsde Andrássy-ut 26. és 
38. az. alatt úgym int a Somossy Mulató-pénztáránál.

Várkonyi Dezső 
Szegén y legén yek . 
A régi betyár roman
t ik á b ó l való néhány el
beszélés es, amelyet a 
régi újságírók {járdájának

ezen tehetséges tagja 
gyönyörű hamisítatlanul 
magyar nyelven annyi 
közvetlenséggel irt meg, 
hogy igen élvezetes ol
vasmányul szolgál. Ara 2 
korona, bérmentes kül
déssel — a pénz előzetes 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapható Köves 
Béla könyvkiadó híva falá
ban, Veszprémben.

pzjye/fflaízféí/ a híres
MAUTHMERhieMAGVAK , ,

rajtálla MÁUTHNER-NÉv. N  J Q j

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1901. április hó 13-án.

Az Aurora-zuávok felléptével.
A. postás fiú.

(T kc lucN senzer boy).
Operett 5 képben. Szövegét ír ták : Jam es T. Tanner 
és Alfréd Murray. Fordították . Salgó Ernő és Mérey 
(Merkl) Adolf. Zenéjét szerzettek : Iván Caryll és

Lionel Monoton.
Szem élyek:

Pnnchestown Erdős Hang, poslásflu Palásthv
Hooker pasa Mátrai Nóra Ssoyer
Cosmos bey Giréth D aisy Dóry M.
Clive Radnor Vidor Lady Punches, Sziklainé
Pott kapitány Ráthonyi Mistress Bang Margó Z.
S tok fis eh tanár Boros Róza szobaleány Rózsa L.

Kezdete 7Vi órakor.

Budapesten a Tattersallban. Csak két hét.

Barnám ABaíIey
a v ilá g  legnagyobb  lá tván yossága  

nagyszerű nemzetközi mulatóhely.
■ - - ■ ■ ■ ■ -  Alapi itatott Amorikában. — —  ———

Jelenleg a Kontinensen körntazánt tenn, naját, klllőn e célra épült 
67 óriási vasúti kocsijában, mely 4 teljes vonatot képez. A teljes 
.Enecmble** IS hatalmas sátor-pavlllonbaa lesz elhelyezte, melyek
nek legnagyobbika kb. 12.000 kényelmes ülőhelyet foglal magában.
7 0  ló  e o y  , ,M a n ig o “ -ban  e ló v o x e tv e  
3  e le fá n t  c a o r d a  3  „ tü e n ó g e ^ -b e n  e tá v e a e tv e  

l ó  a k r o b a ta  2  ea ln p a d o n
BO aa o k ó  őa m ű lo r a t
12 b a ln o k lo v a a  

á lla t  n t'2 0  t 'Int b o b ó e

J e g y e k  a M. k ir . O p e r a h á i ,  N e m z e t i  é l  
M agyar S z í n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a t ó k  és  
e l ő j e g y  e z h e t ő k  B á r d  F e r e n c  e s  T e s t v .  
zene m ű k e r e s k e d ő i é i b e n  K o s u t h L a j o s  
u tca  4. sz . é s  A n d r á s s y - u t  42. s e .  a., v a l a 
m in t s  N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  (T e le fo n )

WIGSZIMHÁZ.
Szombat, 1901. április hó 13-án.

Ocftkay b rigád éró l.
Színmű prológussal, 4 felv. Irta Herezeg Ferenc. 

Szem élyek:
Oeakáy László Bihari Dili Lenkei
Tusa Ilona Csillag T. A palóc Szerémy
Tiaza Jutka Nógrádi Szörényi Gál
Pyber Hegedűs Tarics Balassa
Or.rocsy Kazaliczky Ocskay Sándor Tapolezai 
Jávorka Góth Konigsegg Pécby

Kezdete 7«/t érakor.

2 0  a v i l i é n e k  le p ó lc e e e b b  b o h ó c a .
100 szá m b ó l Á lló v á lo g a to tt  m űsor.

8 .Manégo“-ban, 2 színpadon é .  1 versenypályán.
3 0 0  gyak orlo tt m tt.éaz. a  á lla tsereg le t.
A belépőjegyek érvényesek a hirdetett Osnzea látványoaaágokhos 
éa Jogot adnak a Jegy birtokosának egy Ülőhely elfoglalására. 

V tA nflK et«S « n ln o a .
5aponta 1 előadás, délatán 2 órakor éa este lírakor, as elő
adást megelőzőleg l ’ » őrával a kapuk m«*gnyitutnak a nagy 
körönség számára, hogy alkalma legyen as állatseregleteket, aa 
élő csodaembereket éa a vnodadolgnknak én ritkaságoknak egész 

gyűjteményéi megtekinteni.
JUr á r a k  e  b e l  v e k  fe k v ó e o  e a e r ln t  le e a e d n e b  i

BtU-gAlrrj éa ülőhely ... _  1 kor. 20 SÍI. én 2*M kor.
Éártszek__________ _________________________ 4.— „
Fenntartott hely _ _______ __  _i . — „
P íkolyuék __ __ __ __ __ _______________ „

10 éven aluli gyermekek az Összes helyeken, (kivéve az 1 kor. 
20 HU. helyetj a felét űzetik. A helyek az I kor. 20 flll. éa 2 kor. 
•TO flll. helvek kivételével mind számozva vannak és megnyitás
kor a bejáió előtt kaphatók az 5 én 6 kor. helyekre jegyek  
kaphatók Bírd Frreac ra Te.Here zesemiikerrakedezébra, VI.,

ánlráany-at 42.

fOLIES CAPR1CE.
■ a:

NÉPSZÍNHÁZ.
Szombat, 1901. április hó 13-án.

Először:
M ézesh etek .

Énekes bohózat 3 felvonásban Irta Fontanes. For
dította Sas Ede. Zenéjét összeállította Barna Izsó. 

Szem élyek .*
Dupontné Krecsányi
Lola, leánya Fedák 
Rourotte Kovács M.
Celestiu Toll ági
Mari Kápolnai
Jean Újvári

órakor.

Gróf Rivarős) 
Loupy )
D'Altiéree 
Bwbentane
Barbentanené
Lniza

Szirmai
Solymoai 
Németh 
Síposné 
Baán N.
Kezdete 7Vi

URÁNIA SZÍNHÁZ
S.om bat, 1001. tp r ilii hó 13-4n.

Zárra.
KUPALCDY-SZK NH ÁZ.
Szombat, 1801. Április hó 13-An.

H acz6r Olga.
Bohózat 3 f e l . ,  Ir t . ld . Szilágyi Károly.

Kertet. 7‘/« érak.r.

U T O L S Ó  FT É 2T !

trodttu: TU. Ernibtl-krnl 17.

K in  C h n m e r .
Bocskai tra k té ro s .

V é g ü l!

Hotel N arren h aus .
C igányzene r eg g e lt  6  á rá ig  a pompát

t é l i k e r t b e n .  « d |

Petánovits
„Metropole-szálloda"

VII, k e r ü l e t .  K e r  e p e a l-n  t 58. a ■ á in.
Ma n a g y  hangverseny

P o n g r á c z  L a jo s
kolozsvári zenekara által.

i  Ü O Z M O S O  I

Gőz- és por
cellán kád
fürdők fiitótt

itli i r t a ,
hidegvíz Kúra, 
vlllamos-fdrdők.

Frifféhet-körat 51.
A flőzmosoda gyorsan és pontosan teljesiti megbízásait.

zongorára 2 kézre.
koronaérték

Aubír Portiéi néma ... — 1.80 
.  Kőmives és lakaton 1.80

Beethoven, Fidelío _ 2_ ... 1.80 
,, Egmont ... _  1.80

Bellim, N o r m a ......................2.40
.  A lv a j á r ó ________ 1.80
,  Puritana _  . . . _ 1.80

Boialdiu, Fehér ijó... _ _ l . a u  
Donizetti, Lucia— ...........1.80

B Lnorezia _  _  1.80 
.  Ezred leánya ._ 1.80

Flotov, Máruia ... _ ... _  É.ÖO
.  S tr a d e l la ________ 3.60

Ualóvy, ZNlrlónő ...........  8.60
Hándel, M essiás...__  _  2.40
Haydn, TeremtÓM .. ..............1.80

p A négy évszak 1.80
Herold, Z am pa____ ... _  2.40
Kreuteer, Granadái éji

ezAllás ... _  ... ... _  1.9)
Loilrla, üsőnaár és &e» ... 2.40 

•  Fegyveráováos 2.40
B Vadorzó — ... ._  2.80

Mondelsohu, SzenUváüéjl 
álom .. ......................  1.80

Meyerbuer, Ördög Róbert 3 00
•  Ifngonották__ 4.80
.  P r ó f é t a __4.C®
•  Afrikai nő _  3.60

Mozart, Don Juan _» ___  1.80
„ Figaró lakodalma 1.9)
.  TltOi......... _  1 90
_ Varázgfirvola ...........1.80

Nleolai, Wlndsori víg nők 1.80 
Roeeinl, Sevillai borbély-. 1.80 
Schumann, Fault ... _  ... S.60 
\er d i, Rigoleno________  4.80

.  Tévedt aó ... 4.80 
-  T T o v a to re_______ 8.80

Webor, BOvöe vadiea... « . 1.90 
•  Oberoa 1.80
_ Precioea _  « . _  1.8o

Két koronán fölüli megrende
lések utánvéttel is  eazközöltot- 
nek. Kisebb rend«4óeeknét as 
oeaaeg Cs 20 fill. portókfllleég 

előre küldendő be. 
Kapható Lampcl Róbert (Wo- 
dlaner F. és Fial' cs. 4e kir. 
udvart könyv- és zenemű-ke
reskedésé í-cn Budapest, And

rássy-ut 21. MN.

$  Most jelent meg II
Hi-ik olcsó kiadáséban

D r .  K i m  A r o . l l
veszprémi főrabbi

„M IRJAM "
clmü Imádságot könyve, taidó 

■■■-jmi nők számár*. , ■
Ara csinos vlezonkötésbea 
a k o r o n a  4 0  f l í l é r .

Kapható: -
KÖVES BÉLA IíevtEUUU

V é s  apróm ban
és minden hazai köhrvke- 
reskedflnél

Jobb és megbizbatébb 
íffiíasáÖSS toli m a g v a k

netr. léteznek, mint a minőket
27  év óta szá llit

M A U T H K E R  ÖDÖN
e t. é s  M r. udvnrl m ajfk ereskedése

BUDAPESTEN.
Irodák és ) TII. kér., R ottenbiller-ntca 83. szám. 
raktárak: ) (Közúti villamos megállóhely.) 
Elárusító ) VI. kerület, Antlrássy ut 28. szám. 
h ely iségek : )  (A m. kir. Operával szemben.)

22ü oldalra terjedő képes árjegyzékét 
ktv&nntrn ingyen  éa bérm entve küldi.

P O L G Á R I  serfő zö -r .-t
Központ: Kőbánya, Maglódi-ut 17.

Városi iroda: Népszínház-utca 22. sz.

Díszoklevél. « Oo’ Grand Prix í• 1900:
(legmagasabb kitüntetések).

ajánlja űtlanx'rt kitűnő, pastenris&lt

palacksöreit,
(eredeti töltés a sörfőzdében)

különösen a
D u p la  W la lá tasS rt,

Sst. István védjcgygyel.
Ajánlják Á n g y á n . E llsc h c r , H -r c z e ir  K étU , K orányi.

L a n fen a n e r és Ideb m ann  cxyotomt tanár urak. 
Kapható minden főszer- és csemege-üilotben és kávé-

Csász. és kir. szab. jégszskrény.
Gyár: B e d ip e a le n ,  STILLER JÓZSFF-núi, ajánlja tö r v é n y e s e n  
v é d e t t  és el lantért leg jo b b  sv .e ik eso tC , kitűnt. tM  nyert fc litökészü lé -  
b c ik c t  s ő t .  Vl«. ra), n y ers  h n s h ü téeó r e . e te lh ü tő k o t i'izl sztlkségl'Vro, 
fa g y la lt-k ea z 8 1 éb » k st e s  fig y ln lt -r^ se rv o lro k c .t . b o rm érésl b erend o- 

c ó s e k e t  ó s  legú jab b  o z e r k e se ttt  p e x sg e tö -c a . púkat.
• K é p e s  ArJejrynéUcU ln jrycn . -----------------

S t l l le r  Jó zse f
H VDAPEST.
OysSr Ca Iro d a  :

VII. Nspv.1 éfa-8. 22. 
Wesselcnyi-ti sarok.

G azdái kod ók n  ak X ’
ánljuk coéplögépfütéshez kiválóan alkalmas

elsőrendű osztraoi—dombrani darab- és- k o ta n iú ik e t
továbbá

e l s ő r e n d ű  ö s z t r a u i  k o r í l e s s z e n i ln k e t
bérmentvN bármely vasat- vagy hajóállomáshoz s iillitva .

kősKAnbAnyriik 
Epost, IX, Usrisg-u. 3.GUTMANN TESTVÉREK

A  h é t  s z í n h á z i  m ű s o r a .

Nemzeti u ln h ii M. Kir. Operthar Vipsrlnhar
.

Népszínház

4. u.
VasArnap

•4U

A peleakei 
nótárius

Bődre te  J o h u u
tloBmanii n e s t i

Oeztrigás Uici

oetur M0-
dteu.

lnjycnélök

Mdítehctek

Magyar Színház

A postás fiú
Az asseouy- 
«j*caieíit

V irágnyelv.
Mlfiden Ismert virAg JolcntŐ

jobb keleti forrásokból Alii,

tik meg. Megrendelhető i 
■*'* " AVodlsn,Róbert tW W lsner F. és Fiall 
os. és kir. udvari könyvkere.)
kedéseben, Andrássy-ut 11. as.
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•só egymri beiktatta 
aooparmlle betttkbSl 4 fllL Vaata-

aabb h e tS k k ó l 8  S llór . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel 
világositást a kiadóhivatal • Jóssef- 

körut 18. szám.

Levclbeli tudakozódásra ingyen adunk fehrfláfcoeitást, esek a válaszra scűksétez bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés ttAmát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.
A pró h ir d e té se k e t  

közp onti Irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a 
következő fiókokban lehet (01* 
adni:

B r e n e r  n ővérek
dohánytőzsdéje,

Terét-kőru: 54. szóm alatt.

Fngrelmann Mér
gyors.-oj tónyomda,

IV. kér., Kálvin-tór S. ssám.
F r a n k é  P á l

könyvkoreskedése,
IV. , Gróf CilrAkv-féle palota. 
(Kossuth Lajoe-utca, Kigyó-tér,

Koronaherceg-utca sarkin.)
J a n t r l k s i l t i

doh nytózsdéje.
eropesi-ut 5t). i Takaró kp. épüL)
E c k ste in  B ern ét

hírdet-ei írod..,
V. kér., Fürdő-utca 4. szán

F ia e h e r  J .  D.
nirdetéel Iroda,

IV., Zzibarus-utca 7. isim .

G oidherger A. V.
hirdetési mpda,

IV. , kér., Yáci-dh» 9. szám
Haasensteln ás Voglsr

hirdetési Iroda,
V. kar., Dorottya-utoa 9. s z i a .
L e e p e l ó  G y a l a

hirdetési irodája,
VII., Brzsébet-körut 84.

M o a a e  K n ó  e  1 f
hirdetési iroda,

VII. kér., Karoly-körút 9. SS.
K e z e i  A n t a l

hirdetési irodája
V. , Glselle-tér (Haee-palota).
S eh w area  J é z a e f

hirdetési Iroda,
V. kér., Marokkói-utoa 4. se.

T enczer  Gyula
hirdetési Iroda,

IV. kér., ézerritetér 8. szám.
S lk ra y  Sam u

hirdetést Irodája
Budapest, Váci-körut SS.

M ernberr R ó iá lia
dohánytőzsdéje,

▼Dl. kér., Muzeum-körui 18. es.
í r j .  l a t , ]  ö t t é

könyvkereskedő, 
Mnzsum-körut 2. sz, (Nemzeti

Bsinhaz bérháza.)
K e m e t a e k  A. Z.

Jövedelmező
k e re s e t

állandó existencia
kínálkozik nagy éa kedvelt Iro
dalmi müveknek könnyű mó
dozatok mellett való eladása 
álul Intelligens és jó megjele
nésű uraknak. A szükséges 
szakismeret könnyen sajátítható 
e l : k a lló  s zo r g a lo m  é s  k i
ta r tá s  m e lle tt  a  s ik e r  b iz 
tos . Részletes ajánlatok as ed
digi foglalkozás megjelölésével 
„ lú ta rté s*  jelige matt a kiadó
hivatalba küldendők. H iv a ta l
nokok, g a z d a tisz te k , ta n á 
rok, tan ítók, a k ik  a  Jelen  
k e d v e z ő t le n  v fn zon yok  m el
le t t  A likéhoz Jutni n em  tu d 

nak, In telligen ciá ju kn ak  
m e g fe le ld . J ö ve d e lm e z  Cs 
s z é p  fo g lt t llá o z á e re  te h e t

n e k  M e r t .

K iadó szoba.
Elegánsan bútorozott, tiszte, 
férégmentea, kOlÖnbejArattol, 
teljes ellátással vagy anélkül 
egy-két ur ragy hölgy részére, 
május 1-re kiadó. Király-utca 
88. 1. r n . 6.

R eh on czl l le a a
dohánytőzsdéje.

Andrissy-nt 48. síim .
S z á n t a  M ár

dohOn ytőssdéja,
IV., Keoskeméti-utea 14. ssim . 

S o n r o n y l  V. 
donánynagyárus,

VHI. kér., Kerepesi-ut l .s s ia a . 
T a l á l  L n J « i  

könyvkereskedése, 
n . kér., Kő-utca 2. szóm alatt 

Zlpaer éa K anig  
zenomüktreskcdcsc, 

Andrássy-ut 4. szim  alatta 
B enáa J ó zsef né, 

Andráeey-ut 59.

Dentocla MlksAné,
▲ndrissy-ut t i .

W eltx ea fe lá  J a k a b ,
K irá ly -u tc a  1.

16 em ber Mér
könyvkereszedö 

Bőd* y^r'5 -u toa  7. s íim . 
Minden apró hirdetés, melyet
K i  este  •  O rS i*  ík la d s a k ,  
mar másnap m e g j e l e n i k  a

L H n d a p s s tl S a p iO k a * .

B arnám tól
csütörtökön este villamoson a 
Nemzeti színházig és onnan 
W—i utcai lakáéiig kitért fe
kete rah is hölgyet kérdi ba- 
jasztalán, magas bámulója, váj
jon ismerkedés lehetségeo-s ? 
bzlves választ .Birnum * jeligé
vel e l*p kladóhivatalibe ké
rők. 8706

CaStArtők.
Esdve kérlek, ér saite, hegy 
vagy ? Tied minden gondolaton). 
Sándor. 8704

ó»eo
vidéki önálló iparos vagyok^ 
ism eretség hiányában, háziaséi 
nevelt leányt keresek feleségül, 
kinek vagy önömhöz megfelelő, 
tehát öt-hatezer korona hozo
mánya van. Komoly leveleket 
teljee név éa címmel ellátva a 
kiadóhivatalba .Bsosúlstor* 
jeligével kérek. 8700

KEBESLET.
L eaélbé lyeset,

használva, különösen magyart, 
minden fajt, a krajcáros éa fil
léres értékekbQJ, jó áron, kész
pénzért veszek,'de csakis szór- 
ti.-czottat. Kérdésekre válaaz- 
bélyeget kérek. Hzekula Béla 
Budapest, Népezlaháx-otea 80.

8698

( s y e a
lonforatacltónőt kereoék. Alán 
latokat kérek .Bzsrény 18“ cí
men e laphot. 8800

Borügynőköt,
keresek balatonrtdékl boraim 
cladásáhos. Kik privát hátaknál 
jól bevonnak vezetve, nagy 
helyiismerettelblrnak és s  siax- 
máhan már alkalmazva voltak, 
magos jutalék és kczdetleres 
fix fizetéssel felvétetnek. Cím 
Krausz Maki, Kerspcsl-nt 71. 
UI. 1. Értekezni lehet déli 12-től 1-lf.

T lazteaséses
házaspár ház mesteri állást ke
res. Biztosítékkal rendelkezik. 
Cím: ÜUői-ut 109,b. ajtó6.8708

FStlast
k e r e s te t ik  október 1-érs nagy 
uradalom ba. Csakis hosszabb 
gyakorlattal bíró, teljesen meg-

sók vétetnek figyelembe. Késs- 
pént&zetás 1000 forintén felül. 
Ajánlatok „ F ő t ia x f  jelige alatt 
a kiadóhivatalba küldendők.

8698

V idéki U rtó ik B d áa-  
ra a lk a lm a s h e ly  k e r e s te t ik  
fiatal izr. hölgy számára oly 
családnál, ahol teljes ellátása 
lenne. Esetleg Budapestről vi
dékre vagy furoflbe utasó csa
láddal együtt mehetne. Szives 
ajánlatok .K e lle m e s  ta r tó z 
kodás-* címen s  kiadóhivatalba 
kéretnek. 8806

IIM ÁLAT,
G axd am ien yiu lt

vagy sso k á o sn o n e k  a ján lko
z ik  ery csinoa, fiatal nő, ki 
már uy minőségben hosszabb 
idő óta von alkalmazva. Szives 
megkereséseket .Em m a* jel
igével e lap kiadóaivatalába 
kér. 8991

tT yrlm ester ,
ki több év óta tanítja az 
an g o l- , franc ia -, n ém e t és 
m agyar n y e lv e t , nyaralóba 
mán’, családhoz, vagy magá
noshoz kíván csatlakozni. Szi
ves megkeresések e lap kiadó
jába .Xdnrulata* jeligére ké
retnek, ahol a etm Is megtud
ható. 8598

.WasseurBBlí
T»íry egyéb vizgyőgymOveletek 
elvértésére ajánlkozik e g y  ab
ban a szakban Jártas és gyakor
lattal bíró férfin. Kitűnő bizo
nyítványokkal és ajánlásokkal 

rendelkezik. Címe : Weisz 
Adplf, Erxsébet-kOrut 21. Ml 
emelet 8. 8807Fij (éarrea
könnyű stráfkocsi 80 forintért 
eladó. Bővebbet a kiadóhiva
talban. 8594

C lesána
bátorok, háló és ebédlő, azonnal 
eladó. Erzsébet-kdrut 48. III. 14.

8702

Jésntt
lakik József-körut 17. félemelet 
6. Található d. s. 9-töl este

B&latan
legesebb nsrtjan, Lellén (vse- utt állomári vUlatelkek 25 forin
tos havi részletüzetésre, ölen
ként egy forintjával kaphatók 
'íógv szobás villát verandával, 
konyhával 2850 forintért, két 
hónap alatt felépítetek Már 
egéaz ceotiort viha van. Rész
eiét leírást kívánatra bérment- 

▼e küldök. Ml',sasin Vilmos 
Budapest, ÜUÖl-ut 2x. 8C94

Kitűnő
bizonyítványokkal readelk«ső, 
erélyes to a á ije lö lt , eorrepett- 
tori állást keres. Tátit polgárit, 
reált és gymaosluroou Magáo- 
vtzsgárs biztos sikerrel elő
készít. Cím: .fk  9 ,  Jóssef- 
körut 2. Dohán ytőasds. 8597

B n torvcvők
figyelmébe ajánljuk, mielőtt 
szükségletüket beszereznék, sa
ját érdekökhen tekintsék meg 
IV. Kecskeméti-utca 8. sz. I. 
emeleti kizárólag saját m űhe
lyekben készült polgári és ura
sági bútorokat.

05  hold
jó szántóföld, csinos gazdasági 
épületekkel, Medres állomás 
mellett (Temesm.) vetéssel, vagy 
otMÍlkül azonnal eladó kedvező 
föltételek mellett. Bővebb fpl- 
világositást Nagy György pálya
felvigyázónál Medrosen. 8641

Csinoann
butozott 2 ablakos utcai szoba 
ktUöabejárattal kiadó. Népszin- 
hás-utca 24. 11. 23.

Szép
fűszer-állvány kis és nagy 
fiókkal, nikkel kihúzó éa por- 
czellin  címkékkel 250 forintért 
eladó. Halász, Rombach-u. 18.

8598

K ávém érés
bUllárddol, igen jómenetelü, 
tejfogyasztAs csupán kávéhoz 
naponta 80 liter szükségeltetik, 
haláleset miatt azonnal 400 frt- 
ért eladó. Aővebbet Frlsch Mór 
ügynökségi irodájában, Róck- 
Szilárd-a. 5. 8648

K i fixlctet
v e n n i  vagy e la d n i  óhajt, 
forduljon bt Balommal F r lsc h  
M ór, a d á s- ó s  v ó ta ll-ü gy*
n ökaéghtts, Röck Szilárd u. 5. 
ki ezt csekély díjazás mellett 
ssskOzU. 8844

F ran cia  é s  olasx-
nyelvtanár még néhány szabod 
órával rsndslkyzlk. C ím : G. P. 
Kerepesi-ut 6. Pomona vege- 
tarisn étterem.

P r l i i t  Untató
Budapest, Váci-körut 89 II. 15. 
Kényes megbízásokat, megfi- 
gveléseket, nyomozásokat el
vállal. Található 9-tól 2-ig. Le
velek a fenntl címre kéretnek.

F  tar.
Bersktárezott toruk még csak 
e hó végéig los.-net bámulatos 
olcsón eladva. Faragott hálószo
ba, kredenc, szóu.vegdiváuy, 

szalon górni túra, íróasztal, 
könyvszekrény, varrógép és 
többféle egyes bútorok. Gyár- 
utca 25. sz. a kárpitosra estem  61.

8706

Rcépen
és kényelmesen bútorozott 
szoba — tiszta és féregmentes 
— különbé} A róttál mérsékel ár- 
bsa. május 1-re egy vagy két 
urnák kiadó. Főherceg oándor 
utoa 80 B. 1. 18.

A ngol-francia
nyelvmester, ki évek óta a lsg- 
sssbbferedménynycl tanít a jobb 
körökben, még 2 órai szabad 

idővel rendelkezik. Jelige
.Gyors és alapos*.

E »y szór
bútorozott utcai ssoba, fürdő
szoba használattal esetleg egész 
ellátással is azonnal kiadó. Bő
vebbet VI., Szoady-utcs 28. 
földszint 8. 8802

C sinosan
bútorozott küloobejáratu utcai 
szabó, ffirdöszoba használattal
L hó 15-re Igen olcsón kiadó. 
Psentklrályl-utca 22. Q. 20.

Z encara
Mkete, kereeitnuros, kevéeeé 
használt, díszes kiállítású 250 
írtért siodó. Fodor, Dohány-ut
ca 90. sz. 1U. em. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel 8— 9-lg.

K Itün# szabónö
ajánlkozik házakhoz mérsékelt 
díjazásért, Bzontkirályl-utea 22. 
n. » .

V alóól Eeho-Phono-
graph, teljee felszereléssel 

együtt 20 frt, gyönyörű meg
zenésített hacgerck, drbja frt 
l.BO. firra hengerek drbja 80 kr. 
Fteruterg Ármin és Testvére 
C6. és kir. udv hsngszergyá- 
rosok rhonograph-bsztályáhan. 
Károly-kőrút 2. (Kossuth Lajos- 
utca sarok ) Zenepalota.

M egjelentek
ES1S1 M aróinak a honvéd fő
hadnagyból lett i-nmásnak k ét 
er ed eti, gyön yörű  né tó ja  

’ternbarg Ármin és testvére cs. 
hs kir. udv. non g szer gyár ki- 
ádásábaa. Ára 1 korona, 1 ko
rosa lő fillér beküldése elle
nében bérmentve küldik a kia
dók. i

A k i hegedűt,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszórókét, vagy zon
gorát aknr venni, kérjen 
jegyzéket 6tcruborg Ármin 
testvére ce. és kir. udv. hang
szergyárosoktól Keropesl-ut 86. 
mely cég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzéket küld tel
jesen díjtalanul.

Z sákét 9  í r t ,
Ifyárl loden-sacco

4  ír t,
B a v c lo k  6  frt,

Ro hberger Jakab
Budapest, IV. Kristóf tér 2.

H ázi klaaaazonynak
jó cealádbell és Jó bizonyítvá
nyokkal rendelkező kisasszony, 
ki szabáshoz és varráehos is 
ért, azonnali felvételre kereste
tik. Cím a kiadóhivatalban.

8801

K iadó ssaba.
á  Ksrsossi-utón a Népszínház 
szomszédságában agy estese, 
tiszta és vjáges.teljéeenféreg- 
mentes szoba ktQflo bejárattal 
á lé&esőkéebél, kiadó. Kérépowl-

Ffiazerfizlet
e főváros legforgalmasabb he
lyén, pálinka és kávémérésael 
egybekötve, betegség miatt sür- 
l résen 800 írtért eladó. Bőveb
bet F r lsc h  K é r  ügynökségi 
Irodájában, Röck Bzllárd-u. 5.

8645

Jó  családból
való 15 éves izr. leány szerény 
feltételek mellett mint benne 
alkalmazást keres. Bővebbet 
asiveaségböl Btraeser Pamunál 
Budapest, Márvány a . 18. 8608

Z a n ro ra ,
rövid, kereszthuroe, kevéssé 
használt, sürgősen elődé. 

VII. Kerepesi-ut 84. I. emelet.

Waponta fr iss
salátát, parajt, söldhogymács- 
kát, hónapos retket stb. szállít 
legjutáoyoasbb árban utánvét

ajtó II. Megtekinthető délelőtt mellett K ováee B á lin t, ÜJ 
11-11 óráig, délután 2—ő ó rá ig ,1 TM ék. 8840

O lcsó te lk ek .
K ls-T ó tó n y  é s  B udafokon
egészséges pormentes helyen, 
gyönyörű kilátással a Dunára 
és Budapest vidékére, a Kama
raerdővel határos, kitűnő ivó
vízzel, a fővárossal villamos, 
délivasut és gőzhajózási közle
kedéssel összekötve K is-T ótó -  
n yon  2 0  te le k  *X> négyszög
ölönként, Budafokon 50 telek 
2v0—250 négyszögölönként pa 
cellázva, lg o n  k e d v e z ő  fize
té s i  fe lt é te le k  m e lle tt  eladó. 
A telkeket több mint 40u. már 
felépített villa környezi, vízve
zeték a telepig van vezetve, te- 

ábbá a budafoki telkek köze
lében tervezett országos keres
kedelmi kikötő fog épülni. A  
te lk e k  ára  n é g y s z ö g ö le n 
k én t 2 fr t 6 0  kr. A  te lk e k  
ára e lső  4 0  fo r in to s  r é s z 
le t  f iz e té se  után h a v i ö t frt 
r é sz le te k b e n  tö r le sz th eto . 
Bővebb értesítés, proepectus és

terv betekintés R a u so h e r  
G yörgy  látszerésznél B u d a 
p e st , IV ., D u n a -u tca  0. ez.

H a  s z i l á i t  
r é r f l r n h á k a t  l e g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v e s z  W e l i t  I . ip ó t ,  
I V . ,  K r i s t ó f - t é r  3 .  
K í v á n a t r a  a  v e r ő  
a  h e l y s z í n é n  m e g 
j e l e n i k .

A in agy. kir. államvas 
utak budapest-iubbparti 

üzletvezetősége. 
Pályázati hirdetmény 

acélöntésü gőrebek szál
lítása iránt

A m. kir. államvasutak 
budapest-jobbparti üzlet- 
vezetősége 1901, 19C2. és 
1903. évben felmerülő 
szükségletének fede ésére 
210 drb felső és 2 l0  drb 
alsó acélöntésü gázgőreb 
szállításra ezennel nyíl,

ános pályázatot hirdet
Az ajánlati minta az 

üzletvezetőség anyagbe
szerzési osztályától (I. d.) 
Budapest, Külső Kerepes; 
ut 2. házcsoportjában föld
szint kapható.

Ugyanezen ajánlati min
tában fel vannak sorolva 
az egyéb pályázati és szál
lítási föltételek.

A s ajánlat 1 koronás 
bélyeggel ellátva, lepecsé
telve 6 a borítékon ,a,án  
lat a 9407/901. számhoz" 
felirattal megjelölve, leg
később 1901. évi április 
30-án, déli 12 óráig neve
zett üzletvezetőség anyag- 
beszerzési osztályához be
terjesztendő.

Budapesten, 1901. áp
rilis 6-án.

Az üzletvezetőség. 
Utánnyomat nem díjast.)

BÚTOR
jó, szolid kivitelben,

•lA n yd s
részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á r p ito s -  és a s z ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára 

V I I .  k é r .

Erabíl-M 23.
Árjegyzéket vidékre Inoyeo 

es bermentve

ÜJ Petőfi.
Az első stábod k ö p és Pe‘őfl- 

kiodfta. T e le g d y , T ú li és 
■eog-rády festőművészek 62 
rajtával. Minden rajz egy égést 
oldalt foglal e le  három színben 
van művészi módon reprodukál
va. A kát kötetet dr R adó  
Antal rendezte sajtó alá ás látta 
el jegyietekkel. A szöveg töké
letes pontosságú Dr. Peronost 
Zoltán, a legteljesebb ás leg 
jobb Petőfl-monografla sxersője, 
értékes, magvas életrajzot Irt 
s t első kötet elé. A könvv 
papírja famentes, finom papír, 
a nyomás mintásáért, kitünően 
olvasható. A művészt kötés. a 
mleyet Petőfi dombormivü arc
képe díszít, párját ritkítja. A 
kát kötet ára 10 kor. Kiadja 
W o d la a e r  T. és F ia l (I.ampel 
Kóbort) cs. és kir. udv. könyv- 
kereskedáso Budapesten, An
drás sy-ut 21. Kapható mindenkf ...............könyvkereskedés ben.

Köznép-osztály.
F eren c  József-k ab át  

3  frt.
Z sakett 2  frt. 
P in cé r fra k k  «  frt, 
G yerm ekfolflltő

1 fr t 5 0  k r .,
Rothberger Jakab

Budapest, IV., Kristóf-tér 2 .1

Csillárok
lig e te st és villanyra, légszeez 
és villany herendezée. k előnyős 

fizetési feltételek mellett.
G yári á ra k

VU.Kazinczv-nífa 53. sz
Jöjjön a  boltom ba,

vagy kérje 200 ábrás ár
jegyzékem et és  meggyőző
dik, hogv ezebb, jobb és
olcsóbb cipót

sehol nem kap s. p.
1 Mr Krn borjubör IWs 3.20 
1 .  ,  sarja .  3.40
1 „ líl cajas vagy tűzte 3.— 
Oyermk cijo iíios i. jomtios 1W

c i p é s z
B U D A P E S T ,

Kerepebi-ut 10 D.DÖC2I

Veszek
zá lo g h á z i céd u lá t

régi arany ezüst árút bril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb árak mellett

FRIED A.
Írás es ékezertsz 

K erepeAi-tti 2. n i m

Magy. kir. államvasutak.

P ályázati íiráetm éBy.
A magyar kir. állam* 

vasutak Püspök-Ladány 
állomásán lévő pályavon- 
déglő bérletére ezennel 
zárt ajánlatu pályázat bir- 
detietik.

A bérlet 1901. augusz
tus hó 1-vol kezdődik és 
tart ezen időpoDttólj szá
mított 3 éven át, vagyis 
1904. évi ju ius hó 31-ig.

A bérleti feltételek a 
magy. kir. államvasutak 
aradi üzletvezetőségének  
I. osztályában a rendes 
hivatalos órákban megte
kinthetők. vagy kívánatra 

postán mcgkuldetnek, 
miért is aj an1 áttevőkről 
feltételeztetik, hogy azo
kat ismerik és egész ter
jedelmükben kötelezőknek 
elfogadják.

Az 60 kros bélyeggel 
ellátott és .Ajánlat a püs- 
jök-ladáiiyi pá'yavendeg- 
ő bérletére* feliratú bo

rítékba zárt aján.atok le- 
>ecsételve 1901, évi mi* 
us hó 3-án, déli 12 óráig 

alulírott Uzletvez> tőség ál
talános igazgatási (I.) osz
tályánál nyújtandók be.

Bánatpénz fejében 200 
kor., azaz kettőszáz kor. 
készpénzben, vagy állami 
lotét- kre alkalmas érték
papírokban legkésőbb f. 
évi május hé 2-án, déli 
12 óráig a magy. kir. ál
lamvasutak aradi üzlet- 
vezetősége gyüjtőpénztá- 
ránál Aradon leteendő.

Takarékpénztári betét
könyvek letét gyanánt 
nem fogadtatnak el.

Ezen feltételektől elté
rő, vagy nem a kitűzött 
határidőro beérk ezett aj án- 
latok nem vétetnek figye
lembe.

Az ajánlatok közt a vá
lasztás szabadon a bérösz- 
szegre való tekintet nél
kül történik.

Aradon, 1901. március 
hé 21-én.

magyar kir. államvas
utak aradi üzletv. 

(Utánnyomás nem dijazt.)

S z o l id  á r a k .

Mautner 
Henrik

botorazillllásl é , beraklá- 
rozáai villalat 

BUDAPEST, 
W ll. Jbzi.t-kömt 21.

S z á r a z  r a k t á r a k .

A k i
lak ást keres « 

v a g y  kiadó
lakása a a 

van. « «

fontos találmány férflgren- 
geoég ellen. Orvosilag ajánl
va. Prospektusok borítékban 
60 fillér beküldése mellett.

J. A ncenfrld
Bécs 1., Welhburggsssa 9.

Cimbalom-
Iskolámat, a melyből mindenki 
tan ító  né lkü l m eg tanulha t, 
4 k oron áért adom . Képes
nagy clmbalom-árjogyiéket po- 

dlg Ingyen.
V  n  r  g  n  I  * A 1

cimbalom gyártó Budapest, 
V H I R ókk  S sU á rd -a to a  8

Magy. kir. államvasutak.

H ir d e t m é n y .
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága nyilvá
nos ajánlati tárgyalást hir
det a  miskolci állomáson 
létesítendő kőralaku moz- 
donyszin vasfedél szer
kezetének előállításához 
szükséges munkák végre
hajtására.

A tervek, a költségve
tés, a szerződési tervezet, 

íjánlati minta, a pá
lyázati föltételek, valamint 
a munkák végrehajtásánoz 
kötött feltételek Budapes
ten a magyar királyi ál
lamvasutak igazgatóságá
nak magaaőpitruény ü üg^ * 
osztályában (VI, Teróz- 
körut 56. sz. Hl. em. 14.) 
a hivatalos órák alatt m eg
tekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb  
1901. évi április hó 2ö-én, 
déli 12 óráig benyújtan
dók, alólirt igazgatóság 
építési és pályafenntartási 
főosztályában (Teréz-kór- 
ut 66. szám II. em. 10,)

Az ajánlatok egy  kor. 
ajánlat mellékletei 

ivenként 30 filléres bé
lyeggel ellátva és lepe
csételve a következő fel
irattal nyújtandók b e :

Ajánlat a Miskolc állo
máson létesítendő mos- 
donyszin vasszorkezetére.

Csak as összes mun
kákra tett ajánlatok fog
nak figyelembe vétetni.

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
1901. év i április bó 24-én, 
déli 12 óráig 2300, azaz 
kettőeserháromszáz kor. 
bánatpénz teendő lo a 
magy. kir. államvasutak 

kosponti főpénztáránál 
(VI. Andrássy-ut 76. se. 
íöldsz.) akár készpénzben, 
akár állami letétre alkal
mas értékpapírokban.

A bánatpénzről szóló 
letétjegy az ajánlatból 
nem csatolandó.

Az értékpapírok a leg^ 
utóbb jegy iéit árfolyam 
szerint számíttatnak, de 
névértéken felül szám í
tásba nem vétetnek.

Csak idejekorán beér
kezett Írásbeli ajánlatok 
szolgálhatnak a tárgyalás 
alapjául.

Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
térti ve vénnyel adandók 
fel.

Budapest, 1001. évi áp
rilis hóban.

Az igazgatóság. 
Utánnyomás nem díjast.)

A lR í
szem élyzetet a

vagykeres
hely  nélkül 

van. e •

A k i
valam it venni 

v a g y  eladni 
akar » s  « 

stb. stb.

e legjobb eredményt ér
heti el a

,3ndapestiNapló“
t b i

utj& n.

Föhlr de t é s-f el v étel 
a .Budapesti Napló" ki- 

adóhivatalában

Vili, József-körut 18, 

Legolcsóbb árak! 

Legjobb eredmény!

B j.t t .t .t t  a .FUria* Itatalai te araatei vUlal.) itu T te fttr u ié f  U rfw ftgtete, BodapMt, IX. OllM-nt 25.


